
Bezpečnostní  pokyny

•  Během  používání  vysavače  udržujte  jeho  pohyblivé  části,  jako  například  hlavici,  mimo  dosah  lidí  a  domácích

mince.

vlasů  nebo  jiných  nečistot,  jinak  může  dojít  k  narušení  proudění  vzduchu.

•  Tento  spotřebič  mohou  používat  děti  starší  8  let  a  osoby  se  sníženými  fyzickými,  vjemovými  nebo  duševními  
schopnostmi  nebo  nedostatkem  zkušeností  a  znalostí  pouze  v  případě,  že  jim  byly  poskytnuty  pokyny  nebo  
dohled  při  používání  spotřebiče  a  že  porozuměli  hrozícím  rizikům.  Děti  si  se  spotřebičem  nesmějí  hrát.  Děti  nesmí  
provádět  čištění  a  údržbu  bez  dozoru.

nebo  zápalky.

•  Vysavač  nenabíjejte  ani  neskladujte  v  blízkosti  zdrojů  tepla  nebo  na  vlhkých  místech,  například  u

•  Vysavač  nepoužívejte,  pokud  je  některá  jeho  část  poškozena  nebo  nesprávně  nainstalována.

•  Používejte  výhradně  náhradní  díly  schválené  společností  Xiaomi.

•  Vysavač  nepoužívejte,  pokud  má  ucpaný  otvor.  Pravidelným  čištěním  udržujte  zařízení  bez  prachu,  žmolků,

•  Vysavač  nepoužívejte  k  vysávání  jemného  prachu,  například  prachu  ze  sádrokartonu  nebo  popela  z  krbu.

•  Buďte  si  vědomi  rizika  zkratu  svorek  spotřebiče  na  baterie  nebo  baterie  kovovými  předměty.

•  Neblokujte  přívod  nebo  výstup  vzduchu,  abyste  zabránili  přehřátí  vysavače  a  jeho  poškození.

•  Tento  vysavač  je  určen  k  používání  výlučně  v  interiéru.  Nepoužívejte  jej  venku,  v  průmyslovém  prostředí  ani

•  Neopírejte  vysavač  o  nestabilní  předměty,  jako  jsou  židle  nebo  stoly,  jinak  může  spadnout  a  něco  poškodit

roztoků,  jako  je  chlorové  bělidlo,  čpavek  nebo  čistič  kanalizace.

•  Abyste  snížili  riziko  požáru,  výbuchu  nebo  zranění  osob,  před  použitím  zkontrolujte,  zda  napájecí  adaptér  není

Při  používání  vysavače  na  čištění  schodů  dbejte  na  osobní  bezpečnost.

používat.

•  Tento  spotřebič  obsahuje  baterie,  které  mohou  vyměňovat  pouze  kvalifikované  osoby.

•  Před  instalací,  demontáží  nebo  výměnou  jakýchkoli  dílů  nebo  čištěním  či  údržbou  vysavače  se  ujistěte,

•  Vysavač  nepoužívejte  k  vysávání  velmi  mastných,  lepkavých  nebo  pigmentovaných  skvrn,  jako  je  krém  na  boty,  barva  
nebo  pigmenty.

•

•  Pokud  má  vysavač  problém  s  přehříváním,  zvláštním  hlukem,  zápachem  nebo  slabým  sacím  výkonem,  kontaktujte  oficiální  
poprodejní  servis.  Neopravujte  jej  sami.

Tento  výrobek  je  určen  k  používání  výlučně  v  domácnosti.  Před  použitím  výrobku  si  pozorně  přečtěte  tento  návod  a  
uschovejte  si  jej  pro  případ  potřeby  v  budoucnosti.

•  Zástrčky  ani  žádné  jiné  elektrické  části  se  nedotýkejte  mokrýma  rukama.

Při  zvedání  nebo  přenášení  vysavače  se  ujistěte,  že  je  vypnutý,  jinak  hrozí  nebezpečí  poranění  osob.

•  Vysavač  nepoužívejte  k  vysávání  ostrých  ani  tvrdých  předmětů,  jako  jsou  sklo,  hřebíky,  šrouby  nebo

nebo  zranit.
•  Vysavač  ani  žádnou  z  jeho  částí  neponořujte  do  vody  nebo  jiné  kapaliny,  abyste  jej  vyčistili.  Po  čištění  nebo  údržbě  

vysavače  se  před  opětovnou  instalací  a  použitím  ujistěte,  že  jsou  všechny  jeho  části  zcela  suché.

Návod  k  obsluze

radiátorech  nebo  v  kuchyni  či  koupelně.

•  Do  sacího  otvoru  vysavače  neumisťujte  žádné  předměty.

•  Vysavač  nepoužívejte  k  vysávání  kouřících  či  hořících  materiálů,  jako  jsou  např.  kouře.  uhlí,  cigaretové  nedopalky

poškozený.  Pokud  došlo  k  poškození  napájecího  adaptéru,  vysavač  nepoužívejte.

•

pro  komerční  účely.

•  Vysavač  nepoužívejte  k  čištění  toneru  nebo  inkoustu  používaného  v  laserových  tiskárnách  a  kopírkách,  protože  toner  
může  způsobit  požár  nebo  výbuch.

•  Vysavač  by  měl  opravovat  pouze  oficiální  poprodejní  servis,  aby  se  zajistilo,  že  je  nadále  bezpečné  jej

zvířat.

že  jste  jej  vypnuli  a  odpojili  napájecí  adaptér,  abyste  zabránili  zranění  osob.

•  Vysavač  nepoužívejte  k  čištění  hořlavých  nebo  výbušných  kapalin,  jako  je  benzin,  ani  k  čištění  toxických

•  Spotřebič  je  určen  k  použití  výhradně  s  přibalenou  napájecí  jednotkou.

Vysavač  G20
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samořezný  šroub  A  ×  2,
samořezný  šroub  B  ×  2,

hmoždinka  ×  2

Elektrický  kartáč

Nástavec  s  kartáčem  2  v  1

Sada  pro  montáž  na  zeď  (obsahuje  
úložný  držák  ×  2,

Mini  elektrický  kartáč

Prodlužovací  trouba

(vybavená  světlem)

Zdroj

Popis  výrobku

Informace  o  souladu  s  nařízeními

Prohlášení  o  shodě  EU

Tyto  typy  výrobků  obvykle  obsahují  hořlavé  chemikálie,  které  mohou  způsobit  podpálení  vysavače.
•  Přísně  dodržujte  pokyny  uvedené  v  této  uživatelské  příručce  a  vysavač  nabíjejte  při  teplotě  okolí  od  0  ℃

Informace  o  likvidaci  a  recyklaci  OEEZ  Všechny  
výrobky  označené  tímto  symbolem  patří  mezi  odpad  z  elektrických  a  elektronických  zařízení  (OEEZ  podle  směrnice  
Evropského  parlamentu  a  Rady  2012/19/EU)  a  neměly  by  se  likvidovat  spolu  s  netříděným  komunálním  odpadem.  
Namísto  toho  byste  měli  v  zájmu  ochrany  lidského  zdraví  a  životního  prostředí  předat  odpad  ze  svého  zařízení  na  
sběrném  místě  určeném  k  recyklaci  odpadu  z  elektrických  a  elektronických  zařízení  zřízeném  vládními  nebo  místními  
orgány.

do  35  ℃.  Nesprávné  nabíjení  může  vést  k  poškození  baterie.

•  Nepoužívejte  baterii  ani  napájecí  adaptér  od  jiných  výrobců.

My,  společnost  Beijing  Shunzao  Technology  Co.,  Ltd.,  tímto  prohlašujeme,  že  toto  zařízení  je  v  souladu  s  požadavky  
platných  směrnic  a  evropských  norem,  jakož  i  jejich  dodatků.  Úplné  znění  EU  prohlášení  o  shodě  je  k  dispozici  na  
následující  internetové  adrese:  http://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Při  používání  vysavače  důsledně  dodržujte  pokyny  uvedené  v  tomto  návodu  k  obsluze.  Za  ztráty  nebo  poškození,  které  
vzniknou  z  důvodu  nesprávného  používání  vysavače,  odpovídají  uživatelé.

•  Spotřebič  ani  baterii  nevystavujte  vysokým  teplotám.

•  VAROVÁNÍ:  Pro  účely  nabíjení  baterie  používejte  pouze  odpojitelný  napájecí  zdroj,  který  je  přibalen  k  tomuto
•  VAROVÁNÍ:  Používejte  výhradně  napájecí  zdroj  dodávaný  se  zařízením.

•  Buďte  si  vědomi  rizika  zkratu  svorek  spotřebiče  na  baterie  nebo  baterie  kovovými  předměty.

•

Správná  likvidace  a  recyklace  pomohou  předcházet  potenciálním  negativním  důsledkům  na  životní  prostředí  a  na  lidské  
zdraví.  Více  informací  o  daném  místě,  jakož  io  podmínkách  takových  sběrných  míst,  získáte  u  prodejce  nebo  u  
místních  úřadů.

Seznam  příslušenství

spotřebiči.

•  Pokud  je  napájecí  adaptér  poškozen,  musí  jej  vyměnit  odborník  od  výrobce,  servisní  středisko  nebo  podobné  zařízení,  abyste  
předešli  bezpečnostním  rizikům.

•  Varování  před  nebezpečím  požáru:  Na  předfiltr  a  zadní  filtr  vysavače  nenanášejte  žádné  vůně.

•  Používejte  výhradně  s  napájecím  zdrojem  GC32-310100-2A.

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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Montáž

Režim  úspory  energie

Filtr

Cvaknutí

Zásobník  na  prach

Cvaknutí

Tlačítko  pro  uvolnění  zásobníku

Kontrolka  úrovně  baterie

Stisknutím  zapněte/vypněte

Cvaknutí

na  prach
Nabíjecí  port

Tlačítko  režimu

Cvaknutí

Režim  vysokého  výkonu
Standardní  režim

Montáž  nástěnného  úložného  držáku

1.  Montáž  nástěnného  úložného  držáku:  Zarovnejte  části  nástěnného  úložného  držáku,  abyste  je  mohli  připevnit,  a  poté  je  
zajistěte  na  místě  pomocí  samořezného  šroubu  A  na  zadní  straně,  jak  je  znázorněno  na  obrázku.

2.  Vyberte  si  místo:  Vyberte  si  chladné  a  suché  místo  s  elektrickou  zásuvkou  v  blízkosti.  Vzdálenost  mezi  spodní
částí  nástěnného  držáku  a  zemí  by  měla  být  102,8  cm.

V  důsledku  neustálého  vylepšování  výrobku  se  jeho  vzhled  a  funkce  mohou  lišit.

Montáž  příslušenství  na  vysavač

Poznámka:  Ilustrace  výrobku,  příslušenství  a  uživatelského  rozhraní  v  návodu  k  obsluze  slouží  pouze  pro  
referenční  účely.

Vysavač

3.  Vyvrtejte  otvory:  Na  stěně  si  udělejte  značky  podle  otvorů  na  úložném  držáku.  Pomocí  vrtačky  s  5  mm  vrtákem  vyvrtejte  otvor  hluboký  přibližně  40  

mm  na  vyznačených  místech  a  následně  do  každého  vyvrtaného  otvoru  zasuňte  hmoždinku.

4.  Namontujte  nástěnný  úložný  držák:  Zarovnejte  montážní  otvory  na  nástěnném  úložném  držáku  s  otvory  na  stěně  a  
poté  pomocí  přiložených  šroubů  B  upevněte  držák  na  stěnu.
Poznámka:  Před  montáží  se  ujistěte,  že  v  prostoru  přímo  za  místem,  kde  bude  držák  namontován,  se  
nenacházejí  žádné  kabely  ani  trouby.
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Nabíjení  vysavače

Popis  stavu  kontrolky  úrovně  baterie

Nabíjení

Nabití  do  poloviny

Nabíjení

Kontrolka  úrovně  baterie

Téměř  úplné  nabití

Samořezná

Slabá  baterie

Bliká Svítí

šroub  B

Nabití  do  poloviny

Nesvítí

Samořezná

V  provozu

Úplné  nabití

Slabá  baterie

šroub  A

Téměř  úplné  nabití
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Způsob  použití

Cvaknutí

•  Dlouhodobé  vysávání  v  režimu  vysokého  výkonu  způsobí  zahřívání  baterie,  což  prodlužuje  dobu  nabíjení.
Před  nabíjením  nechte  vysavač  30  minut  vychladnout.

Elektrický  kartáč  (vybavený  světlem)
Vhodná  pro  čištění  mramorových  podlah,  dřevěných  podlah  a  koberců  s  krátkým  vlasem.

•  Vysavač  se  během  nabíjení  nesmí  používat.
•  Po  úplném  nabití  vysavače  se  kontrolka  po  20  sekundách  vypne  a  vysavač  se  následně  přepne  do  režimu  šetření  energií.

•  Před  prvním  použitím  vysavač  zcela  nabijte.  Bude  to  trvat  asi  3,5  hodin.
Poznámky:

Mini  elektrický  kartáč

Vhodná  pro  čištění  tkanin,  jako  jsou  pohovky  a  matrace.

Poznámka:  Abyste  předešli  možným  bezpečnostním  rizikům,  nevystavujte  vysavač  přímému  slunečnímu  záření  ani  jej  neskladujte  v  prostředí  s  
vysokými  teplotami,  například  v  létě  v  autě.

Nástavec  s  kartáčem  2  v  1

Vhodný  pro  čištění  míst  se  štěrbinami,  jako  jsou  klávesnice,  záclony,  pohovky,  stropy,  rohy  a  interiéry  automobilů.

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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Vyprázdnění  zásobníku  na  prach:  Podržte  zásobník  na  prach  nad  odpadkovým  košem  a  stisknutím  tlačítka  pro  
uvolnění  prachu  vyprázdněte  obsah.

•  Pokud  se  elektrická  hlavice  ucpe,  přestane  fungovat,  ale  samotný  vysavač  ne.  Vypněte  vysavač,  abyste  vyčistili  
elektrický  kartáč  nebo  mini  elektrický  kartáček,  a  pak  jej  můžete  znovu  použít.

Upozornění:  Před  čištěním  zásobníku  na  prach  vypněte  vysavač,  odpojte  napájení  a  sejměte  prodlužovací  trubku.

•  Před  čištěním  vyjměte  kartáčovací  hlavici  z  vysavače,  abyste  zabránili  náhodnému  zapnutí  vysavače,  které  může  
způsobit  poranění.
•  Pokud  nebudete  vysavač  delší  dobu  používat,  zcela  jej  nabijte,  odpojte  od  napájení  a  odložte  na  studeném  místě  s  nízkou  
vlhkostí,  mimo  dosah  přímého  slunečního  světla.
•  Abyste  předešli  nadměrnému  vybití  baterie,  vysavač  nabijte  alespoň  jednou  za  tři  měsíce.

Upozornění:

Vysavač  vytírejte  měkkým  a  suchým  hadrem.
Čištění  vysavače

Čištění  zásobníku  na  prach

•  Před  péčí  a  údržbou  odpojte  síťovou  zástrčku  a  ujistěte  se,  že  je  vysavač  vypnutý.

Pokud  bude  zásobník  na  prach  ve  vysavači  zaplněn  po  označení  „MAX“,  čistící  schopnost  vysavače  se  sníží.

•  Vždy  používejte  originální  díly,  abyste  zabezpečili  normální  provoz  a  zachovali  platnost  záruky.
•  Pokud  je  filtr,  předfiltr,  zadní  filtr,  prodlužovací  trouba  nebo  nástavec  s  kartáčem  2  v  1  ucpaný,  vysavač  přestane  
fungovat.  Před  dalším  použitím  vysavač  vypněte  a  vyčistěte  ucpanou  část.

Chcete-li  výkon  znovu  obnovit,  zásobník  na  prach  vyprázdněte.

zásobníku  na  prach

Tlačítko  pro  uvolnění

Péče  a  údržba

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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Předfiltr

Rukojeť

Západka  zásobníku  
na  prach

Filtr

Zadní  filtr

4.  Filtr,  předfiltr  a  zadní  filtr  opláchněte  pod  tekoucí  vodou  z  vodovodu,  dokud  nebudou  čisté,  a  poté  je  odložte  na  
alespoň  24  hodin,  aby  úplně  vyschly.
Poznámky:
•  Nikdy  nenamáčejte  filtr  předfiltr  a  zadní  filtr.
•  Při  čištění  zadního  filtru  jej  opakovaně  oplachujte  a  lehce  poklepejte  po  jeho  okraji,  abyste  odstranili  prach  a  
nečistoty,  dokud  nebude  čistý.

1.  Jak  je  znázorněno  na  obrázku,  uvolněte  západku  zásobníku  na  prach  a  vyjměte  zásobník  na  prach  směrem  ven.

3.  Otočením  proti  směru  hodinových  ručiček  vyjměte  zadní  filtr.

2.  Vyjměte  předfiltr,  zvedněte  rukojeť  a  otočením  proti  směru  hodinových  ručiček  vyjměte  filtr.

Čištění  sestavy  filtrů

•  Předfiltr  a  zadní  filtr  nečistěte  rukama,  kartáčem  ani  ostrým  předmětem,  aby  nedošlo  k  jejich  poškození.
•  Pokud  je  sací  výkon  po  vyčištění  předfiltru  a  zadního  filtru  stále  výrazně  snížen,  můžete  je  vyměnit  za  originální.
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2.  Držte  rukojeť  a  otáčejte  filtrem  ve  směru  hodinových  ručiček,  dokud  se  nezajistí  na  místě.
3.  Vložte  předfiltr  na  místo  přední  stranou  nahoru.

1.  Zarovnejte  konec  rukojeti  filtru  s  odemykací  značkou  „“ a  filtr  umístěte  vertikálně  do  zásobníku  na  prach.
Nasazení  filtrů

5.  Zásobník  na  prach  vložte  zpět  a  ujistěte  se,  že  je  pevně  nasazen  na  místo.
4.  Vložte  zadní  filtr  do  vysavače  a  otočte  zadní  filtr  do  správné  polohy  ve  směru  hodinových  ručiček.

Zadní  filtrPředfiltrFiltr

Sestava  filtru

Odemykací  značka

Cvaknutí

Toto  je  přední  strana  
předfiltru.
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Tlačítko  pro  uvolnění

Zámek  válcového  kartáče

Válcový  kartáč

4.  Znovu  nasaďte  válcový  kartáč  ve  správném  směru  podle  obrázku  a  poté  stiskněte  zámek  válcového  kartáče,  abyste  jej  upevnili  na  
místě.

Čištění  mini  elektrického  kartáče  
1.  Pomocí  vhodného  nástroje  otočte  válcový  kartáč  ve  směru  hodinových  ručiček,  jak  je  uvedeno,  abyste  jej  vybrali.

2.  Suchým  hadříkem  nebo  papírovou  utěrkou  otřete  prach  a  nečistoty  z  sacího  otvoru  a  průhledného  krytu.
3.  Odstřihněte  všechny  vlasy  zamotané  kolem  válcového  kartáče  a  poté  jej  vyčistěte.

3.  Odstřihněte  všechny  vlasy  zamotané  kolem  válcového  kartáče  a  poté  jej  vyčistěte.

Upozornění:  Elektrickou  kartáčovací  hlavici  nečistěte  vodou,  protože  má  zabudovaný  motor.

2.  Suchým  hadříkem  nebo  papírovou  utěrkou  otřete  prach  a  nečistoty  z  sacího  otvoru  a  průhledného  krytu.

Čištění  elektrické  kartáčovací  hlavice  1.  
Položte  elektrickou  kartáčovací  hlavici  vzhůru  nohama,  stiskněte  tlačítko  pro  uvolnění  válcového  kartáče,  otevřete  zámek  válcového  
kartáče  a  vyjměte  válcový  kartáč.
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Běžný  problém

výkonu.

K  nabíjení  vysavače  používejte  pouze  originální  napájecí  
zdroj.

Spustí  se  teplotní  ochrana  baterie.

Vypněte  vysavač  a  vyjměte  kartáčovací  hlavici.

Možná  příčina  Je  

vybitá  baterie.

Počkejte,  dokud  se  teplota  baterie  nevrátí  do  normálu,  
pak  můžete  pokračovat  v  používání.

Okamžitě  zkontrolujte  a  vyčistěte.

Okamžitě  zkontrolujte  a  vyčistěte.

Použitý  napájecí  zdroj  není  originální.

nefunguje.

Zásobník  na  prach  je  plný  nebo  je  předfiltr  
nebo  zadní  filtr  ucpaný.

Řešení

Vyčistěte  kartáčovací  hlavici.

neotáčí. Kontakty  na  kartáčovací  hlavici  nebo  
prodlužovací  tyči  jsou  znečištěné.

4.  Nasaďte  válcový  kartáč  ve  správném  směru  a  otočte  jej  proti  směru  hodinových  ručiček,  abyste  jej  zajistili  na  místě.

Kartáčovací  hlavice  je  ucpaná.

Sací  otvor,  vzduchový  kanál,  předfiltr  nebo  
zadní  filtr  je  ucpaný.

Nízká  úroveň  baterie.

Spustí  se  teplotní  ochrana  baterie.

Vyčistěte  kartáčovací  hlavici.

Počkejte,  dokud  se  teplota  baterie  nevrátí  do  normálu,  
pak  můžete  pokračovat  v  používání.

Poznámka  Pokud  uvedená  řešení  problém  nevyřeší,  obraťte  se  na  poprodejní  servis.

Zkontrolujte  a  nasaďte  na  místo.

Běžný  problém

Baterie  se  nabíjí  
pomalu.

Snížení  sacího

Kontakty  vytírejte  měkkým  a  suchým  hadrem  a  vyzkoušejte  
opět.

Upozornění:  Mini  elektrický  kartáč  nečistěte  vodou,  protože  má  zabudovaný  motor.

Vysavač

Kartáčovací  hlavice  je  ucpaná.

Odstraňte  všechny  cizí  předměty  a  pokračujte  v  používání.

Vysavač  se  nenabíjí.

Baterie  není  plně  nabitá.

Okamžitě  zkontrolujte  a  vyčistěte.

Před  použitím  vysavač  nabijte.

Válcový  kartáček  se

Před  použitím  vysavač  nabijte.

Do  válcového  kartáčku  se  zasekl  cizí  
předmět.

Zásobník  na  prach  je  plný  nebo  je  předfiltr  
nebo  zadní  filtr  ucpaný.

Filtr,  předfiltr  nebo  zadní  filtr  není  nasazen  na  
místě.
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FOSHAN  SHUNDE  GUANYUDA  POWER  SUPPLY  CO.,  LTD.

460  W

Mini  elektrický  kartáč

0,09  W

100  –  240  V~,  50/60  Hz,  1,0  A

D205-DS

Nabíjecí  napětí  31,0V  �

21,6V  �

Jmenovitý  příkon  30  W

Bezšňůrový  vysavač

Model

Jmenovitý  vstup

Jmenovitý  příkon  10W

Model

3,76  kg

GC32-310100-2A

Jmenovité  napětí

Jmenovitý  příkon  
Čistá  hmotnost

Průměrná  účinnost  v  aktivním  

stavu  Účinnost  při  

nízkém  zatížení  (10  %)

Zdroj

D205

21,6V  �

81,28  %

D205-MN

Jmenovité  napětí  25,2  V  �

Jmenovité  napětí

Jmenovitý  výstup  31,0  V�  1,0  A  31,0  W

87,76%

Název

Model

Výrobce

Spotřeba  bez  zatížení

Elektrický  kartáč  (vybavený  světlem)

Vysavač  Xiaomi  G20

Model

K  nabíjení  vysavače  používejte  pouze  originální  napájecí  
zdroj.

Nabíjecí  lithium-iontová  baterie  tohoto  vysavače  obsahuje  chemikálie,  které  mohou  znečišťovat  životní  prostředí.

Počkejte,  dokud  se  teplota  baterie  nevrátí  do  
normálu,  pak  můžete  pokračovat  v  používání.

LED  1,  LED  2  a  LED  3  bliknou  
třikrát  současně.

–  Baterie  se  musí  ze  spotřebiče  před  vyřazením  vyjmout.

Spustí  se  teplotní  ochrana  baterie.

Pokud  vysavač  nefunguje  správně,  kontrolka  úrovně  baterie  zobrazí  chybovou  zprávu.  Řešení  poruch  jsou  uvedena  v  následující  
tabulce.

Obraťte  se  na  tým  poprodejního  servisu.

Před  likvidací  vysavače  vyjměte  baterie  a  poté  je  zlikvidujte  v  příslušném  recyklačním  zařízení.

V  baterii,  čidle  teploty  nebo  motoru  
se  vyskytla  chyba.

LED  1  blikne  10krát  červeně.

Chybová  zpráva

–  Při  vyjímání  baterie  musí  být  spotřebič  odpojen  od  elektrické  sítě.
–  Baterie  musí  být  bezpečně  zlikvidována.

K  nabíjení  vysavače  používejte  pouze  originální  napájecí  
zdroj.

Možná  příčina  V  
napájecím  zdroji  se  vyskytla  chyba.

Řešení

Baterie  je  vybitá.

Oznámení  týkající  se  životního  prostředí

Řešení  poruch

Technické  parametry

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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Dodavatel/Distributor  
Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a  
190  00  Praha  9
Česká  republika  
www.sunnysoft.cz

Upozornění:
 •Před vyjmutím baterie se ujistěte, že je vysavač odpojen od napájení a baterie jsou zcela vybité.
 • Vyjmuté baterie  odneste do profesionálního recyklačního zařízení, kde je správně zlikvidují.
 • Nenechávejte baterie v prostředí svysokou teplotou, jinak mohou vybuchnout.
 • V případě vytečení baterie se vyhněte kontaktus tekutinou. Pokud se tekutina dostane do kontaktu s očima, 

opláchněte velkým množstvím vody a okamžitě vyhledejte  lékařskou pomoc.

Postup pro vyjmutí baterie:
 1.Odšroubujte pět šroubů ze spodního krytu vysavače a odstraňte spodní kryt.

2. Odstraňte zadní kryt akumulátoru a vyjměte kabeláž.
3. Odšroubujte dva šrouby z předního krytu vysavače a odstraňte přední kryt.
4. Odstraňte zadní kryt a odpojte kabeláž spínače od desky s plošnými spoji.
5. Odstraňte hlavní část, odpojte konektor a vyjměte akumulátor.
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•  Berühren  Sie  den  Stecker  oder  andere  elektrische  Teile  nicht  mit  nassen  Händen.

Dieses  Produkt  ist  nur  für  den  häuslichen  Gebrauch  bestimmt.  Bitte  lesen  Sie  dieses  Handbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Produkt  verwenden,  und  

bewahren  Sie  es  zum  späteren  Nachschlagen  auf.

Achten  Sie  beim  Heben  oder  Tragen  des  Staubsaugers  darauf,  dass  dieser  ausgeschaltet  ist,  sonst  besteht  Verletzungsgefahr.

•  Benutzen  Sie  den  Staubsauger  nicht  zum  Aufsaugen  von  scharfen  oder  harten  Gegenständen,  wie  z  Glas,  Nägel,  Schrauben  o.ä

oder  verletzen.

Bedienungsanleitung

Heizkörper  oder  in  der  Küche  oder  im  Badezimmer.

•  Tauchen  Sie  den  Staubsauger  oder  seine  Teile  zum  Reinigen  nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.  Stellen  Sie  nach  der  Reinigung  oder  Wartung  des  

Staubsaugers  sicher,  dass  alle  Teile  vollständig  trocken  sind,  bevor  Sie  ihn  wieder  installieren  und  verwenden.

•  Benutzen  Sie  den  Staubsauger  nicht  zum  Aufsaugen  von  rauchigen  oder  brennenden  Materialien,  wie  z  Kohle,  Zigarettenkippen

•  Legen  Sie  keine  Gegenstände  in  die  Saugöffnung  des  Staubsaugers.

beschädigt.  Wenn  das  Netzteil  beschädigt  ist,  verwenden  Sie  den  Staubsauger  nicht.

für  kommerzielle  Zwecke.

•

•  Verwenden  Sie  keinen  Staubsauger  zum  Reinigen  von  Toner  oder  Tinte,  die  in  Laserdruckern  und  Kopierern  verwendet  werden,  da  der  Toner  einen  Brand  

oder  eine  Explosion  verursachen  kann.

•  Das  Gerät  ist  ausschließlich  für  den  Betrieb  mit  dem  mitgelieferten  Netzteil  bestimmt.

Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  das  Gerät  ausgeschaltet  und  den  Netzstecker  gezogen  haben,  um  Verletzungen  vorzubeugen.

•  Der  Staubsauger  sollte  nur  von  einem  offiziellen  Kundendienst  repariert  werden,  um  sicherzustellen,  dass  er  weiterhin  sicher  ist

Tiere.

•  Verwenden  Sie  den  Staubsauger  nicht  zum  Reinigen  von  brennbaren  oder  explosiven  Flüssigkeiten  wie  Benzin  oder  zum  Reinigen  giftiger  Flüssigkeiten

oder  Streichhölzer.

•  Benutzen  Sie  den  Staubsauger  nicht,  wenn  die  Öffnung  verstopft  ist.  Halten  Sie  das  Gerät  frei  von  Staub,  Flusen,

•  Bewahren  Sie  beim  Gebrauch  des  Staubsaugers  seine  beweglichen  Teile,  wie  z.  B.  den  Kopf,  außerhalb  der  Reichweite  von  Personen  und  Haushaltsmitgliedern  auf

•  Verwenden  Sie  nur  von  Xiaomi  zugelassene  Ersatzteile.

•  Verwenden  Sie  den  Staubsauger  nicht  zum  Aufsaugen  von  Feinstaub,  beispielsweise  Gipskartonstaub  oder  Kaminasche.

•  Laden  oder  lagern  Sie  den  Staubsauger  nicht  in  der  Nähe  von  Wärmequellen  oder  an  feuchten  Orten,  wie  z

•  Dieses  Gerät  darf  von  Kindern  über  8  Jahren  und  Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  

Erfahrung  und  Wissen  nur  dann  benutzt  werden,  wenn  sie  in  die  Verwendung  des  Geräts  eingewiesen  oder  beaufsichtigt  wurden  und  die  damit  

verbundenen  Risiken  verstehen.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Kinder  dürfen  die  Reinigung  und  Wartung  nicht  ohne  Aufsicht  durchführen.

•  Blockieren  Sie  nicht  den  Lufteinlass  oder  -auslass,  um  eine  Überhitzung  und  Beschädigung  des  Staubsaugers  zu  vermeiden.

Münzen.

•  Lehnen  Sie  den  Staubsauger  nicht  gegen  instabile  Gegenstände  wie  Stühle  oder  Tische,  da  er  sonst  herunterfallen  und  etwas  beschädigen  könnte

•  Beachten  Sie  die  Gefahr  eines  Kurzschlusses  der  Batteriepole  des  Geräts  oder  der  Batterien  durch  Metallgegenstände.

•  Benutzen  Sie  den  Staubsauger  nicht,  wenn  Teile  davon  beschädigt  oder  falsch  installiert  sind.

•  Dieser  Staubsauger  ist  nur  für  den  Innenbereich  bestimmt.  Verwenden  Sie  es  nicht  im  Freien  oder  in  einer  industriellen  Umgebung

•  Um  das  Risiko  von  Bränden,  Explosionen  oder  Verletzungen  zu  verringern,  stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzteil  nicht  beschädigt  ist

Berücksichtigen  Sie  die  persönliche  Sicherheit,  wenn  Sie  zum  Reinigen  von  Treppen  einen  Staubsauger  verwenden.

Lösungen  wie  Chlorbleiche,  Ammoniak  oder  Abflussreiniger.

Haare  oder  andere  Verschmutzungen,  da  sonst  der  Luftstrom  gestört  werden  kann.

zu  verwenden.

•  Dieses  Gerät  enthält  Batterien,  die  nur  von  qualifiziertem  Personal  ausgetauscht  werden  dürfen.

•  Verwenden  Sie  den  Staubsauger  nicht  zum  Aufsaugen  von  sehr  fettigen,  klebrigen  oder  pigmentierten  Flecken  wie  Schuhcreme,  Farbe  oder  Pigmenten.

•  Bevor  Sie  Teile  installieren,  entfernen  oder  austauschen  oder  den  Staubsauger  reinigen  oder  warten,  stellen  Sie  sicher,  dass  dies  der  Fall  ist

•

•  Wenn  der  Staubsauger  Probleme  mit  Überhitzung,  seltsamen  Geräuschen,  Geruch  oder  schwacher  Saugleistung  hat,  wenden  Sie  sich  an  den  offiziellen  Kundendienst.  

Reparieren  Sie  es  nicht  selbst.

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner

Sicherheitshinweise

Staubsauger  G20
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selbstschneidende  Schraube  B  ×  2,

selbstschneidende  Schraube  A  ×  2,

Dübel  ×  2

Mini-Elektrobürste Wandmontagesatz  (einschließlich  

Aufbewahrungshalterung  ×  2,

Aufsatz  mit  Bürste  2  in  1Verlängerungsrohr

Elektrische  Bürste

(mit  Licht  ausgestattet)

Quelle

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner

Produktbeschreibung

Informationen  zur  Einhaltung  von  Vorschriften

•  Befolgen  Sie  strikt  die  Anweisungen  in  dieser  Bedienungsanleitung  und  laden  Sie  den  Staubsauger  bei  einer  Umgebungstemperatur  von  0  °C  auf

EU-Konformitätserklärung

Diese  Art  von  Produkten  enthält  normalerweise  brennbare  Chemikalien,  die  dazu  führen  können,  dass  der  Staubsauger  Feuer  fängt.

•  Verwenden  Sie  keine  Akkus  oder  Netzteile  anderer  Hersteller.

Befolgen  Sie  bei  der  Verwendung  des  Staubsaugers  unbedingt  die  Anweisungen  in  dieser  Bedienungsanleitung.  Der  Benutzer  ist  für  

Verluste  oder  Schäden  verantwortlich,  die  durch  unsachgemäßen  Gebrauch  des  Staubsaugers  entstehen.

Informationen  zur  Entsorgung  und  zum  

Recycling  von  WEEE  Alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Produkte  gehören  zum  Abfall  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  

(WEEE  gemäß  der  Richtlinie  2012/19/EU  des  Europäischen  Parlaments  und  des  Rates)  und  sollten  nicht  zusammen  mit  

unsortiertem  Siedlungsabfall  entsorgt  werden.  Stattdessen  sollten  Sie  zum  Schutz  der  menschlichen  Gesundheit  und  der  Umwelt  

den  Abfall  Ihres  Geräts  zu  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikaltgeräten  bringen,  die  von  der  

Regierung  oder  den  örtlichen  Behörden  eingerichtet  wurde.

bis  zu  35  ÿ.  Durch  unsachgemäßes  Laden  kann  der  Akku  beschädigt  werden.

Wir,  Beijing  Shunzao  Technology  Co.,  Ltd.,  erklären  hiermit,  dass  dieses  Gerät  den  Anforderungen  der  geltenden  Richtlinien  und  

europäischen  Normen  sowie  deren  Änderungen  entspricht.  Der  vollständige  Text  der  EU-Konformitätserklärung  ist  unter  der  

folgenden  Internetadresse  verfügbar:  http://www.mi.com/global/service/

support/declaration.html

•  Beachten  Sie  die  Gefahr  eines  Kurzschlusses  der  Batteriepole  des  Geräts  oder  der  Batterien  durch  Metallgegenstände.

•

Liste  des  Zubehörs

•  Setzen  Sie  das  Gerät  oder  den  Akku  keinen  hohen  Temperaturen  aus.

•  WARNUNG:  Verwenden  Sie  zum  Laden  des  Akkus  nur  das  mitgelieferte  abnehmbare  Netzteil

•  WARNUNG:  Verwenden  Sie  nur  das  mit  dem  Gerät  gelieferte  Netzteil.

•  Warnung  vor  Brandgefahr:  Tragen  Sie  keine  Duftstoffe  auf  den  Vorfilter  und  den  hinteren  Filter  des  Staubsaugers  auf.

•  Ausschließlich  mit  dem  Netzteil  GC32-310100-2A  verwenden.

Durch  ordnungsgemäße  Entsorgung  und  Recycling  können  mögliche  negative  Folgen  für  die  Umwelt  und  die  menschliche  

Gesundheit  vermieden  werden.  Nähere  Informationen  über  den  Ort  sowie  die  Bedingungen  solcher  Sammelstellen  

erhalten  Sie  beim  Verkäufer  oder  bei  den  örtlichen  Behörden.

•  Wenn  das  Netzteil  beschädigt  ist,  muss  es  von  einem  Fachmann  des  Herstellers,  einer  Servicestelle  oder  einer  ähnlichen  Einrichtung  

ausgetauscht  werden,  um  Sicherheitsrisiken  zu  vermeiden.

Gerät.
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Montage

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner

Filter

Energiesparmodus

Knopf  zur  Magazinfreigabe

Ein  Klick

Staubbehälter

Ein  Klick

Modustaste

Ladeanschluss

Ein  Klick

Batteriestandsanzeige

Ein  Klick

zu  Staub

Standardmodus

Zum  Ein-/Ausschalten  drücken

Hochleistungsmodus

Montage  der  Wandaufbewahrungshalterung

1.  Montage  der  Wandaufbewahrungshalterung:  Richten  Sie  die  Teile  der  Wandaufbewahrungshalterung  aus,  um  sie  zu  befestigen,  und  befestigen  Sie  

sie  dann  mit  der  selbstschneidenden  Schraube  A  auf  der  Rückseite,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt.

2.  Wählen  Sie  einen  Standort:  Wählen  Sie  einen  kühlen,  trockenen  Standort  mit  einer  Steckdose  in  der  Nähe.  Der  Abstand  zwischen  unten

Der  Abstand  zwischen  Wandhalterung  und  Boden  sollte  102,8  cm  betragen.

Hinweis:  Die  Abbildungen  des  Produkts,  des  Zubehörs  und  der  Benutzeroberfläche  im  Benutzerhandbuch  dienen  nur  zu  Referenzzwecken.

Montage  von  Zubehör  am  Staubsauger

Aufgrund  der  kontinuierlichen  Verbesserung  des  Produkts  können  Aussehen  und  Funktionen  variieren.

Staubsauger

4.  Montieren  Sie  die  Wandhalterung:  Richten  Sie  die  Montagelöcher  der  Wandhalterung  mit  den  Löchern  in  der  Wand  aus  und  befestigen  Sie  die  

Halterung  dann  mit  den  mitgelieferten  Schrauben  B  an  der  Wand.

Hinweis:  Stellen  Sie  vor  der  Montage  sicher,  dass  sich  im  Raum  direkt  hinter  der  Stelle,  an  der  die  Halterung  montiert  werden  soll,  

keine  Kabel  oder  Rohre  befinden.

3.  Bohren  Sie  die  Löcher:  Markieren  Sie  die  Wand  entsprechend  den  Löchern  in  der  Aufbewahrungshalterung.  Bohren  Sie  mit  einem  Bohrer  mit  5-

mm-Bohrer  an  den  markierten  Stellen  ein  etwa  40  mm  tiefes  Loch  und  stecken  Sie  dann  in  jedes  Bohrloch  einen  Dübel.
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Laden  des  Staubsaugers

Beschreibung  des  Status  der  Batteriestandsanzeige

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner

Aufladen

Batteriestandsanzeige

Aufladen

Zur  Hälfte  aufgeladen

Selbstschneidend

Blinkt

Fast  vollständig  aufgeladenBatterie  schwach

Selbstschneidend

Im  Betrieb

Zur  Hälfte  aufgeladen

Schraube  B

Es  leuchtet  nicht Es  scheint

Fast  vollständig  aufgeladen

Volle  Ladung

Schraube  A

Batterie  schwach
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Ein  Klick

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner

Verwendungsmethode

•  Langfristiges  Staubsaugen  im  Hochleistungsmodus  führt  zu  einer  Erwärmung  des  Akkus,  was  die  Ladezeit  verlängert.

Lassen  Sie  den  Staubsauger  30  Minuten  lang  abkühlen,  bevor  Sie  ihn  aufladen.

•  Nachdem  der  Staubsauger  vollständig  aufgeladen  ist,  schaltet  sich  das  Licht  nach  20  Sekunden  aus  und  der  Staubsauger  wechselt  dann  in  den  

Energiesparmodus.

Geeignet  für  die  Reinigung  von  Marmorböden,  Holzböden  und  Teppichen  mit  kurzem  Flor.

•  Der  Staubsauger  darf  während  des  Ladevorgangs  nicht  verwendet  werden.

Elektrobürste  (mit  Licht  ausgestattet)

•  Laden  Sie  den  Staubsauger  vor  dem  ersten  Gebrauch  vollständig  auf.  Es  dauert  etwa  3,5  Stunden.

Hinweise:

Aufsatz  mit  Bürste  2  in  1

Hinweis:  Um  mögliche  Sicherheitsrisiken  zu  vermeiden,  setzen  Sie  den  Staubsauger  nicht  direktem  Sonnenlicht  aus  und  lagern  Sie  ihn  nicht  in  einer  

Umgebung  mit  hohen  Temperaturen,  z.  B.  im  Auto  im  Sommer.

Mini-Elektrobürste

Geeignet  zum  Reinigen  von  Stellen  mit  Spalten  wie  Tastaturen,  Vorhängen,  Sofas,  Decken,  Ecken  und  Autoinnenräumen.

Geeignet  zum  Reinigen  von  Stoffen  wie  Sofas  und  Matratzen.
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•  Entfernen  Sie  vor  der  Reinigung  den  Bürstenkopf  vom  Staubsauger,  um  ein  versehentliches  Einschalten  des  Staubsaugers  zu  vermeiden,  das  zu  Verletzungen  

führen  kann.

Entleeren  des  Staubbehälters:  Halten  Sie  den  Staubbehälter  über  den  Mülleimer  und  drücken  Sie  die  Staubentnahmetaste,  um  den  Inhalt  zu  entleeren.

Warnung:  Schalten  Sie  vor  dem  Reinigen  des  Staubbehälters  den  Staubsauger  aus,  trennen  Sie  die  Stromversorgung  und  entfernen  Sie  das  Verlängerungsrohr.

•  Wenn  der  Elektrokopf  verstopft  ist,  funktioniert  er  nicht  mehr,  der  Staubsauger  selbst  jedoch  nicht.  Schalten  Sie  den  Staubsauger  aus,  um  die  Elektrobürste  

oder  Mini-Elektrobürste  zu  reinigen,  und  können  Sie  ihn  dann  wieder  verwenden.

•  Um  eine  übermäßige  Batterieentladung  zu  vermeiden,  laden  Sie  den  Staubsauger  mindestens  alle  drei  Monate  auf.

•  Wenn  Sie  den  Staubsauger  längere  Zeit  nicht  benutzen,  laden  Sie  ihn  vollständig  auf,  trennen  Sie  ihn  von  der  Stromversorgung  und  lagern  Sie  ihn  an  einem  kühlen  

Ort  mit  geringer  Luftfeuchtigkeit  und  vor  direkter  Sonneneinstrahlung  geschützt.

•  Ziehen  Sie  vor  Pflege-  und  Wartungsarbeiten  den  Netzstecker  und  stellen  Sie  sicher,  dass  der  Staubsauger  ausgeschaltet  ist.

Staubbehälter  reinigen

Hinweise:

Reinigen  des  Staubsaugers

Wischen  Sie  den  Staubsauger  mit  einem  weichen  und  trockenen  Tuch  ab.

•  Wenn  der  Filter,  der  Vorfilter,  der  hintere  Filter,  das  Verlängerungsrohr  oder  der  2-in-1-Bürstenaufsatz  verstopft  sind,  funktioniert  der  Staubsauger  nicht  mehr.  

Bevor  Sie  den  Staubsauger  erneut  verwenden,  schalten  Sie  ihn  aus  und  reinigen  Sie  den  verstopften  Teil.

Um  die  Leistung  wiederherzustellen,  leeren  Sie  den  Staubbehälter.

•  Verwenden  Sie  immer  Originalteile,  um  einen  normalen  Betrieb  zu  gewährleisten  und  die  Garantie  aufrechtzuerhalten.

Wenn  der  Staubbehälter  im  Staubsauger  bis  zur  Markierung  „MAX“  gefüllt  ist,  verringert  sich  die  Reinigungsleistung  des  Staubsaugers.

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner

Staubbehälter

Taste  loslassen

Pflege  und  Wartung
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Vorfilter

Filter
Handhaben

Verriegelung  des  

Staubbehälters

Hinterer  Filter

4.  Spülen  Sie  den  Filter,  den  Vorfilter  und  den  hinteren  Filter  unter  fließendem  Leitungswasser  aus,  bis  sie  sauber  sind,  und  lassen  Sie  sie  dann  

mindestens  24  Stunden  lang  vollständig  trocknen.

3.  Entfernen  Sie  den  hinteren  Filter,  indem  Sie  ihn  gegen  den  Uhrzeigersinn  drehen.

•  Den  Vorfilter  und  den  hinteren  Filter  niemals  einweichen.

•  Spülen  Sie  den  hinteren  Filter  beim  Reinigen  wiederholt  aus  und  klopfen  Sie  leicht  auf  die  Kante,  um  Staub  und  Schmutz  zu  entfernen,  bis  er  

sauber  ist.

2.  Entfernen  Sie  den  Vorfilter,  heben  Sie  den  Griff  an  und  drehen  Sie  ihn  gegen  den  Uhrzeigersinn,  um  den  Filter  zu  entfernen.

Hinweise:

1.  Lösen  Sie,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  die  Verriegelung  des  Staubbehälters  und  nehmen  Sie  den  Staubbehälter  nach  außen  heraus.

Reinigen  der  Filtereinheit

•  Reinigen  Sie  den  Vorfilter  und  den  hinteren  Filter  nicht  mit  den  Händen,  einer  Bürste  oder  einem  scharfen  Gegenstand,  um  eine  Beschädigung  zu  vermeiden.

•  Sollte  die  Saugleistung  nach  der  Reinigung  des  Vor-  und  Hinterfilters  immer  noch  deutlich  nachlassen,  können  Sie  diese  durch  Originalfilter  ersetzen.

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner
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1.  Richten  Sie  das  Ende  des  Filtergriffs  an  der  Entriegelungsmarkierung  „“ aus  und  stellen  Sie  den  Filter  senkrecht  in  den  Staubbehälter.

4.  Setzen  Sie  den  hinteren  Filter  in  den  Staubsauger  ein  und  drehen  Sie  den  hinteren  Filter  im  Uhrzeigersinn  in  die  richtige  Position.

2.  Halten  Sie  den  Griff  und  drehen  Sie  den  Filter  im  Uhrzeigersinn,  bis  er  einrastet.

Bereitstellung  von  Filtern

5.  Setzen  Sie  den  Staubbehälter  wieder  ein  und  vergewissern  Sie  sich,  dass  er  fest  sitzt.

3.  Setzen  Sie  den  Vorfilter  mit  der  Vorderseite  nach  oben  ein.

Filter

Entriegelungsmarkierung

Hinterer  Filter

Filtermontage

Dies  ist  die  Vorderseite  des  

Vorfilters.

Ein  Klick

Vorfilter

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner
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Walzenbürste

Walzenbürstensperre

Taste  loslassen

Reinigen  der  Mini-Elektrobürste  1.  

Drehen  Sie  die  Bürstenwalze  mit  einem  geeigneten  Werkzeug  wie  abgebildet  im  Uhrzeigersinn,  um  sie  zu  entfernen.

Warnung:  Reinigen  Sie  den  elektrischen  Bürstenkopf  nicht  mit  Wasser,  da  er  über  einen  eingebauten  Motor  verfügt.

2.  Wischen  Sie  Staub  und  Schmutz  mit  einem  trockenen  Tuch  oder  Papiertuch  von  der  Saugöffnung  und  der  transparenten  Abdeckung.

3.  Schneiden  Sie  alle  um  die  Walzenbürste  verwickelten  Haare  ab  und  reinigen  Sie  sie  anschließend.

4.  Befestigen  Sie  die  Bürstenwalze  wieder  in  der  richtigen  Richtung,  wie  gezeigt,  und  drücken  Sie  dann  auf  die  Verriegelung  der  Walzenbürste,  um  

sie  zu  sichern.

2.  Wischen  Sie  Staub  und  Schmutz  mit  einem  trockenen  Tuch  oder  Papiertuch  von  der  Saugöffnung  und  der  transparenten  Abdeckung.

Reinigung  des  Elektrobürstenkopfes  1.  Stellen  

Sie  den  Elektrobürstenkopf  auf  den  Kopf,  drücken  Sie  den  Entriegelungsknopf  der  Walzenbürste,  öffnen  Sie  die  Walzenbürstenverriegelung  und  

nehmen  Sie  die  Walzenbürste  heraus.

3.  Schneiden  Sie  alle  um  die  Walzenbürste  verwickelten  Haare  ab  und  reinigen  Sie  sie  anschließend.

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner
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Ein  häufiges  Problem

Prüfen  und  anbringen.

Ein  häufiges  Problem

Reduzierung  der  Saugleistung

Wischen  Sie  die  Kontakte  mit  einem  weichen,  trockenen  Tuch  ab  und  

versuchen  Sie  es  erneut.

Der  Akku  lädt  sich  

langsam  auf.

Achtung:  Reinigen  Sie  die  Mini-Elektrobürste  nicht  mit  Wasser,  da  sie  über  einen  eingebauten  Motor  verfügt.

Staubsauger

Der  Staubsauger  lädt  nicht.

Entfernen  Sie  alle  Fremdkörper  und  verwenden  Sie  es  weiter.

Der  Bürstenkopf  ist  verstopft.

Der  Akku  ist  nicht  vollständig  aufgeladen.

Laden  Sie  den  Staubsauger  vor  dem  Gebrauch  auf.

Sofort  prüfen  und  reinigen.

Die  Walzenbürste

Der  Filter,  Vorfilter  oder  Hinterfilter  ist  nicht  vorhanden.

Der  Staubbehälter  ist  voll  oder  der  Vorfilter  

oder  der  hintere  Filter  ist  verstopft.

Laden  Sie  den  Staubsauger  vor  dem  Gebrauch  auf.

Ein  Fremdkörper  steckt  in  der  Bürstenwalze  

fest.
Schalten  Sie  den  Staubsauger  aus  und  entfernen  Sie  den  Bürstenkopf.

Das  verwendete  Netzteil  ist  nicht  original.

Leistung.

Mögliche  Ursache  

Die  Batterie  ist  leer.

Reinigen  Sie  den  Bürstenkopf.

Sofort  prüfen  und  reinigen.

Warten  Sie,  bis  die  Batterietemperatur  wieder  normal  ist,  

und  können  Sie  dann  mit  der  Verwendung  fortfahren.

Der  Staubbehälter  ist  voll  oder  der  Vorfilter  

oder  der  hintere  Filter  ist  verstopft.

Verwenden  Sie  zum  Laden  des  Staubsaugers  ausschließlich  das  

Original-Netzteil.

dreht  sich  nicht.

es  funktioniert  nicht.

Sofort  prüfen  und  reinigen.

Lösung

Der  Bürstenkopf  ist  verstopft.

Batterie  schwach.

Die  Kontakte  am  Bürstenkopf  oder  der  

Verlängerungsstange  sind  verschmutzt.

Der  Batterietemperaturschutz  wird  gestartet.

4.  Platzieren  Sie  die  Bürstenwalze  in  der  richtigen  Richtung  und  drehen  Sie  sie  gegen  den  Uhrzeigersinn,  um  sie  zu  arretieren.

Das  Ansaugloch,  der  Luftkanal,  der  Vorfilter  oder  der  

hintere  Filter  sind  verstopft.

Warten  Sie,  bis  die  Batterietemperatur  wieder  normal  ist,  

und  können  Sie  dann  mit  der  Verwendung  fortfahren.

Der  Batterietemperaturschutz  wird  gestartet.

Reinigen  Sie  den  Bürstenkopf.

Hinweis  Wenn  die  oben  genannten  Lösungen  das  Problem  nicht  beheben,  wenden  Sie  sich  an  den  Kundendienst.

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner
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21,6V  ÿ

D205

Quelle

81,28  %

D205-MN

Nennspannung  25,2  V  ÿ

Nennspannung

Nennleistung  31,0  Vÿ  1,0  A  31,0  W

Name

Modell

Hersteller

87,76  %

0,09  W

Staubsauger  Xiaomi  G20

Verbrauch  ohne  Last

Elektrobürste  (mit  Licht  ausgestattet)

Modell 21,6V  ÿ

D205-DS

100-240  V~,  50/60  Hz,  1,0  A

460  W

Mini-Elektrobürste
Nennleistung  30  W

Akku-Staubsauger

Modell

FOSHAN  SHUNDE  GUANYUDA  POWER  SUPPLY  CO.,  LTD.

Nenneingang

Ladespannung  31,0V  ÿ

Modell

3,76  kg

Nennleistung  10W

GC32-310100-2A

Nennspannung

Nennleistung  
Nettogewicht

Durchschnittlicher  aktiver  

Wirkungsgrad  

Niedriglastwirkungsgrad  (10  %)

©  Sunnysoft  s.r.o.,  Vertriebspartner

Der  wiederaufladbare  Lithium-Ionen-Akku  dieses  Staubsaugers  enthält  Chemikalien,  die  die  Umwelt  verschmutzen  können.

Warten  Sie,  bis  die  Batterietemperatur  wieder  normal  ist,  

und  können  Sie  dann  mit  der  Verwendung  fortfahren.

Verwenden  Sie  zum  Laden  des  Staubsaugers  ausschließlich  

das  Original-Netzteil.

–  Vor  der  Entsorgung  muss  der  Akku  aus  dem  Gerät  entfernt  werden.

Der  Batterietemperaturschutz  wird  gestartet.

Entfernen  Sie  vor  der  Entsorgung  des  Staubsaugers  die  Batterien  und  entsorgen  Sie  sie  anschließend  in  einer  geeigneten  Recyclinganlage.

LED  1,  LED  2  und  LED  3  blinken  

dreimal  gleichzeitig.

Fehlermeldung

LED  1  blinkt  10  Mal  rot.

–  Die  Batterie  muss  sicher  entsorgt  werden.

–  Beim  Entfernen  des  Akkus  muss  das  Gerät  vom  Stromnetz  getrennt  werden.

Wenn  der  Staubsauger  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert,  zeigt  die  Batteriestandsanzeige  eine  Fehlermeldung  an.  Die  Lösungen  zur  Fehlerbehebung  sind  in  

der  folgenden  Tabelle  aufgeführt.

Es  liegt  ein  Fehler  in  der  Batterie,  dem  

Temperatursensor  oder  dem  Motor  vor.
Kontaktieren  Sie  das  Kundendienstteam.

Lösung

Die  Batterie  ist  leer.

Mögliche  Ursache  

Im  Netzteil  ist  ein  Fehler  aufgetreten.

Verwenden  Sie  zum  Laden  des  Staubsaugers  ausschließlich  

das  Original-Netzteil.

Technische  Parameter

Fehlerbehebung

Umwelthinweis
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4.  Entfernen  Sie  die  hintere  Abdeckung  und  trennen  Sie  die  Schalterverkabelung  von  der  Platine.

5.  Entfernen  Sie  das  Hauptteil,  trennen  Sie  den  Stecker  und  entfernen  Sie  die  Batterie.

3.  Lösen  Sie  zwei  Schrauben  von  der  Frontabdeckung  des  Staubsaugers  und  nehmen  Sie  die  Frontabdeckung  ab.

Kovanecká  2390/1a  190  00  
Prag  9

2.  Entfernen  Sie  die  hintere  Abdeckung  der  Batterie  und  entfernen  Sie  die  Verkabelung.

Lieferant/Distributor  Sunnysoft  

sro

So  entfernen  Sie  den  Akku:  1.  Lösen  Sie  

die  fünf  Schrauben  von  der  unteren  Abdeckung  des  Staubsaugers  und  entfernen  Sie  die  untere  Abdeckung.

Warnungen:  •  

Stellen  Sie  vor  dem  Entfernen  des  Akkus  sicher,  dass  der  Staubsauger  vom  Stromnetz  getrennt  ist  und  die  Akkus  vollständig  entladen  

sind.  •  Bringen  Sie  die  ausgewählten  Batterien  zu  einer  professionellen  Recyclinganlage,  wo  sie  ordnungsgemäß  entsorgt  werden.  •  Lassen  

Sie  die  Batterien  nicht  in  einer  Umgebung  mit  hohen  Temperaturen  liegen,  da  sie  sonst  explodieren  können.  •  

Wenn  die  Batterie  ausläuft,  vermeiden  Sie  den  Kontakt  mit  Flüssigkeit.  Wenn  die  Flüssigkeit  mit  den  Augen  in  Kontakt  kommt,  spülen  Sie  sie  mit  reichlich  

Wasser  aus  und  suchen  Sie  sofort  einen  Arzt  auf.

Tschechische  Republik  

www.sunnysoft.czw
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Biztonsági  utasítások

•  Ügyeljen  arra,  hogy  fennáll  a  veszélye  annak,  hogy  a  készülék  akkumulátor  érintkezői  vagy  az  akkumulátorok  fémtárgyak  miatt  rövidre  zárják.

•  Ne  használja  a  porszívót,  ha  annak  bármely  része  sérült  vagy  helytelenül  van  felszerelve.

kereskedelmi  célokra.

sérült.  Ha  a  hálózati  adapter  sérült,  ne  használja  a  porszívót.

•

•  Ne  használjon  porszívót  a  lézernyomtatókban  és  fénymásolókban  használt  festék  vagy  tinta  tisztítására,  mivel  a  festék  tüzet  vagy  
robbanást  okozhat.

•  A  készülék  kizárólag  a  mellékelt  tápegységgel  használható.

állatokat.

hogy  a  személyi  sérülés  elkerülése  érdekében  kikapcsolta  és  kihúzta  a  hálózati  adaptert.

•  Ne  használja  a  porszívót  gyúlékony  vagy  robbanásveszélyes  folyadékok,  például  benzin,  vagy  mérgező  folyadékok  tisztítására.

•  A  porszívót  csak  hivatalos  vevőszolgálat  javíthatja,  hogy  továbbra  is  biztonságos  legyen.

Ez  a  termék  kizárólag  háztartási  használatra  készült.  Kérjük,  a  termék  használata  előtt  figyelmesen  olvassa  el  ezt  a  kézikönyvet,  és  őrizze  
meg  későbbi  használatra.

•  Ne  érintse  meg  nedves  kézzel  a  csatlakozódugót  vagy  bármely  más  elektromos  alkatrészt.

A  porszívó  felemelésekor  vagy  szállításakor  ügyeljen  arra,  hogy  az  ki  legyen  kapcsolva,  különben  fennáll  a  személyi  sérülés  veszélye.

•  Ne  használja  a  porszívót  éles  vagy  kemény  tárgyak,  pl  üveg,  szögek,  csavarok  ill

vagy  megsérül.

Kezelési  útmutató

radiátorok  vagy  a  konyhában  vagy  a  fürdőszobában.

•  Ne  helyezzen  semmilyen  tárgyat  a  porszívó  szívónyílásába.

•  Ne  használja  a  porszívót  füstös  vagy  égő  anyagok,  pl  szén,  cigarettacsikkek

•  A  tisztításhoz  ne  merítse  a  porszívót  vagy  annak  bármely  részét  vízbe  vagy  más  folyadékba.  A  porszívó  tisztítása  vagy  szervizelése  
után  győződjön  meg  arról,  hogy  minden  alkatrésze  teljesen  megszáradt,  mielőtt  újra  beszereli  és  használja.

•  Ez  a  porszívó  csak  beltéri  használatra  készült.  Ne  használja  szabadban  vagy  ipari  környezetben

•  A  tűz,  robbanás  vagy  személyi  sérülés  kockázatának  csökkentése  érdekében  ellenőrizze,  hogy  a  hálózati  adapter  nem  megfelelő-e

Vegye  figyelembe  a  személyes  biztonságot,  amikor  porszívót  használ  lépcsők  tisztításához.

oldatok,  például  klóros  fehérítő,  ammónia  vagy  lefolyótisztító.

használni.

•  Ez  a  készülék  olyan  elemeket  tartalmaz,  amelyeket  csak  szakképzett  személy  cserélhet.

•  A  porszívó  beszerelése,  eltávolítása  vagy  cseréje,  illetve  a  porszívó  tisztítása  vagy  karbantartása  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy

•

•  Ne  használja  a  porszívót  nagyon  zsíros,  ragadós  vagy  pigmentfoltok,  például  cipőkrém,  festék  vagy  pigmentek  felszívására.

•  Ha  a  porszívó  túlmelegedés,  furcsa  zaj,  szag  vagy  gyenge  szívóerő  miatt  problémát  okoz,  forduljon  a  hivatalos  vevőszolgálathoz.  Ne  
javítsa  meg  saját  maga.

vagy  gyufát.

•  Ne  használja  a  porszívót,  ha  annak  nyílása  eltömődött.  Tartsa  a  készüléket  portól,  szösztől,

•  Ezt  a  készüléket  csak  akkor  használhatják  8  éven  felüli  gyermekek,  valamint  csökkent  fizikai,  érzékszervi  vagy  szellemi  képességű,  
illetve  tapasztalattal  és  tudással  nem  rendelkező  személyek,  ha  utasításokat  kaptak  vagy  felügyeletet  kaptak  a  készülék  
használatával  kapcsolatban,  és  megértik  az  ezzel  járó  kockázatokat.  Gyermekek  nem  játszhatnak  a  készülékkel.  Gyermekek  nem  
végezhetnek  tisztítást  és  karbantartást  felügyelet  nélkül.

•  A  porszívó  használatakor  tartsa  távol  a  porszívó  mozgó  részeit,  mint  például  a  fej,  emberektől  és  háztartási  tagoktól.

•  Csak  a  Xiaomi  által  jóváhagyott  pótalkatrészeket  használjon.

•  Ne  töltse  és  ne  tárolja  a  porszívót  hőforrások  közelében  vagy  nedves  helyen,  mint  pl

•  Ne  takarja  el  a  levegő  bemeneti  vagy  kimeneti  nyílásait,  nehogy  a  porszívó  túlmelegedjen  és  megsérüljön.

•  Ne  használja  a  porszívót  finom  por,  például  gipszkarton  por  vagy  kandalló  hamu  felszívására.

érméket.

•  Ne  támasztja  a  porszívót  instabil  tárgyakhoz,  például  székekhez  vagy  asztalokhoz,  mert  leeshet  és  megsérülhet  valami.

haj  vagy  más  szennyeződés,  ellenkező  esetben  a  légáramlás  megzavarható.

Porszívó  G20
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önmetsző  csavar  A  ×  2,

Falra  szerelhető  készlet  (2  x  
tárolótartót  tartalmaz,

önmetsző  csavar  B  ×  2,

Elektromos  kefe

Rögzítés  kefével  2  az  1-ben

tipli  ×  2

Mini  elektromos  kefe

Hosszabbító  cső

Forrás

(fénnyel  felszerelt)

Termékleírás

Tájékoztatás  az  előírások  betartásáról

készülék.

•  Ha  a  hálózati  adapter  megsérül,  a  biztonsági  kockázatok  elkerülése  érdekében  ki  kell  cseréltetni  a  gyártó  szakemberével,  
szervizközponttal  vagy  hasonló  létesítményben.

•  Figyelmeztetés  tűzveszélyre:  Ne  alkalmazzon  illatanyagot  a  porszívó  elő-  és  hátsó  szűrőjére.

•  Kizárólag  a  GC32-310100-2A  tápegységgel  használható.

•  FIGYELMEZTETÉS:  Csak  a  készülékhez  mellékelt  tápegységet  használja.

•  Ne  tegye  ki  a  készüléket  vagy  az  akkumulátort  magas  hőmérsékletnek.

•  FIGYELMEZTETÉS:  Az  akkumulátor  töltéséhez  csak  a  mellékelt  levehető  tápegységet  használja

A  megfelelő  ártalmatlanítás  és  újrahasznosítás  segít  megelőzni  a  környezetre  és  az  emberi  egészségre  gyakorolt  
lehetséges  negatív  következményeket.  A  helyről,  illetve  az  ilyen  gyűjtőhelyek  feltételeiről  bővebb  információt  az  
eladótól  vagy  a  helyi  hatóságoktól  kaphat.

•  Ügyeljen  arra,  hogy  fennáll  a  veszélye  annak,  hogy  a  készülék  akkumulátor  érintkezői  vagy  az  akkumulátorok  fémtárgyak  miatt  rövidre  zárják.

•
35  ℃-ig.  A  nem  megfelelő  töltés  károsíthatja  az  akkumulátort.

Mi,  a  Beijing  Shunzao  Technology  Co.,  Ltd.  ezennel  kijelentjük,  hogy  ez  a  berendezés  megfelel  a  vonatkozó  irányelvek  és  
európai  szabványok  követelményeinek,  valamint  azok  módosításainak.  Az  EU  megfelelőségi  nyilatkozat  teljes  szövege  a  
következő  internetes  címen  érhető  el:  http://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Tartozékok  listája

Az  elektromos  és  elektronikus  berendezések  
hulladékainak  ártalmatlanításával  és  újrahasznosításával  kapcsolatos  tudnivalók  Minden  ezzel  a  szimbólummal  jelölt  termék  
elektromos  és  elektronikus  berendezések  hulladékához  tartozik  (WEEE  a  2012/19/EU  európai  parlamenti  és  tanácsi  
irányelv  szerint),  és  nem  szabad  a  válogatatlan  települési  hulladékkal  együtt  kidobni.  Ehelyett  az  emberi  egészség  és  a  
környezet  védelme  érdekében  a  készülékből  származó  hulladékot  a  kormány  vagy  a  helyi  hatóságok  által  létrehozott  
elektromos  és  elektronikus  berendezések  hulladékainak  újrahasznosítására  szolgáló  gyűjtőhelyre  kell  vinni.

A  porszívó  használatakor  szigorúan  kövesse  az  ebben  a  használati  útmutatóban  található  utasításokat.  A  felhasználók  felelősek  
a  porszívó  nem  megfelelő  használatából  eredő  veszteségekért  vagy  károkért.

•  Ne  használjon  más  gyártótól  származó  akkumulátort  vagy  hálózati  adaptert.

Az  ilyen  típusú  termékek  általában  gyúlékony  vegyszereket  tartalmaznak,  amelyek  miatt  a  porszívó  meggyulladhat.
•  Szigorúan  kövesse  a  jelen  használati  útmutató  utasításait,  és  töltse  a  porszívót  környezeti  hőmérsékleten  0°C-tól

EU  megfelelőségi  nyilatkozat
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Szerelés

Nagy  teljesítményű  üzemmód

Normál  mód

a  porba

Elem  töltöttségi  szint  jelző

Nyomja  meg  a  be-/kikapcsoláshoz

Egy  kattintás

Egy  kattintás

Üzemmód  gomb

Töltő  port

Portartály

Egy  kattintás

Egy  kattintás

Magazin  kiadó  gomb

Energiatakarékos  mód

Szűrő

A  fali  tárolókonzol  felszerelése

2.  Válasszon  helyet:  Válasszon  hűvös,  száraz  helyet,  ahol  a  közelben  van  egy  elektromos  aljzat.  Az  alja  közötti  távolság

Tartozékok  összeszerelése  a  porszívón

Megjegyzés:  Felszerelés  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  nincsenek  kábelek  vagy  csövek  abban  a  részben,  
ahol  közvetlenül  a  tartót  rögzíteni  fogják.

A  termék  folyamatos  fejlesztése  miatt  megjelenése  és  funkciói  eltérhetnek.

1.  A  fali  tárolókonzol  felszerelése:  Illessze  egymáshoz  a  fali  tárolókonzol  részeit  a  rögzítéshez,  majd  rögzítse  a  helyükre  a  
hátoldalon  található  önmetsző  csavarral  A  a  képen  látható  módon.

Megjegyzés:  A  használati  útmutatóban  a  termék,  a  tartozékok  és  a  felhasználói  felület  illusztrációi  csak  
tájékoztató  jellegűek.

Porszívó

4.  Szerelje  fel  a  fali  tárolókonzolt:  Igazítsa  a  fali  tárolókonzol  rögzítőfuratait  a  falon  lévő  lyukakhoz,  majd  a  mellékelt  B  
csavarokkal  rögzítse  a  konzolt  a  falhoz.

3.  Fúrja  ki  a  lyukakat:  Jelölje  meg  a  falat  a  tárolókonzolon  lévő  furatok  alapján.  Egy  5  mm-es  fúróval  ellátott  fúróval  fúrjon  körülbelül  40  mm  mély  
lyukat  a  megjelölt  helyeken,  majd  szúrjon  be  egy  tiplit  minden  fúrt  lyukba.

a  fali  tartó  és  a  talaj  egy  része  102,8  cm  legyen.
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A  porszívó  töltése

Az  akkumulátor  töltöttségi  szintjét  jelző  lámpa  állapotának  leírása

Töltés

Alacsony  akkumulátor

csavar  A

Majdnem  teljesen  feltöltve

Nem  világít Ragyog

csavar  B

Teljes  töltésFélig  feltöltve

Önvágó

Működésben

Alacsony  akkumulátor Majdnem  teljesen  feltöltve

Villog

Önvágó

Félig  feltöltve

Elem  töltöttségi  szint  jelző

Töltés

©  Sunnysoft  s.r.o.,  forgalmazó

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Egy  kattintás

Felhasználási  mód

Töltés  előtt  hagyja  hűlni  a  porszívót  30  percig.

•  A  nagy  teljesítményű  üzemmódban  végzett  hosszú  távú  porszívózás  az  akkumulátor  felmelegedését  okozza,  ami  megnöveli  a  töltési  időt.

Elektromos  kefe  (fénnyel  felszerelve)

Megjegyzés:  A  lehetséges  biztonsági  kockázatok  elkerülése  érdekében  ne  tegye  ki  a  porszívót  közvetlen  napsugárzásnak,  és  ne  tárolja  magas  

hőmérsékletű  környezetben,  például  nyáron  autóban.

•  Az  első  használat  előtt  teljesen  töltse  fel  a  porszívót.  Körülbelül  3,5  órát  vesz  igénybe.

•  Miután  a  porszívó  teljesen  feltöltődött,  a  lámpa  20  másodperc  múlva  kialszik,  és  a  porszívó  energiatakarékos  üzemmódba  kapcsol.

•  A  porszívót  töltés  közben  nem  szabad  használni.

Megjegyzések:

Rögzítés  kefével  2  az  1-ben

Alkalmas  résekkel  rendelkező  helyek,  például  billentyűzetek,  függönyök,  kanapék,  mennyezetek,  sarkok  és  autóbelsők  tisztítására.

Mini  elektromos  kefe

Alkalmas  márványpadlók,  fapadlók  és  rövid  szálú  szőnyegek  tisztítására.

Alkalmas  szövetek,  például  kanapék  és  matracok  tisztítására.

©  Sunnysoft  s.r.o.,  forgalmazó

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



portartály

Elengedő  gomb

Ha  a  porszívóban  lévő  portartály  a  „MAX”  jelzésig  meg  van  töltve,  a  porszívó  tisztítóképessége  csökken.

•  Mindig  eredeti  alkatrészeket  használjon  a  normál  működés  és  a  garancia  fenntartása  érdekében.
•  Ha  a  szűrő,  az  előszűrő,  a  hátsó  szűrő,  a  hosszabbítócső  vagy  a  2  az  1-ben  kefe  tartozék  eltömődött,  a  porszívó  leáll.  A  porszívó  újbóli  
használata  előtt  kapcsolja  ki  a  porszívót,  és  tisztítsa  meg  az  eltömődött  részt.

A  teljesítmény  helyreállításához  ürítse  ki  a  portartályt.

A  porszívó  tisztítása

Megjegyzések:

Törölje  le  a  porszívót  egy  puha  és  száraz  ruhával.

•  Ápolás  és  karbantartás  előtt  húzza  ki  a  hálózati  csatlakozót,  és  győződjön  meg  arról,  hogy  a  porszívó  ki  van  kapcsolva.

A  portartály  tisztítása

•  Ha  hosszabb  ideig  nem  használja  a  porszívót,  töltse  fel  teljesen,  húzza  ki  az  elektromos  hálózatból  és  tárolja  hűvös,  alacsony  páratartalmú  
helyen,  távol  a  közvetlen  napfénytől.
•  Az  akkumulátor  túlzott  lemerülésének  elkerülése  érdekében  töltse  fel  a  porszívót  legalább  háromhavonta.

•  Ha  az  elektromos  fej  eltömődik,  leáll,  de  maga  a  porszívó  nem.  Az  elektromos  kefe  vagy  a  mini  elektromos  kefe  megtisztításához  
kapcsolja  ki  a  porszívót,  majd  újra  használhatja.

A  portartály  ürítése:  Tartsa  a  portartályt  a  szemetes  felett,  és  nyomja  meg  a  porkioldó  gombot  a  tartalom  kiürítéséhez.

•  Tisztítás  előtt  vegye  le  a  kefefejet  a  porszívóról,  hogy  elkerülje  a  porszívó  véletlen  bekapcsolását,  ami  sérülést  okozhat.

Figyelmeztetés:  A  portartály  tisztítása  előtt  kapcsolja  ki  a  porszívót,  húzza  ki  a  tápellátást  és  távolítsa  el  a  hosszabbító  csövet.

Gondozás  és  karbantartás
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Előszűrő

Hátsó  szűrő

Fogantyú

Portartály  retesz

Szűrő

4.  Öblítse  ki  a  szűrőt,  az  előszűrőt  és  a  hátsó  szűrőt  folyó  csapvíz  alatt,  amíg  meg  nem  tiszta,  majd  tegye  félre  legalább  24  órára,  hogy  
teljesen  megszáradjon.
Megjegyzések:

•  Soha  ne  áztassa  be  az  előszűrőt  és  a  hátsó  szűrőt.

•  Ha  az  előszűrő  és  a  hátsó  szűrő  tisztítása  után  is  jelentősen  csökken  a  szívóerő,  kicserélheti  őket  eredetire.

1.  Az  ábrán  látható  módon  oldja  ki  a  portartály  reteszét,  és  kifelé  vegye  ki  a  portartályt.

3.  Távolítsa  el  a  hátsó  szűrőt  az  óramutató  járásával  ellentétes  irányba  forgatva.

2.  Távolítsa  el  az  előszűrőt,  emelje  fel  a  fogantyút,  és  forgassa  el  az  óramutató  járásával  ellentétes  irányba  a  szűrő  eltávolításához.

A  szűrőegység  tisztítása

•  A  hátsó  szűrő  tisztításakor  többször  öblítse  ki,  és  finoman  ütögesse  meg  a  szélét,  hogy  eltávolítsa  a  port  és  a  szennyeződést,  amíg  az  
meg  nem  tiszta.
•  Ne  tisztítsa  az  előszűrőt  és  a  hátsó  szűrőt  kézzel,  kefével  vagy  éles  tárggyal,  nehogy  megsérüljenek.
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2.  Fogja  meg  a  fogantyút,  és  forgassa  el  a  szűrőt  az  óramutató  járásával  megegyező  irányba,  amíg  a  helyére  nem  kattan.

3.  Helyezze  be  az  előszűrőt  az  elülső  oldalával  felfelé.

1.  Igazítsa  a  szűrő  fogantyújának  végét  a  ""  nyitójelhez,  és  helyezze  a  szűrőt  függőlegesen  a  portartályba.

Szűrők  telepítése

4.  Helyezze  be  a  hátsó  szűrőt  a  porszívóba,  és  fordítsa  el  a  hátsó  szűrőt  az  óramutató  járásával  megegyező  irányba  a  megfelelő  helyzetbe.

5.  Helyezze  vissza  a  portartályt,  és  győződjön  meg  arról,  hogy  szilárdan  a  helyén  van.

Hátsó  szűrőElőszűrőSzűrő

Szűrő  összeállítás

Kioldó  jel

Ez  az  előszűrő  eleje.

Egy  kattintás
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Elengedő  gomb

Görgős  kefe  zár

Görgős  kefe

Figyelmeztetés:  Ne  tisztítsa  vízzel  az  elektromos  kefefejet,  mert  beépített  motorral  rendelkezik.

2.  Száraz  ruhával  vagy  papírtörlővel  törölje  le  a  port  és  a  szennyeződést  a  szívónyílásról  és  az  átlátszó  burkolatról.

4.  Helyezze  vissza  a  görgőkefét  a  megfelelő  irányba  az  ábra  szerint,  majd  nyomja  meg  a  hengerkefe  rögzítőjét,  hogy  rögzítse  a  helyén.

3.  Vágja  le  a  görgős  kefe  körül  összegabalyodott  hajszálakat,  majd  tisztítsa  meg.

2.  Száraz  ruhával  vagy  papírtörlővel  törölje  le  a  port  és  a  szennyeződést  a  szívónyílásról  és  az  átlátszó  burkolatról.

A  Mini  elektromos  kefe  tisztítása  1.  
Egy  megfelelő  szerszámmal  forgassa  el  a  görgős  kefét  az  óramutató  járásával  megegyező  irányba  az  ábrán  látható  módon  az  eltávolításhoz.

3.  Vágja  le  a  görgős  kefe  körül  összegabalyodott  hajszálakat,  majd  tisztítsa  meg.

Az  elektromos  kefefej  tisztítása  1.  Helyezze  
fejjel  lefelé  az  elektromos  kefefejet,  nyomja  meg  a  hengerkefe  kioldó  gombot,  nyissa  ki  a  hengerkefe  reteszét  és  vegye  ki  a  hengerkefét.
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Gyakori  probléma

nem  megy.

Azonnal  ellenőrizze  és  tisztítsa  meg.

Használat  előtt  töltse  fel  a  porszívót.

Az  akkumulátor  nincs  teljesen  feltöltve.

Azonnal  ellenőrizze  és  tisztítsa  meg.

A  görgős  kefe

A  szűrő,  az  előszűrő  vagy  a  hátsó  szűrő  nincs  a  

helyén.

Használat  előtt  töltse  fel  a  porszívót.

A  portartály  megtelt,  vagy  az  előszűrő  vagy  

a  hátsó  szűrő  eltömődött.

Idegen  tárgy  ragadt  a  hengerkefébe.

Gyakori  probléma

Ellenőrizze  és  illessze  a  helyére.

A  szívás  csökkentése

Törölje  le  az  érintkezőket  egy  puha,  száraz  ruhával,  és  

próbálkozzon  újra.

Az  akkumulátor  

lassan  töltődik.

Figyelmeztetés:  Ne  tisztítsa  a  mini  elektromos  kefét  vízzel,  mert  beépített  motorja  van.

Porszívó

A  kefefej  eltömődött.

Távolítson  el  minden  idegen  tárgyat,  és  folytassa  a  használatát.

A  porszívó  nem  töltődik.

Megoldás

A  kefefej  eltömődött.

Alacsony  akkumulátor.

A  kefefej  vagy  a  hosszabbító  rúd  érintkezői  

szennyezettek.

4.  Helyezze  a  görgős  kefét  a  megfelelő  irányba,  és  forgassa  el  az  óramutató  járásával  ellentétes  irányba,  hogy  rögzítse  a  helyén.

A  szívónyílás,  a  légcsatorna,  az  előszűrő  vagy  a  

hátsó  szűrő  eltömődött.

Az  akkumulátor  hőmérsékletének  védelme  elindul.

Tisztítsa  meg  a  kefefejet.

Várja  meg,  amíg  az  akkumulátor  hőmérséklete  visszatér  

a  normál  értékre,  majd  folytathatja  a  használatát.

Megjegyzés  Ha  a  fenti  megoldások  nem  oldják  meg  a  problémát,  forduljon  a  vevőszolgálathoz.

Kapcsolja  ki  a  porszívót  és  vegye  le  a  kefefejet.

A  használt  tápegység  nem  eredeti.

Lehetséges  ok  Az  

akkumulátor  lemerült.

teljesítmény.

Várja  meg,  amíg  az  akkumulátor  hőmérséklete  visszatér  

a  normál  értékre,  majd  folytathatja  a  használatát.

Azonnal  ellenőrizze  és  tisztítsa  meg.

A  portartály  megtelt,  vagy  az  előszűrő  vagy  

a  hátsó  szűrő  eltömődött.

Tisztítsa  meg  a  kefefejet.

A  porszívó  töltéséhez  csak  az  eredeti  tápegységet  használja.

nem  forog.

Az  akkumulátor  hőmérsékletének  védelme  elindul.
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Töltési  feszültség  31,0V  �

Név

Modell

Gyártó

87,76%

0,09  W

Porszívó  Xiaomi  G20

Elektromos  kefe  (fénnyel  felszerelve)

Modell

Fogyasztás  terhelés  nélkül

D205

21,6  V  �

Forrás

81,28%

Névleges  feszültség  25,2  V  �

D205-MN

Névleges  feszültség

Névleges  teljesítmény  31,0  V�  1,0  A  31,0  W

Modell

3,76  kg

Névleges  teljesítmény  10W

GC32-310100-2A

Névleges  
teljesítmény  Nettó  tömeg

Névleges  feszültség

Átlagos  aktív  hatásfok  Alacsony  

terhelési  hatásfok  

(10%)

D205-DS

21,6  V  �

100-240  V~,  50/60  Hz,  1,0  A

460  W

Mini  elektromos  kefe
Névleges  teljesítmény  30  W

Vezeték  nélküli  porszívó

Modell

FOSHAN  SHUNDE  GUANYUDA  POWER  SUPPLY  CO.,  LTD.

Névleges  bemenet

A  porszívó  töltéséhez  csak  az  eredeti  tápegységet  használja.

Lehetséges  ok  Hiba  

történt  a  tápegységben.

Megoldás

Lemerült  az  akkumulátor.

Hiba  van  az  akkumulátorban,  a  hőmérséklet-

érzékelőben  vagy  a  motorban.

Ha  a  porszívó  nem  működik  megfelelően,  az  akkumulátor  töltöttségi  szintjét  jelző  hibaüzenet  jelenik  meg.  A  hibaelhárítási  megoldásokat  az  alábbi  táblázat  

tartalmazza.

Vegye  fel  a  kapcsolatot  a  vevőszolgálati  csapattal.

–  Az  akkumulátor  eltávolításakor  a  készüléket  le  kell  választani  a  hálózatról.

–  Az  akkumulátort  biztonságosan  kell  ártalmatlanítani.

Hibaüzenet

Az  1.  LED  10-szer  pirosan  
felvillan.

A  LED  1,  LED  2  és  LED  3  egyszerre  
háromszor  felvillan.

A  porszívó  ártalmatlanítása  előtt  vegye  ki  az  elemeket,  majd  helyezze  el  őket  egy  megfelelő  újrahasznosító  telephelyen.

Az  akkumulátor  hőmérsékletének  védelme  elindul.

–  Ártalmatlanítás  előtt  az  akkumulátort  ki  kell  venni  a  készülékből.

A  porszívó  töltéséhez  csak  az  eredeti  tápegységet  használja.

Várja  meg,  amíg  az  akkumulátor  hőmérséklete  visszatér  a  

normál  értékre,  majd  folytathatja  a  használatát.

Ennek  a  porszívónak  az  újratölthető  lítium-ion  akkumulátora  olyan  vegyi  anyagokat  tartalmaz,  amelyek  szennyezhetik  a  környezetet.

Műszaki  paraméterek

Hibaelhárítás

Környezetvédelmi  figyelmeztetés

©  Sunnysoft  s.r.o.,  forgalmazó
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5.  Távolítsa  el  a  fő  részt,  húzza  ki  a  csatlakozót,  és  vegye  ki  az  akkumulátort.
4.  Távolítsa  el  a  hátlapot,  és  válassza  le  a  kapcsoló  vezetékeit  az  áramköri  lapról.

Szállító/Forgalmazó  
Sunnysoft  sro

2.  Távolítsa  el  az  akkumulátor  hátsó  fedelét,  és  távolítsa  el  a  vezetékeket.

3.  Csavarjon  ki  két  csavart  a  porszívó  elülső  burkolatából,  és  vegye  le  az  előlapot.

Az  akkumulátor  eltávolítása:  1.  Csavarja  
ki  az  öt  csavart  a  porszívó  alsó  fedeléből,  és  vegye  le  az  alsó  fedelet.

Figyelmeztetések:  
•  Az  akkumulátor  eltávolítása  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a  porszívó  le  van  választva  az  elektromos  hálózatról,  és  az  
akkumulátorok  teljesen  lemerültek.  •  Vigye  el  a  kiválasztott  elemeket  egy  professzionális  újrahasznosító  üzembe,  ahol  
megfelelően  ártalmatlanítják  azokat.  •  Ne  hagyja  az  elemeket  magas  hőmérsékletű  környezetben,  
különben  felrobbanhatnak.  •  Ha  az  akkumulátor  szivárog,  kerülje  a  folyadékkal  való  érintkezést.  Ha  a  folyadék  szembe  kerül,  bő  vízzel  
öblítse  ki  és  azonnal  forduljon  orvoshoz.

Kovanecká  2390/1a  190  
00  Prága  9
Csehország  
www.sunnysoft.cz

©  Sunnysoft  s.r.o.,  forgalmazó
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Instrucțiuni  de  siguranță

Instructiuni  de  operare

calorifere  sau  în  bucătărie  sau  baie.

•  Nu  a�eza�i  obiecte  în  orificiul  de  aspira�ie  al  aspiratorului.

•  Nu  folosi�i  aspiratorul  pentru  a  aspira  materiale  fumurii  sau  care  arde,  cum  ar  fi  cărbune,  mucuri  de  țigară

•  Nu  scufundați  aspiratorul  sau  oricare  dintre  componentele  acestuia  în  apă  sau  în  orice  alt  lichid  pentru  a-l  curăța.  După  curățarea  
sau  întreținerea  aspiratorului,  asigurați-vă  că  toate  piesele  sunt  complet  uscate  înainte  de  reinstalare  și  utilizare.

Acest  produs  este  destinat  numai  pentru  uz  casnic.  Vă  rugăm  să  citiți  cu  atenție  acest  manual  înainte  de  a  utiliza  produsul  și  să-l  păstrați  
pentru  referințe  ulterioare.

•  Nu  atingeți  ștecherul  sau  orice  altă  piesă  electrică  cu  mâinile  ude.

Când  ridicați  sau  transportați  aspiratorul,  asigurați-vă  că  acesta  este  oprit,  altfel  există  riscul  de  vătămare  corporală.

•  Nu  folosi�i  aspiratorul  pentru  a  aspira  obiecte  ascu�ite  sau  dure,  cum  ar  fi  sticlă,  cuie,  șuruburi  sau

sau  răni.

•  Aparatul  este  destinat  utilizării  exclusiv  cu  sursa  de  alimentare  furnizată.

că  ați  oprit-o  și  ați  deconectat  adaptorul  de  alimentare  pentru  a  preveni  rănirea  personală.

animalelor.

•  Nu  folosiți  aspiratorul  pentru  a  curăța  lichide  inflamabile  sau  explozive,  cum  ar  fi  benzina,  sau  pentru  a  curăța  cele  toxice.

•  Aspiratorul  trebuie  reparat  numai  de  un  serviciu  oficial  post-vânzare  pentru  a  se  asigura  că  este  în  siguranță.

în  scopuri  comerciale.

deteriorat.  Dacă  adaptorul  de  alimentare  este  deteriorat,  nu  utilizați  aspiratorul.

•

•  Nu  utiliza�i  un  aspirator  pentru  a  cură�a  tonerul  sau  cerneala  utilizată  la  imprimantele  �i  copiatoarele  laser,  deoarece  tonerul  
poate  provoca  incendii  sau  explozii.

•  Nu  încărca�i  �i  nu  depozita�i  aspiratorul  lângă  surse  de  căldură  sau  în  locuri  umede,  cum  ar  fi

•  Nu  folosi�i  aspiratorul  pentru  a  aspira  praful  fin,  de  exemplu  praful  de  gips-carton  sau  cenu�a  de  la  �emineu.

•  Nu  blocați  intrarea  sau  ieșirea  aerului  pentru  a  preveni  supraîncălzirea  și  deteriorarea  aspiratorului.

•  Nu  sprijiniți  aspiratorul  de  obiecte  instabile,  cum  ar  fi  scaune  sau  mese,  altfel  poate  cădea  și  poate  deteriora  ceva

•  Fi�i  con�tien�i  de  riscul  de  scurtcircuitare  a  bornelor  bateriei  sau  bateriilor  aparatului  cu  obiecte  metalice.

•  Nu  folosi�i  aspiratorul  dacă  vreo  parte  a  acestuia  este  deteriorată  sau  instalată  incorect.

sau  chibrituri.

•  Nu  folosi�i  aspiratorul  dacă  are  o  deschidere  înfundată.  Păstrați  dispozitivul  fără  praf,  scame,

•  Acest  aparat  poate  fi  utilizat  numai  de  copii  cu  vârsta  peste  8  ani  și  de  persoane  cu  capacități  fizice,  senzoriale  sau  mentale  
reduse  sau  cu  lipsă  de  experiență  și  cunoștințe  dacă  au  primit  instrucțiuni  sau  supraveghere  în  utilizarea  aparatului  și  înțeleg  
riscurile  implicate.  Copiii  nu  trebuie  să  se  joace  cu  aparatul.  Copiii  nu  trebuie  să  efectueze  curățarea  și  întreținerea  fără  
supraveghere.

•  Folosiți  numai  piese  de  schimb  aprobate  de  Xiaomi.

•  Când  utilizați  aspiratorul,  nu  lăsați  părțile  sale  mobile,  cum  ar  fi  capul,  la  îndemâna  oamenilor  și  a  membrilor  gospodăriei.

•  Acest  aparat  con�ine  baterii  care  pot  fi  înlocuite  numai  de  personal  calificat.

•  Înainte  de  a  instala,  demonta  sau  înlocui  orice  piese  sau  de  a  curăța  sau  întreține  aspiratorul,  asigurați-vă  că

•

monede.

•  Nu  folosiți  aspiratorul  pentru  a  aspira  pete  foarte  grase,  lipicioase  sau  pigmentate,  cum  ar  fi  lustruirea  de  pantofi,  vopseaua  sau  
pigmenții.

păr  sau  alte  murdărie,  altfel  fluxul  de  aer  poate  fi  perturbat.
•  Dacă  aspiratorul  are  o  problemă  cu  supraîncălzirea,  zgomotul  ciudat,  mirosul  sau  puterea  de  aspirare  slabă,  contactați  serviciul  oficial  

post-vânzare.  Nu-l  repara  singur.

•  Acest  aspirator  este  destinat  numai  utilizării  în  interior.  Nu-l  utilizați  în  aer  liber  sau  într-un  mediu  industrial

•  Pentru  a  reduce  riscul  de  incendiu,  explozie  sau  vătămare  corporală,  verificați  dacă  adaptorul  de  alimentare  nu  este

Luați  în  considerare  siguranța  personală  atunci  când  utilizați  un  aspirator  pentru  curățarea  scărilor.

soluții  precum  înălbitor  cu  clor,  amoniac  sau  soluție  de  curățare  a  scurgerilor.

a  folosi.

Aspirator  G20

©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor
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șurub  autofiletant  A  ×  2,

Kit  de  montare  pe  perete  (Include  
suport  de  depozitare  ×  2,

șurub  autofiletant  B  ×  2,

Perie  electrica Mini  perie  electrica

diblu  ×  2

Atașament  cu  perie  2  în  1Conducta  de  prelungire

(dotat  cu  lumina)

Sursă

Informații  privind  respectarea  reglementărilor

Descriere  produs

Aceste  tipuri  de  produse  conțin  de  obicei  substanțe  chimice  inflamabile  care  pot  face  ca  aspiratorul  să  ia  foc.
•  Avertizare  de  pericol  de  incendiu:  Nu  aplicați  parfumuri  pe  prefiltrul  și  pe  filtrul  din  spate  al  aspiratorului.

•  Utilizați  exclusiv  cu  sursa  de  alimentare  GC32-310100-2A.

•  Urmați  cu  strictețe  instrucțiunile  din  acest  manual  de  utilizare  și  încărcați  aspiratorul  la  temperatura  ambiantă  de  la  0℃

Declarație  de  conformitate  UE

până  la  35  ℃.  Încărcarea  necorespunzătoare  poate  deteriora  bateria.

Noi,  Beijing  Shunzao  Technology  Co.,  Ltd.,  declarăm  prin  prezenta  că  acest  echipament  este  în  conformitate  cu  cerințele  
directivelor  aplicabile  și  standardelor  europene,  precum  și  cu  amendamentele  acestora.  Textul  integral  al  Declarației  de  
conformitate  UE  este  disponibil  la  următoarea  adresă  de  internet:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informații  privind  eliminarea  și  reciclarea  DEEE  
Toate  produsele  marcate  cu  acest  simbol  aparțin  deșeurilor  de  la  echipamente  electrice  și  electronice  (DEEE  conform  
Directivei  Parlamentului  European  și  Consiliului  2012/19/UE)  și  nu  trebuie  aruncate  împreună  cu  deșeurile  municipale  
nesortate.  În  schimb,  pentru  a  proteja  sănătatea  umană  și  mediul  înconjurător,  ar  trebui  să  duceți  deșeurile  de  pe  
dispozitiv  la  un  punct  de  colectare  pentru  reciclarea  deșeurilor  de  echipamente  electrice  și  electronice  stabilit  de  autoritățile  
guvernamentale  sau  locale.

Când  utilizați  aspiratorul,  urmați  cu  strictețe  instrucțiunile  din  acest  manual  de  utilizare.  Utilizatorii  sunt  responsabili  pentru  
pierderile  sau  daunele  care  apar  din  cauza  utilizării  necorespunzătoare  a  aspiratorului.

•  Nu  utiliza�i  o  baterie  sau  un  adaptor  de  alimentare  de  la  al�i  producători.

•  AVERTISMENT:  Utilizați  numai  sursa  de  alimentare  furnizată  împreună  cu  dispozitivul.

•  Nu  expune�i  aparatul  sau  bateria  la  temperaturi  ridicate.

•  AVERTISMENT:  Pentru  a  încărca  bateria,  utilizați  numai  sursa  de  alimentare  detașabilă  care  este  inclusă  cu  aceasta

Eliminarea  și  reciclarea  corespunzătoare  vor  ajuta  la  prevenirea  potențialelor  consecințe  negative  pentru  mediu  și  
sănătatea  umană.  Puteți  obține  mai  multe  informații  despre  loc,  precum  și  condițiile  unor  astfel  de  puncte  de  
colectare,  de  la  vânzător  sau  de  la  autoritățile  locale.

•

•  Fi�i  con�tien�i  de  riscul  de  scurtcircuitare  a  bornelor  bateriei  sau  bateriilor  aparatului  cu  obiecte  metalice.

Lista  accesoriilor

aparat.

•  Dacă  adaptorul  de  alimentare  este  deteriorat,  acesta  trebuie  înlocuit  de  către  un  expert  de  la  producător,  un  centru  de  service  sau  
o  unitate  similară  pentru  a  evita  riscurile  de  siguranță.

©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor
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Asamblare

©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor

Recipient  de  praf

Butonul  de  mod

Un  clic

Port  de  încărcare

Un  clic

Indicator  de  nivel  al  bateriei

Apăsați  pentru  a  porni/opri

la  praf

Modul  standard

Un  clic

Mod  de  înaltă  performanță
Filtra

Modul  de  economisire  a  energiei

Buton  de  eliberare  a  revistei

Un  clic

Instalarea  suportului  de  depozitare  pe  perete

2.  Alegeți  o  locație:  alegeți  o  locație  răcoroasă  și  uscată,  cu  o  priză  electrică  în  apropiere.  Distanța  dintre  fund

Asamblarea  accesoriilor  pe  aspirator

Notă:  Înainte  de  montare,  asigurați-vă  că  nu  există  cabluri  sau  țevi  în  spațiul  din  spatele  unde  va  fi  montat  suportul.

Datorită  îmbunătățirii  continue  a  produsului,  aspectul  și  funcțiile  acestuia  pot  varia.

1.  Montarea  suportului  de  depozitare  de  perete:  Aliniați  părțile  suportului  de  depozitare  de  perete  pentru  a  le  atașa,  apoi  fixați-le  cu  șurubul  
autofiletant  A  din  spate,  așa  cum  se  arată  în  imagine.

Notă:  Ilustrațiile  produsului,  accesoriilor  și  interfeței  utilizator  din  manualul  de  utilizare  sunt  doar  cu  titlu  de  referință.

Aspirator

4.  Montați  suportul  de  stocare  de  perete:  Aliniați  orificiile  de  montare  de  pe  suportul  de  depozitare  de  perete  cu  orificiile  de  pe  perete,  apoi  
utilizați  șuruburile  B  incluse  pentru  a  fixa  suportul  de  perete.

3.  Găuriți  găurile:  Faceți  semne  pe  perete  conform  găurilor  de  pe  suportul  de  depozitare.  Folosind  un  burghiu  cu  un  burghiu  de  5  mm,  găuriți  o  
gaură  de  aproximativ  40  mm  adâncime  în  locurile  marcate  și  apoi  introduceți  un  diblu  în  fiecare  gaură.

o  parte  a  suportului  de  perete  și  solul  ar  trebui  să  aibă  102,8  cm.
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Descrierea  stării  indicatorului  luminos  al  nivelului  bateriei

Încărcarea  aspiratorului

©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor

Încărcare

Baterie  descărcată

În  exploatare

Autotăiere

Jumătate  încărcat

șurubul  B

Nu  se  aprinde Strălucește

Aproape  complet  încărcat

Încărcare  completă

șurubul  A

Baterie  descărcată

Indicator  de  nivel  al  bateriei

Jumătate  încărcat

Încărcare

Autotăiere

Clipește

Aproape  complet  încărcat
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Un  clic

©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor

Mod  de  utilizare

Lăsați  aspiratorul  să  se  răcească  timp  de  30  de  minute  înainte  de  încărcare.

•  Aspirarea  pe  termen  lung  în  modul  de  putere  mare  va  face  ca  bateria  să  se  încălzească,  ceea  ce  va  crește  timpul  de  încărcare.

Perie  electrica  (dotata  cu  lumina)

Atașament  cu  perie  2  în  1

•  Încărcați  complet  aspiratorul  înainte  de  prima  utilizare.  Va  dura  aproximativ  3,5  ore.

•  După  ce  aspiratorul  este  încărcat  complet,  lumina  se  va  stinge  după  20  de  secunde,  iar  aspiratorul  va  trece  apoi  în  modul  de  economisire  a  
energiei.

•  Aspiratorul  nu  trebuie  folosit  în  timpul  încărcării.

Note:

Potrivit  pentru  curățarea  locurilor  cu  crăpături,  cum  ar  fi  tastaturi,  perdele,  canapele,  tavane,  colțuri  și  interioare  auto.
Notă:  Pentru  a  evita  eventualele  riscuri  de  siguranță,  nu  expuneți  aspiratorul  la  lumina  directă  a  soarelui  și  nu  îl  depozitați  într-un  mediu  cu  
temperaturi  ridicate,  cum  ar  fi  într-o  mașină  vara.

Potrivit  pentru  curățarea  țesăturilor  precum  canapele  și  saltele.

Potrivit  pentru  curățarea  pardoselilor  din  marmură,  a  pardoselilor  din  lemn  și  a  covoarelor  cu  grămadă  scurtă.

Mini  perie  electrica
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recipient  de  praf
Buton  de  eliberare
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•  Dacă  nu  veți  folosi  aspiratorul  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp,  încărcați-l  complet,  deconectați-l  de  la  sursa  de  alimentare  și  depozitați-l  într-un  loc  

răcoros,  cu  umiditate  scăzută,  ferit  de  lumina  directă  a  soarelui.

•  Înainte  de  îngrijire  și  întreținere,  deconectați  ștecherul  de  la  rețea  și  asigurați-vă  că  aspiratorul  este  oprit.

Curățarea  recipientului  de  praf

Notificări:

Curățarea  aspiratorului

Ștergeți  aspiratorul  cu  o  cârpă  moale  și  uscată.

•  Dacă  filtrul,  prefiltrul,  filtrul  din  spate,  tubul  prelungitor  sau  accesoriul  de  perie  2  în  1  sunt  înfundate,  aspiratorul  nu  va  mai  funcționa.  Înainte  

de  a  utiliza  din  nou  aspiratorul,  opriți  aspiratorul  și  curățați  partea  înfundată.

Pentru  a  restabili  performanța,  goliți  recipientul  de  praf.

•  Utilizați  întotdeauna  piese  originale  pentru  a  asigura  funcționarea  normală  și  pentru  a  menține  garanția.

Dacă  recipientul  de  praf  din  aspirator  este  umplut  până  la  marcajul  „MAX”,  capacitatea  de  curățare  a  aspiratorului  va  fi  redusă.

•  Înainte  de  curățare,  scoateți  capul  periei  din  aspirator  pentru  a  evita  pornirea  accidentală  a  aspiratorului,  ceea  ce  poate  provoca  vătămări.

Golirea  recipientului  de  praf:  Țineți  recipientul  de  praf  deasupra  coșului  de  gunoi  și  apăsați  butonul  de  eliberare  a  prafului  pentru  a  goli  

conținutul.

Avertisment:  Înainte  de  a  curăța  recipientul  de  praf,  opriți  aspiratorul,  deconectați  sursa  de  alimentare  și  scoateți  tubul  prelungitor.

•  Dacă  capul  electric  se  înfundă,  acesta  nu  va  mai  funcționa,  dar  aspiratorul  în  sine  nu  va  funcționa.  Opriți  aspiratorul  pentru  a  curăța  peria  

electrică  sau  mini  peria  electrică  și  apoi  o  puteți  folosi  din  nou.

•  Pentru  a  evita  descărcarea  excesivă  a  bateriei,  încărca�i  aspiratorul  cel  pu�in  o  dată  la  trei  luni.

Îngrijire  și  întreținere
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Mâner

Filtru  spate

Prefiltru

Dispozitiv  de  blocare  a  

recipientului  de  praf

Filtra

4.  Clătiți  filtrul,  prefiltrul  și  filtrul  din  spate  sub  jet  de  apă  de  la  robinet  până  când  sunt  curate,  apoi  lăsați  deoparte  cel  puțin  24  de  
ore  pentru  a  se  usuca  complet.
Note:
•  Nu  înmuiați  niciodată  prefiltrul  și  filtrul  din  spate.

2.  Scoateți  prefiltrul,  ridicați  mânerul  și  rotiți-l  în  sens  invers  acelor  de  ceasornic  pentru  a  scoate  filtrul.

3.  Scoateți  filtrul  din  spate  rotindu-l  în  sens  invers  acelor  de  ceasornic.

1.  După  cum  se  arată  în  figură,  eliberați  zăvorul  recipientului  de  praf  și  scoateți  recipientul  de  praf  în  exterior.
Curățarea  ansamblului  filtrului

•  Nu  curățați  prefiltrul  și  filtrul  din  spate  cu  mâinile,  o  perie  sau  un  obiect  ascuțit  pentru  a  evita  deteriorarea  acestora.
•  Dacă  puterea  de  aspirație  este  în  continuare  redusă  semnificativ  după  curățarea  prefiltrului  și  a  filtrului  din  spate,  le  puteți  înlocui  cu  cele  originale.

•  Când  curățați  filtrul  din  spate,  clătiți-l  în  mod  repetat  și  bateți  ușor  pe  margine  pentru  a  îndepărta  praful  și  murdăria  până  
când  este  curat.

©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor
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©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor

2.  Țineți  mânerul  și  rotiți  filtrul  în  sensul  acelor  de  ceasornic  până  când  se  fixează  în  poziție.
3.  Introduceți  prefiltrul  în  poziție  cu  partea  frontală  în  sus.

1.  Aliniați  capătul  mânerului  filtrului  cu  marcajul  de  deblocare  „”  și  așezați  filtrul  vertical  în  recipientul  de  praf.
Implementarea  filtrelor

4.  Introduceți  filtrul  din  spate  în  aspirator  și  rotiți  filtrul  din  spate  în  sensul  acelor  de  ceasornic  în  poziția  corectă.
5.  Puneți  recipientul  de  praf  înapoi  și  asigurați-vă  că  este  bine  fixat.

Filtru  spatePrefiltruFiltra

Ansamblu  filtru

Marca  de  deblocare

Aceasta  este  partea  din  față  

a  prefiltrului.

Un  clicw
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Buton  de  eliberare

Blocare  perie  cu  role

Perie  cu  role

©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor

Atenție:  Nu  curățați  capul  periei  electrice  cu  apă  deoarece  are  un  motor  încorporat.

2.  Folosiți  o  cârpă  uscată  sau  un  prosop  de  hârtie  pentru  a  șterge  praful  și  murdăria  din  orificiul  de  aspirație  și  capacul  transparent.

4.  Reatașați  peria  cu  rolă  în  direcția  corectă,  după  cum  se  arată,  apoi  apăsați  blocarea  periei  cu  role  pentru  a  o  fixa  în  poziție.

3.  Tăiați  orice  păr  încurcat  în  jurul  periei  cu  role  și  apoi  curățați-l.

2.  Folosiți  o  cârpă  uscată  sau  un  prosop  de  hârtie  pentru  a  șterge  praful  și  murdăria  din  orificiul  de  aspirație  și  capacul  transparent.

Cură�area  mini-periei  electrice  
1.  Folosind  o  unealtă  adecvată,  roti�i  peria  cu  rolă  în  sensul  acelor  de  ceasornic  pentru  a  o  scoate.

3.  Tăiați  orice  păr  încurcat  în  jurul  periei  cu  role  și  apoi  curățați-l.

Curățarea  capului  periei  electrice  1.  
Așezați  capul  periei  electrice  cu  susul  în  jos,  apăsați  butonul  de  eliberare  a  periei  cu  role,  deschideți  blocarea  periei  cu  role  
și  scoateți  peria  cu  role.
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O  problemă  comună

©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor

4.  Așezați  peria  cu  role  în  direcția  corectă  și  rotiți-o  în  sens  invers  acelor  de  ceasornic  pentru  a  o  bloca  în  poziție.
Atenție:  Nu  curățați  mini  peria  electrică  cu  apă  deoarece  are  motor  încorporat.

Aspirator

Capul  periei  este  înfundat.

Îndepărtați  toate  obiectele  străine  și  continuați  să  utilizați.

Aspiratorul  nu  se  incarca.

O  problemă  comună

Verificați  și  montați  pe  loc.

Reducerea  aspirației

Ștergeți  contactele  cu  o  cârpă  moale  și  uscată  și  încercați  din  
nou.

Bateria  se  încarcă  
încet.

Filtrul,  prefiltrul  sau  filtrul  din  spate  nu  sunt  la  
locul  lor.

Recipientul  de  praf  este  plin  sau  prefiltrul  
sau  filtrul  din  spate  este  înfundat.

Încărcați  aspiratorul  înainte  de  utilizare.

Un  obiect  străin  este  blocat  în  peria  cu  role.

Încărcați  aspiratorul  înainte  de  utilizare.

Bateria  nu  este  încărcată  complet.

Verificați  și  curățați  imediat.

Peria  cu  role

Verificați  și  curățați  imediat.

Curățați  capul  periei.

Recipientul  de  praf  este  plin  sau  prefiltrul  
sau  filtrul  din  spate  este  înfundat.

nu  se  rotește.

nu  merge.

Verificați  și  curățați  imediat.

Opriți  aspiratorul  și  scoateți  capul  periei.

Sursa  de  alimentare  folosita  nu  este  originala.

Cauză  posibilă  

Bateria  este  descărcată.

Așteptați  până  când  temperatura  bateriei  revine  la  
normal,  apoi  puteți  continua  să  utilizați.

performan�ă.

Orificiul  de  aspirație,  canalul  de  aer,  prefiltrul  
sau  filtrul  din  spate  sunt  blocate.

Protecția  temperaturii  bateriei  va  începe.

Curățați  capul  periei.

Utilizați  numai  sursa  de  alimentare  originală  pentru  a  
încărca  aspiratorul.

Așteptați  până  când  temperatura  bateriei  revine  la  
normal,  apoi  puteți  continua  să  utilizați.

Protecția  temperaturii  bateriei  va  începe.

Notă  Dacă  soluțiile  de  mai  sus  nu  rezolvă  problema,  contactați  serviciul  post-vânzare.

Solu�ie

Capul  periei  este  înfundat.

Baterie  descărcată.

Contactele  de  pe  capul  periei  sau  tija  de  
extensie  sunt  murdare.
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Tensiune  nominală  25,2  V  �

D205-MN

Tensiune  nominală

Ieșire  nominală  31,0  V�  1,0  A  31,0  W

D205

21,6  V  �

Sursă

81,28%

0,09  W

Aspirator  Xiaomi  G20

Perie  electrica  (dotata  cu  lumina)

Consum  fara  sarcina

Model

Nume

Model

Producător

Aspirator  fara  fir

Putere  nominala  30  W

Model 87,76%

Intrare  nominală

Tensiune  de  încărcare  31.0V  �

D205-DS

21,6  V  �

100-240  V~,  50/60  Hz,  1,0  A

Mini  perie  electrica

FOSHAN  SHUNDE  GUANYUDA  POWER  SUPPLY  CO.,  LTD.

460  WPutere  nominală  
Greutate  netă

Tensiune  nominală

Eficiență  activă  medie  
Eficiență  scăzută  

la  sarcină  (10%)

Model

3,76  kg

Putere  nominala  10W

GC32-310100-2A

Utilizați  numai  sursa  de  alimentare  originală  pentru  a  încărca  

aspiratorul.

Solu�ie

Bateria  e  descărcată.

Așteptați  până  când  temperatura  bateriei  revine  la  

normal,  apoi  puteți  continua  să  utilizați.

Bateria  reîncărcabilă  litiu-ion  a  acestui  aspirator  conține  substanțe  chimice  care  pot  polua  mediul.

LED-ul  1,  LED-ul  2  și  LED-ul  3  clipesc  
de  trei  ori  simultan.

Înainte  de  a  arunca  aspiratorul,  scoateți  bateriile  și  apoi  aruncați-le  într-o  unitate  de  reciclare  adecvată.

Protecția  temperaturii  bateriei  va  începe.

–  Bateria  trebuie  scoasă  din  aparat  înainte  de  aruncare.

Există  o  eroare  la  baterie,  la  senzorul  de  

temperatură  sau  la  motor.

Dacă  aspiratorul  nu  funcționează  corect,  indicatorul  de  nivel  al  bateriei  va  afișa  un  mesaj  de  eroare.  Soluțiile  de  depanare  sunt  enumerate  în  tabelul  

următor.

Contactați  echipa  de  service  post-vânzare.

–  La  scoaterea  bateriei,  aparatul  trebuie  deconectat  de  la  rețea.

–  Bateria  trebuie  aruncată  în  siguranță.

LED-ul  1  clipește  roșu  de  10  

ori.

Mesaj  de  eroare

Utilizați  numai  sursa  de  alimentare  originală  pentru  a  încărca  

aspiratorul.

Cauză  posibilă  A  

apărut  o  eroare  la  sursa  de  alimentare.

Aviz  de  mediu

Depanare

Parametrii  tehnici

©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor
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5.  Scoateți  partea  principală,  deconectați  conectorul  și  scoateți  bateria.
4.  Scoateți  capacul  din  spate  și  deconectați  cablurile  comutatorului  de  la  placa  de  circuite.

Furnizor/Distribuitor  
Sunnysoft  sro

2.  Scoateți  capacul  din  spate  al  bateriei  și  scoateți  cablajul.
3.  Deșurubați  două  șuruburi  de  pe  capacul  frontal  al  aspiratorului  și  scoateți  capacul  frontal.

Pentru  a  scoate  bateria:  1.  Deșurubați  
cele  cinci  șuruburi  de  pe  capacul  inferior  al  aspiratorului  și  scoateți  capacul  inferior.

Avertismente:  •  
Înainte  de  a  scoate  bateria,  asigurați-vă  că  aspiratorul  este  deconectat  de  la  sursa  de  alimentare  și  că  bateriile  sunt  
complet  descărcate.  •  Duceți  bateriile  selectate  la  o  unitate  profesională  de  reciclare,  unde  le  vor  elimina  în  mod  
corespunzător.  •  Nu  lăsa�i  bateriile  într-un  mediu  cu  temperatură  ridicată,  altfel  pot  exploda.  •  
Dacă  acumulatorul  se  scurge,  evitați  contactul  cu  lichidul.  Dacă  lichidul  intră  în  contact  cu  ochii,  clătiți  cu  multă  apă  și  solicitați  imediat  
asistență  medicală.

Republica  Cehă  
www.sunnysoft.cz

Kovanecká  2390/1a  190  
00  Praga  9

©  Sunnysoft  s.r.o.,  distribuitor
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•  Този  уред  съдържа  батерии,  които  могат  да  се  сменят  само  от  квалифициран  персонал.

•  Не  използвайте  прахосмукачката  за  прахосмукачка  на  много  мазни,  лепкави  или  пигментирани  петна  като  боя  за  обувки,  боя  или  пигменти.

•  Преди  да  инсталирате,  отстраните  или  замените  каквито  и  да  е  части  или  преди  да  почистите  или  поддържате  прахосмукачката,  се  уверете,  че

•

•  Ако  прахосмукачката  има  проблем  с  прегряване,  странен  шум,  миризма  или  слаба  всмукателна  мощност,  свържете  се  с  официалния  сервиз  за  

следпродажбено  обслужване.  Не  го  ремонтирайте  сами.

•  Тази  прахосмукачка  е  предназначена  само  за  употреба  на  закрито.  Не  го  използвайте  на  открито  или  в  индустриална  среда

•  За  да  намалите  риска  от  пожар,  експлозия  или  нараняване,  проверете  дали  захранващият  адаптер  не  е  такъв

Вземете  предвид  личната  безопасност,  когато  използвате  прахосмукачка  за  почистване  на  стълби.

разтвори  като  хлорна  белина,  амоняк  или  препарат  за  почистване  на  канали.

за  използване.

•  Не  използвайте  прахосмукачката  за  изсмукване  на  фин  прах,  например  прах  от  гипсокартон  или  пепел  от  камина.

•  Не  блокирайте  входа  или  изхода  на  въздуха,  за  да  предотвратите  прегряване  на  прахосмукачката  и  повреда.

•  Не  зареждайте  и  не  съхранявайте  прахосмукачката  близо  до  източници  на  топлина  или  на  влажни  места,  като  напр

•  Не  подпирайте  прахосмукачката  на  нестабилни  предмети  като  столове  или  маси,  в  противен  случай  тя  може  да  падне  и  да  повреди  нещо

•  Имайте  предвид  риска  от  късо  съединение  на  клемите  на  батерията  на  уреда  или  батериите  с  метални  предмети.

•  Не  използвайте  прахосмукачката,  ако  някоя  част  от  нея  е  повредена  или  неправилно  монтирана.

или  кибрит.

•  Не  използвайте  прахосмукачката,  ако  има  запушен  отвор.  Пазете  устройството  от  прах,  мъх,

•  Когато  използвате  прахосмукачката,  дръжте  нейните  движещи  се  части,  като  например  главата,  далеч  от  обсега  на  хора  и  членове  на  домакинството

•  Този  уред  може  да  се  използва  само  от  деца  над  8-годишна  възраст  и  лица  с  намалени  физически,  сетивни  или  умствени  способности  или  

липса  на  опит  и  познания,  ако  са  получили  инструкции  или  надзор  при  използването  на  уреда  и  разбират  свързаните  с  това  рискове.  

Децата  не  трябва  да  си  играят  с  уреда.  Децата  не  трябва  да  извършват  почистване  и  поддръжка  без  надзор.

•  Използвайте  само  резервни  части,  одобрени  от  Xiaomi.

монети.

коса  или  друга  мръсотия,  в  противен  случай  въздушният  поток  може  да  бъде  нарушен.

•  Уредът  е  предназначен  за  използване  изключително  с  доставения  захранващ  блок.

че  сте  го  изключили  и  сте  изключили  захранващия  адаптер,  за  да  предотвратите  нараняване.

•  Прахосмукачката  трябва  да  се  ремонтира  само  от  официален  сервиз  за  следпродажбено  обслужване,  за  да  се  гарантира,  че  тя  продължава  да  бъде  безопасна

животни.

•  Не  използвайте  прахосмукачката  за  почистване  на  запалими  или  експлозивни  течности,  като  бензин,  или  за  почистване  на  токсични

повредени.  Ако  захранващият  адаптер  е  повреден,  не  използвайте  прахосмукачката.

за  търговски  цели.

•

•  Не  използвайте  прахосмукачка  за  почистване  на  тонер  или  мастило,  използвани  в  лазерни  принтери  и  копирни  машини,  тъй  като  тонерът  

може  да  причини  пожар  или  експлозия.

радиатори  или  в  кухнята  или  банята.

Инструкции  за  експлоатация

•  Не  потапяйте  прахосмукачката  или  някоя  от  нейните  части  във  вода  или  друга  течност,  за  да  я  почистите.  След  почистване  или  обслужване  на  

прахосмукачката,  уверете  се,  че  всички  части  са  напълно  сухи,  преди  да  инсталирате  и  използвате  отново.

•  Не  поставяйте  никакви  предмети  във  всмукателния  отвор  на  прахосмукачката.

•  Не  използвайте  прахосмукачката  за  изсмукване  на  димящи  или  горящи  материали,  като  напр  въглища,  фасове

•  Не  докосвайте  щепсела  или  друга  електрическа  част  с  мокри  ръце.

Този  продукт  е  предназначен  само  за  домашна  употреба.  Моля,  прочетете  внимателно  това  ръководство,  преди  да  използвате  продукта,  и  го  

запазете  за  бъдещи  справки.

Когато  повдигате  или  пренасяте  прахосмукачката,  уверете  се,  че  е  изключена,  в  противен  случай  има  риск  от  нараняване.

•  Не  използвайте  прахосмукачката  за  прахосмукачка  на  остри  или  твърди  предмети,  като  напр  стъкло,  пирони,  винтове  или

или  нарани.
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Инструкции  за  безопасност

Прахосмукачка  G20
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самонарезен  винт  B  ×  2,

самонарезен  винт  A  ×  2,

дюбел  ×  2

Мини  електрическа  четка Комплект  за  стенен  монтаж  (включва  

скоба  за  съхранение  ×  2,

Приставка  с  четка  2  в  1Удължителна  тръба

Електрическа  четка

(оборудван  със  светлина)

Източник
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Информация  за  съответствие  с  разпоредбите

Описание  на  продукта

•  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Използвайте  само  захранващия  блок,  доставен  с  устройството.

•  Не  използвайте  батерия  или  захранващ  адаптер  от  други  производители.

Когато  използвате  прахосмукачката,  следвайте  стриктно  инструкциите,  дадени  в  това  ръководство  за  потребителя.  
Потребителите  носят  отговорност  за  загуби  или  щети,  възникнали  поради  неправилна  употреба  на  прахосмукачката.

Информация  относно  изхвърлянето  и  
рециклирането  на  WEEE  Всички  продукти,  маркирани  с  този  символ,  принадлежат  към  отпадъци  от  електрическо  и  
електронно  оборудване  (WEEE  съгласно  Директива  2012/19/ЕС  на  Европейския  парламент  и  Съвета)  и  не  трябва  да  се  
изхвърлят  заедно  с  несортирани  битови  отпадъци.  Вместо  това,  за  да  защитите  човешкото  здраве  и  околната  среда,  
трябва  да  занесете  отпадъците  от  вашето  устройство  в  събирателен  пункт  за  рециклиране  на  отпадъчно  електрическо  и  
електронно  оборудване,  установен  от  правителството  или  местните  власти.
Правилното  изхвърляне  и  рециклиране  ще  помогне  за  предотвратяване  на  потенциални  негативни  последици  за  
околната  среда  и  човешкото  здраве.  Можете  да  получите  повече  информация  за  мястото,  както  и  за  условията  на  
такива  пунктове  за  събиране,  от  продавача  или  от  местните  власти.

до  35  ℃.  Неправилното  зареждане  може  да  повреди  батерията.

Ние,  Beijing  Shunzao  Technology  Co.,  Ltd.,  с  настоящото  декларираме,  че  това  оборудване  е  в  съответствие  с  изискванията  на  
приложимите  директиви  и  европейски  стандарти,  както  и  техните  изменения.  Пълният  текст  на  ЕС  декларацията  за  
съответствие  е  достъпен  на  следния  интернет  адрес:  http://www.mi.com/
global/service/support/declaration.html

•  Следвайте  стриктно  инструкциите  в  това  ръководство  за  потребителя  и  зареждайте  прахосмукачката  при  околна  температура  от  0℃

ЕС  декларация  за  съответствие

Тези  видове  продукти  обикновено  съдържат  запалими  химикали,  които  могат  да  причинят  запалване  на  прахосмукачката.
•  Предупреждение  за  опасност  от  пожар:  Не  нанасяйте  никакви  аромати  върху  предфилтъра  и  задния  филтър  на  прахосмукачката.

•  Използвайте  изключително  със  захранващия  блок  GC32-310100-2A.

•  Ако  захранващият  адаптер  е  повреден,  той  трябва  да  бъде  заменен  от  експерт  от  производителя,  сервизен  център  или  подобно  
съоръжение,  за  да  се  избегнат  рискове  за  безопасността.

уред.

•  Имайте  предвид  риска  от  късо  съединение  на  клемите  на  батерията  на  уреда  или  батериите  с  метални  предмети.

•

Списък  с  аксесоари

•  Не  излагайте  уреда  или  батерията  на  високи  температури.

•  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  За  да  заредите  батерията,  използвайте  само  разглобяемото  захранване,  което  е  включено  с  това
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Сглобяване
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на  прах

Натиснете,  за  да  включите/изключите
Бутон  за  освобождаване  на  пълнителя

Щракване

Контейнер  за  прах

Щракване

Филтър

Енергоспестяващ  режим

Стандартен  режим

Режим  с  висока  производителност

Бутон  за  режим

Порт  за  зареждане

Щракване

Индикатор  за  ниво  на  батерията

Щракване

Монтаж  на  стенната  конзола  за  съхранение

1.  Монтиране  на  скобата  за  съхранение  на  стена:  Подравнете  частите  на  скобата  за  съхранение  на  стена,  за  да  ги  прикрепите,  след  което  ги  закрепете  на  

място  със  самонарезния  винт  A  на  гърба,  както  е  показано  на  снимката.

2.  Изберете  място:  Изберете  хладно  и  сухо  място  с  електрически  контакт  наблизо.  Разстоянието  между  дъното

част  от  стенната  конзола  и  земята  трябва  да  бъде  102,8  cm.

Поради  непрекъснатото  усъвършенстване  на  продукта,  неговият  външен  вид  и  функции  могат  да  варират.

Монтаж  на  аксесоари  към  прахосмукачката

Забележка:  Илюстрациите  на  продукта,  аксесоарите  и  потребителския  интерфейс  в  ръководството  за  потребителя  са  само  за  справка.

Прахосмукачка

4.  Монтирайте  скобата  за  съхранение  на  стена:  Подравнете  монтажните  отвори  на  скобата  за  съхранение  на  стена  с  дупките  на  стената,  след  което  

използвайте  включените  винтове  B,  за  да  фиксирате  скобата  към  стената.

Забележка:  Преди  монтиране  се  уверете,  че  няма  кабели  или  тръби  в  пространството  точно  зад  мястото,  където  ще  бъде  монтирана  

стойката.

3.  Пробийте  дупките:  Направете  маркировки  на  стената  според  дупките  на  скобата  за  съхранение.  С  бормашина  със  свредло  5  мм  пробийте  дупка  с  

дълбочина  приблизително  40  мм  на  маркираните  места  и  след  това  поставете  дюбел  във  всеки  пробит  отвор.
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Зареждане
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Зареждане  на  прахосмукачката

Описание  на  състоянието  на  индикатора  за  нивото  на  батерията

Свети

Самонарязване

мига

Почти  напълно  зареден

Пълно  зареждане

Ниска  батерия

Индикатор  за  ниво  на  батерията

Наполовина  зареден

Зареждане

Почти  напълно  зареден

винт  А

Ниска  батерия

Самонарязване

В  експлоатация

Наполовина  зареден

винт  B

Не  свети
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Начин  на  употреба
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Щракване

•  Продължителното  вакуумиране  в  режим  на  висока  мощност  ще  доведе  до  загряване  на  батерията,  което  ще  увеличи  времето  за  зареждане.

Оставете  прахосмукачката  да  се  охлади  за  30  минути  преди  зареждане.

•  След  като  прахосмукачката  е  напълно  заредена,  лампичката  ще  изгасне  след  20  секунди  и  прахосмукачката  ще  премине  в  енергоспестяващ  режим.

Подходящ  за  почистване  на  мраморни  подове,  дървени  подове  и  килими  с  къс  косъм.

•  Заредете  напълно  прахосмукачката  преди  първа  употреба.  Ще  отнеме  около  3,5  часа.

Електрическа  четка  (оборудвана  със  светлина)

•  Прахосмукачката  не  трябва  да  се  използва  по  време  на  зареждане.

Бележки:

Подходящ  за  почистване  на  места  с  пукнатини  като  клавиатури,  завеси,  дивани,  тавани,  ъгли  и  интериор  на  автомобили.

Мини  електрическа  четка

Подходящ  за  почистване  на  тъкани  като  дивани  и  матраци.

Приставка  с  четка  2  в  1

Забележка:  За  да  избегнете  възможни  рискове  за  безопасността,  не  излагайте  прахосмукачката  на  пряка  слънчева  светлина  и  не  я  съхранявайте  в  среда  с  

високи  температури,  като  например  в  кола  през  лятото.
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контейнер  за  прах

Бутон  за  освобождаване

©  Sunnysoft  s.r.o.,  дистрибутор

Избършете  прахосмукачката  с  мека  и  суха  кърпа.

•  За  да  избегнете  прекомерно  разреждане  на  батерията,  зареждайте  прахосмукачката  поне  веднъж  на  всеки  три  месеца.

•  Ако  няма  да  използвате  прахосмукачката  дълго  време,  заредете  я  напълно,  изключете  я  от  захранването  и  я  съхранявайте  на  хладно  място  с  ниска  влажност,  

далеч  от  пряка  слънчева  светлина.

•  Преди  почистване  отстранете  главата  на  четката  от  прахосмукачката,  за  да  избегнете  случайно  включване  на  прахосмукачката,  което  може  да  причини  

нараняване.

Изпразване  на  контейнера  за  прах:  Задръжте  контейнера  за  прах  над  кофата  за  боклук  и  натиснете  бутона  за  освобождаване  на  праха,  за  да  изпразните  

съдържанието.

Предупреждение:  Преди  да  почистите  контейнера  за  прах,  изключете  прахосмукачката,  изключете  захранването  и  отстранете  удължителната  тръба.

•  Ако  електрическата  глава  се  запуши,  тя  ще  спре  да  работи,  но  самата  прахосмукачка  не.  Изключете  прахосмукачката,  за  да  почистите  електрическата  

четка  или  мини  електрическата  четка,  след  което  можете  да  я  използвате  отново.

•  Ако  филтърът,  предфилтърът,  задният  филтър,  удължителната  тръба  или  приставката  за  четка  2  в  1  са  запушени,  прахосмукачката  ще  спре  да  работи.  

Преди  да  използвате  отново  прахосмукачката,  изключете  прахосмукачката  и  почистете  запушената  част.

За  да  възстановите  работата,  изпразнете  контейнера  за  прах.

•  Винаги  използвайте  оригинални  части,  за  да  осигурите  нормална  работа  и  да  поддържате  гаранцията.

Ако  контейнерът  за  прах  в  прахосмукачката  е  напълнен  до  маркировката  "MAX",  почистващата  способност  на  прахосмукачката  ще  бъде  намалена.

•  Преди  грижи  и  поддръжка  извадете  щепсела  от  електрическата  мрежа  и  се  уверете,  че  прахосмукачката  е  изключена.

Почистване  на  контейнера  за  прах

Забележки:

Почистване  на  прахосмукачката

Грижа  и  поддръжка
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Дръжка
Филтър

Предфилтър

Резе  на  контейнера  за  

прах

Заден  филтър

4.  Изплакнете  филтъра,  предфилтъра  и  задния  филтър  под  течаща  чешмяна  вода,  докато  се  почистят,  след  което  оставете  настрана  за  поне  24  часа,  за  

да  изсъхнат  напълно.

3.  Отстранете  задния  филтър,  като  го  завъртите  обратно  на  часовниковата  стрелка.

•  Никога  не  накисвайте  предфилтъра  и  задния  филтър.

•  Когато  почиствате  задния  филтър,  изплакнете  го  многократно  и  леко  потупайте  ръба  му,  за  да  отстраните  праха  и  мръсотията,  докато  стане  чист.

2.  Извадете  предфилтъра,  повдигнете  дръжката  и  завъртете  обратно  на  часовниковата  стрелка,  за  да  извадите  филтъра.

Бележки:

1.  Както  е  показано  на  фигурата,  освободете  ключалката  на  контейнера  за  прах  и  извадете  контейнера  за  прах  навън.

Почистване  на  филтърния  възел

•  Не  почиствайте  предфилтъра  и  задния  филтър  с  ръце,  четка  или  остър  предмет,  за  да  не  ги  повредите.

•  Ако  смукателната  мощност  все  още  е  значително  намалена  след  почистване  на  предфилтъра  и  задния  филтър,  можете  да  ги  смените  с  оригинални.

©  Sunnysoft  s.r.o.,  дистрибутор
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1.  Подравнете  края  на  дръжката  на  филтъра  с  маркировката  за  отключване  ""  и  поставете  филтъра  вертикално  в  контейнера  за  прах.

4.  Поставете  задния  филтър  в  прахосмукачката  и  завъртете  задния  филтър  по  посока  на  часовниковата  стрелка  до  правилната  позиция.

2.  Хванете  дръжката  и  завъртете  филтъра  по  посока  на  часовниковата  стрелка,  докато  щракне  на  място.

Разполагане  на  филтри

5.  Поставете  обратно  контейнера  за  прах  и  се  уверете,  че  е  здраво  поставен.

3.  Поставете  предфилтъра  на  място  с  предната  страна  нагоре.

Филтър

Знак  за  отключване

Заден  филтър

Филтърен  монтаж

Това  е  предната  част  на  

предфилтъра.

Щракване

Предфилтър

©  Sunnysoft  s.r.o.,  дистрибутор

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Ролкова  четка

Заключване  на  ролкова  четка

Бутон  за  освобождаване

Почистване  на  мини  електрическата  

четка  1.  С  помощта  на  подходящ  инструмент  завъртете  ролковата  четка  по  посока  на  часовниковата  стрелка,  както  е  показано,  за  да  я  премахнете.

Предупреждение:  Не  почиствайте  главата  на  електрическата  четка  с  вода,  защото  има  вграден  мотор.

2.  Използвайте  суха  кърпа  или  хартиена  кърпа,  за  да  избършете  праха  и  мръсотията  от  смукателния  отвор  и  прозрачния  капак.

2.  Използвайте  суха  кърпа  или  хартиена  кърпа,  за  да  избършете  праха  и  мръсотията  от  смукателния  отвор  и  прозрачния  капак.

4.  Прикрепете  отново  ролковата  четка  в  правилната  посока,  както  е  показано,  след  това  натиснете  ключалката  на  ролковата  четка,  за  да  я  

закрепите  на  място.

3.  Отрежете  всяка  коса,  заплетена  около  ролковата  четка,  и  след  това  я  почистете.

Почистване  на  главата  на  електрическата  четка  

1.  Поставете  главата  на  електрическата  четка  с  главата  надолу,  натиснете  бутона  за  освобождаване  на  ролковата  четка,  отворете  ключалката  

на  ролковата  четка  и  извадете  ролковата  четка.

3.  Отрежете  всяка  коса,  заплетена  около  ролковата  четка,  и  след  това  я  почистете.

©  Sunnysoft  s.r.o.,  дистрибутор
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Често  срещан  проблем

Смукателният  отвор,  въздушният  канал,  предфилтърът  

или  задният  филтър  са  блокирани.

Изчакайте,  докато  температурата  на  батерията  се  нормализира,  

след  което  можете  да  продължите  да  използвате.

Защитата  от  температурата  на  батерията  ще  започне.

Почистете  главата  на  четката.

Забележка  Ако  горните  решения  не  решат  проблема,  свържете  се  със  сервиза  за  следпродажбено  обслужване.

Решение

Главата  на  четката  е  запушена.

Ниска  батерия.

Контактите  на  главата  на  четката  или  удължителния  

прът  са  замърсени.

4.  Поставете  ролковата  четка  в  правилната  посока  и  я  завъртете  обратно  на  часовниковата  стрелка,  за  да  я  заключите  на  място.

Почистете  главата  на  четката.

Контейнерът  за  прах  е  пълен  или  предфилтърът  

или  задният  филтър  са  запушени.

Проверете  и  почистете  веднага.

не  се  върти.

не  работи.

Проверете  и  почистете  веднага.

Изключете  прахосмукачката  и  отстранете  главата  на  четката.

Използваното  захранване  не  е  оригинално.

изпълнение.

Възможна  причина  

Батерията  е  изтощена.

Изчакайте,  докато  температурата  на  батерията  се  нормализира,  

след  което  можете  да  продължите  да  използвате.

Използвайте  само  оригиналното  захранване  за  зареждане  на  

прахосмукачката.

Защитата  от  температурата  на  батерията  ще  започне.

Филтърът,  предфилтърът  или  задният  филтър  не  са  на  

мястото  си.

Контейнерът  за  прах  е  пълен  или  предфилтърът  

или  задният  филтър  са  запушени.

Заредете  прахосмукачката  преди  употреба.

В  ролковата  четка  е  заседнал  чужд  предмет.

Батерията  не  е  напълно  заредена.

Заредете  прахосмукачката  преди  употреба.

Проверете  и  почистете  веднага.

Ролковата  четка

Прахосмукачка

Предупреждение:  Не  почиствайте  мини  електрическата  четка  с  вода,  защото  има  вграден  мотор.

Прахосмукачката  не  зарежда.

Главата  на  четката  е  запушена.

Отстранете  всички  чужди  предмети  и  продължете  да  използвате.

Проверете  и  поставете  на  място.

Често  срещан  проблем

Намаляване  на  засмукването

Избършете  контактите  с  мека,  суха  кърпа  и  опитайте  отново.

Батерията  се  зарежда  

бавно.
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Номинална  мощност  
Нето  тегло

Номинално  напрежение

Средна  активна  
ефективност  

Ефективност  при  ниско  
натоварване  (10%)

Модел

Номинална  мощност  10W

3,76  кг

GC32-310100-2A

Безжична  прахосмукачка

Номинална  мощност  30  W

Модел

Номинален  вход

Зарядно  напрежение  31.0V  �

D205-DS

21,6  V  �

100-240  V~,  50/60  Hz,  1,0  A

460  W

Мини  електрическа  четка

FOSHAN  SHUNDE  GUANYUDA  POWER  SUPPLY  CO.,  LTD.

0,09  W

Прахосмукачка  Xiaomi  G20

Електрическа  четка  (оборудвана  със  светлина)

Модел

Консумация  без  натоварване

Име

Модел

производител

87,76%

Номинално  напрежение  25,2  V  �

Номинално  напрежение

D205-MN

Номинална  мощност  31,0  V�  1,0  A  31,0  W

D205

Източник

21,6  V  �

81,28%

©  Sunnysoft  s.r.o.,  дистрибутор

Има  грешка  в  батерията,  температурния  

сензор  или  двигателя.

–  Батерията  трябва  да  се  извади  от  уреда  преди  изхвърляне.

Защитата  от  температурата  на  батерията  ще  започне.

Преди  да  изхвърлите  прахосмукачката,  извадете  батериите  и  след  това  ги  изхвърлете  в  подходящо  съоръжение  за  рециклиране.

LED  1,  LED  2  и  LED  3  мигат  три  пъти  

едновременно.

Акумулаторната  литиево-йонна  батерия  на  тази  прахосмукачка  съдържа  химикали,  които  могат  да  замърсят  околната  среда.

Изчакайте,  докато  температурата  на  батерията  се  нормализира,  

след  което  можете  да  продължите  да  използвате.

Използвайте  само  оригиналното  захранване  за  зареждане  на  

прахосмукачката.

Решение

Батерията  е  изтощена.

Възможна  причина  

Възникна  грешка  в  захранването.

Използвайте  само  оригиналното  захранване  за  зареждане  на  

прахосмукачката.

Съобщение  за  грешка

LED  1  мига  червено  10  пъти.

–  Батерията  трябва  да  се  изхвърли  безопасно.

–  Когато  изваждате  батерията,  уредът  трябва  да  бъде  изключен  от  електрическата  мрежа.

Ако  прахосмукачката  не  работи  правилно,  индикаторът  за  нивото  на  батерията  ще  покаже  съобщение  за  грешка.  Решенията  за  отстраняване  на  неизправности  са  

изброени  в  следващата  таблица.

Свържете  се  с  екипа  за  следпродажбено  обслужване.

Бележка  за  околната  среда

Отстраняване  на  неизправности

Технически  параметри
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4.  Отстранете  задния  капак  и  изключете  окабеляването  на  превключвателя  от  печатната  платка.

5.  Отстранете  основната  част,  изключете  конектора  и  извадете  батерията.

3.  Развийте  два  винта  от  предния  капак  на  прахосмукачката  и  свалете  предния  капак.

Kovanecká  2390/1a  190  
00  Прага  9

За  да  премахнете  батерията:  1.  

Развийте  петте  винта  от  долния  капак  на  прахосмукачката  и  свалете  долния  капак.

Доставчик/Дистрибутор  
Sunnysoft  sro

2.  Отстранете  задния  капак  на  батерията  и  отстранете  кабелите.

Предупреждения:  

•  Преди  да  извадите  батерията,  уверете  се,  че  прахосмукачката  е  изключена  от  захранването  и  че  батериите  са  

напълно  разредени.  •  Занесете  избраните  батерии  в  професионален  център  за  рециклиране,  където  ще  ги  изхвърлят  

правилно.  •  Не  оставяйте  батериите  в  среда  с  висока  температура,  в  противен  случай  може  да  

експлодират.  •  Ако  батерията  протече,  избягвайте  контакт  с  течност.  Ако  течността  попадне  в  очите,  изплакнете  обилно  с  вода  и  

незабавно  потърсете  медицинска  помощ.

Чехия  
www.sunnysoft.cz

©  Sunnysoft  s.r.o.,  дистрибутор
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Instrukcje  bezpieczeństwa

moneta.

•  Nie  używaj  odkurzacza  do  czyszczenia  łatwopalnych  lub  wybuchowych  cieczy,  takich  jak  benzyna,  ani  do  czyszczenia  toksycznych  roztworów,  

takich  jak  wybielacz  chlorowy,  amoniak  lub  środek  do  udrażniania  rur.

lub  zranić.

Serwis  posprzedażowy.  Nie  naprawiaj  urządzenia  samodzielnie.

•  Naprawy  odkurzacza  powinny  być  wykonywane  wyłącznie  przez  autoryzowany  serwis,  aby  mieć  pewność,  że  urządzenie  będzie  nadal  bezpieczne  w  użytkowaniu.

do  celów  komercyjnych.  •  

Nie  ładuj  ani  nie  przechowuj  odkurzacza  w  pobliżu  źródeł  ciepła  ani  w  wilgotnych  miejscach,  takich  jak  grzejniki,  kuchnia  czy  łazienka.  •  

Należy  pamiętać  o  ryzyku  zwarcia  zacisków  akumulatora  

urządzenia  lub  akumulatorów  metalowymi  przedmiotami.  •  Nie  dotykaj  wtyczki  ani  innych  części  elektrycznych  mokrymi  rękami.  •  

Używaj  wyłącznie  części  zamiennych  zatwierdzonych  przez  Xiaomi.  •  Przed  instalacją,  demontażem  lub  

wymianą  jakichkolwiek  części,  czyszczeniem  lub  konserwacją  odkurzacza  upewnij  się,  że

że  wyłączyłeś  urządzenie  i  odłączyłeś  zasilacz,  aby  zapobiec  obrażeniom  ciała.

•  Nie  opieraj  odkurzacza  o  niestabilne  przedmioty,  takie  jak  krzesła  lub  stoły,  gdyż  może  on  spaść  i  coś  uszkodzić.

używać.

zwierzęta.
•

lub  pigmentów.

•  Nie  należy  używać  odkurzacza  do  czyszczenia  tonera  lub  tuszu  używanego  w  drukarkach  laserowych  i  kopiarkach,  gdyż  toner  może  spowodować  pożar  lub  wybuch.

Używając  odkurzacza  do  czyszczenia  schodów,  należy  zwrócić  uwagę  na  bezpieczeństwo  osobiste.

umiejętności  lub  braku  doświadczenia  i  wiedzy  tylko  wtedy,  gdy  zostały  poinstruowane  lub  nadzorowane  w  zakresie  korzystania  z  urządzenia  i  

zrozumiały  związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  konserwacja  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci  bez  nadzoru.  

•  To  urządzenie  zawiera  baterie,  które  mogą  być  

wymieniane  wyłącznie  przez  wykwalifikowany  personel.  •  Urządzenie  jest  przeznaczone  do  użytku  wyłącznie  z  dostarczonym  

zasilaczem.  •  Ten  odkurzacz  jest  przeznaczony  wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń.  Nie  

należy  używać  go  na  zewnątrz,  w  środowiskach  przemysłowych  ani

•  Dzieci  w  wieku  od  8  lat  oraz  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  osoby  nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  i  wiedzy  mogą  używać  tego  urządzenia  wyłącznie  pod  nadzorem  lub  po  otrzymaniu  instrukcji  dotyczących  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  pod  warunkiem,  że  rozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.

Instrukcja  obsługi

Ten  produkt  jest  przeznaczony  wyłącznie  do  użytku  domowego.  Przed  użyciem  produktu  prosimy  o  uważne  przeczytanie  niniejszej  instrukcji  i  zachowanie  jej  do  

wykorzystania  w  przyszłości.

•  Nie  używaj  odkurzacza  do  usuwania  plam  bardzo  tłustych,  lepkich  lub  pigmentowanych,  np.  pasty  do  butów,  farby.

•  Nie  zanurzaj  odkurzacza  ani  żadnej  jego  części  w  wodzie  ani  innych  płynach  w  celu  czyszczenia.  Po  czyszczeniu  lub  konserwacji  odkurzacza  upewnij  się,  że  

wszystkie  części  są  całkowicie  suche  przed  ponownym  montażem  i  użyciem.  •  Nie  używaj  odkurzacza,  jeśli  otwór  jest  zablokowany.  

Utrzymuj  urządzenie  w  czystości,  bez  kurzu,  kłaczków  i  innych  zanieczyszczeń.

•  Aby  zmniejszyć  ryzyko  pożaru,  wybuchu  lub  obrażeń  ciała,  przed  użyciem  sprawdź  zasilacz  pod  kątem  uszkodzeń.  Nie  używaj  odkurzacza,  jeśli  zasilacz  jest  

uszkodzony.  •  Nie  blokuj  wlotu  ani  wylotu  powietrza,  aby  zapobiec  przegrzaniu  odkurzacza  i  jego  uszkodzeniu.  •  

Nie  wkładaj  żadnych  przedmiotów  do  otworu  ssącego  odkurzacza.  •  Nie  używaj  odkurzacza,  jeśli  jakakolwiek  jego  część  jest  

uszkodzona  lub  nieprawidłowo  zamontowana.

Podnosząc  lub  przenosząc  odkurzacz,  upewnij  się,  że  jest  on  wyłączony,  w  przeciwnym  razie  istnieje  ryzyko  obrażeń  ciała.  •  Podczas  

używania  odkurzacza  trzymaj  jego  ruchome  części,  na  przykład  głowicę,  z  dala  od  ludzi  i  zwierząt.

•  Nie  używaj  odkurzacza  do  zbierania  ostrych  lub  twardych  przedmiotów,  takich  jak  szkło,  gwoździe,  śruby  lub

•  Jeśli  odkurzacz  ma  problem  z  przegrzewaniem  się,  dziwnym  dźwiękiem,  zapachem  lub  słabą  siłą  ssania,  skontaktuj  się  z  autoryzowanym  serwisem.

•  Nie  używaj  odkurzacza  do  zbierania  drobnego  pyłu,  takiego  jak  pył  z  płyt  gipsowo-kartonowych  lub  popiół  z  kominka.  •  Nie  używaj  odkurzacza  do  

zbierania  materiałów  dymiących  lub  palących  się,  takich  jak  dym,  węgiel,  niedopałki  papierosów.

lub  zapałek.

włosów  i  innych  zanieczyszczeń,  gdyż  może  to  spowodować  zaburzenie  przepływu  powietrza.

•

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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wkręt  samogwintujący  A  ×  2,

(wyposażony  w  światło)

Szczotka  elektryczna

Piekarnik  przedłużający Nakładka  szczotkowa  2  w  1

Mini  szczotka  elektryczna Źródło Zestaw  do  montażu  na  ścianie  (zawiera

kołek  ×  2
wkręt  samogwintujący  B  ×  2,

uchwyt  do  przechowywania  ×  2,

•

•  Stosować  wyłącznie  z  zasilaczem  GC32-310100-2A.

Deklaracja  zgodności  UE

Informacje  dotyczące  utylizacji  i  recyklingu  zużytego  sprzętu  

elektrycznego  i  elektronicznego  Wszystkie  produkty  oznaczone  tym  symbolem  są  zużytym  sprzętem  elektrycznym  i  elektronicznym  (ZSEE  zgodnie  z  

Dyrektywą  Parlamentu  Europejskiego  i  Rady  2012/19/UE)  i  nie  należy  ich  wyrzucać  wraz  z  niesegregowanymi  odpadami  komunalnymi.

Prawidłowa  utylizacja  i  recykling  pomogą  zapobiec  potencjalnym  negatywnym  skutkom  dla  środowiska  i  zdrowia  ludzi.  Aby  uzyskać  więcej  informacji  na  temat  

lokalizacji  i  warunków  takich  punktów  zbiórki,  prosimy  o  kontakt  ze  sprzedawcą  lub  lokalnymi  władzami.

Zamiast  tego,  aby  chronić  zdrowie  ludzi  i  środowisko,  powinieneś  przekazać  zużyty  sprzęt  do  wyznaczonego  punktu  zbiórki  i  recyklingu  zużytego  sprzętu  

elektrycznego  i  elektronicznego,  wyznaczonego  przez  rząd  lub  władze  lokalne.

•  OSTRZEŻENIE:  Do  ładowania  akumulatora  należy  używać  wyłącznie  dołączonego  do  produktu  odłączanego  zasilacza.

Lista  akcesoriów

•  OSTRZEŻENIE:  Należy  używać  wyłącznie  zasilacza  dostarczonego  wraz  z  urządzeniem.

My,  Beijing  Shunzao  Technology  Co.,  Ltd.,  niniejszym  oświadczamy,  że  to  urządzenie  jest  zgodne  z  wymogami  obowiązujących  dyrektyw  i  norm  europejskich,  

a  także  ich  nowelizacji.  Pełny  tekst  deklaracji  zgodności  UE  jest  dostępny  pod  następującym  adresem  internetowym:  http://www.mi.com/global/service/

Podczas  użytkowania  odkurzacza  należy  ściśle  przestrzegać  instrukcji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Użytkownicy  ponoszą  odpowiedzialność  za  

wszelkie  straty  lub  szkody  spowodowane  niewłaściwym  użytkowaniem  odkurzacza.

urządzenie.

do  35°C.  Nieprawidłowe  ładowanie  może  uszkodzić  akumulator.

support/declaration.html

Opis  produktu

Informacje  o  zgodności  z  przepisami

• Nie  należy  używać  baterii  ani  zasilacza  sieciowego  innych  producentów.

• Nie  wystawiaj  urządzenia  ani  akumulatora  na  działanie  wysokich  temperatur.

• Należy  pamiętać  o  ryzyku  zwarcia  zacisków  akumulatora  urządzenia  lub  akumulatora  przedmiotami  metalowymi.

•  W  przypadku  uszkodzenia  zasilacza  należy  go  wymienić  u  producenta,  jego  przedstawiciela  serwisowego  lub  podobnego  dostawcy  usług,  aby

uniknęli  zagrożeń  bezpieczeństwa.

• Ostrzeżenie  o  zagrożeniu  pożarowym:  Nie  należy  nanosić  żadnych  zapachów  na  filtr  wstępny  ani  filtr  tylny  odkurzacza.

Tego  typu  produkty  zwykle  zawierają  łatwopalne  substancje  chemiczne,  które  mogą  spowodować  zapalenie  się  odkurzacza.

• Należy  ściśle  przestrzegać  instrukcji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  obsługi  i  ładować  odkurzacz  w  temperaturze  otoczenia  wynoszącej  0℃.
w
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3.  Wywierć  otwory:  Zaznacz  otwory  na  ścianie  zgodnie  z  otworami  na  wsporniku.  Używając  wiertarki  z  wiertłem  5  mm,  wywierć  otwór  o  głębokości  około  40  mm.

mm  w  zaznaczonych  miejscach,  a  następnie  włóż  kołek  do  każdego  wywierconego  otworu.

Naciśnij,  aby  włączyć/wyłączyć

Tryb  oszczędzania  energii

Tryb  wysokiej  mocy

Wskaźnik  poziomu  naładowania  baterii

Przycisk  trybu

Filtr

Pojemnik  na  kurz

Tryb  standardowy

odkurzyć

Port  ładowania

Trzask

TrzaskTrzask

Trzask

2.  Wybierz  miejsce:  Wybierz  chłodne,  suche  miejsce  z  gniazdkiem  elektrycznym  w  pobliżu.  Odległość  między  podstawą  uchwytu  ściennego  a  

podłożem  powinna  wynosić  40  cali  (102,8  cm).

Zabezpiecz  na  miejscu  za  pomocą  wkrętu  samogwintującego  A  z  tyłu,  jak  pokazano  na  ilustracji.

Uwaga:  Ilustracje  produktu,  akcesoriów  i  interfejsu  użytkownika  zawarte  w  instrukcji  obsługi  służą  wyłącznie  celom  poglądowym.

Ze  względu  na  ciągłe  udoskonalanie  produktu  jego  wygląd  i  funkcjonalność  mogą  się  różnić.

1.  Montaż  uchwytu  ściennego  do  przechowywania:  Wyrównaj  części  uchwytu  ściennego  do  przechowywania,  aby  je  przymocować,  a  następnie  zamontuj  je

Montaż  uchwytu  ściennego  do  przechowywania

Montaż  akcesoriów  na  odkurzaczu

4.  Zamontuj  uchwyt  ścienny  do  przechowywania:  Dopasuj  otwory  montażowe  na  uchwycie  ściennym  do  otworów  w  ścianie  i

Następnie  za  pomocą  dołączonych  śrub  B  przymocuj  uchwyt  do  ściany.

Uwaga:  Przed  montażem  należy  upewnić  się,  że  bezpośrednio  za  miejscem  montażu  uchwytu  nie  znajdują  się  żadne  kable  ani  rury.

Przycisk  do zwolnienie  tacki

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Budowa

Odkurzacz
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Opis  stanu  wskaźnika  poziomu  naładowania  baterii

Ładowanie  odkurzacza

Wskaźnik  poziomu  naładowania  baterii

Prawie  w  pełni  naładowany

Błyskowy

śruba  A

Połowa  naładowana

W  pełni  naładowany

Ładowanie

Niski  poziom  baterii

Świeci

Samogwintujące

Samogwintujące

śruba  B

Nie  świeci

Połowa  naładowana

Niski  poziom  baterii Prawie  w  pełni  naładowany

W  działaniu

Ładowanie

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutorw
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Mini  szczotka  elektryczna

Nakładka  szczotkowa  2  w  1

Nadaje  się  do  czyszczenia  miejsc  ze  szczelinami,  takich  jak  klawiatury,  zasłony,  sofy,  sufity,  narożniki  i  wnętrza  samochodów.

wysokie  temperatury,  na  przykład  w  samochodzie  latem.

Nadaje  się  do  czyszczenia  tkanin  takich  jak  sofy  i  materace.

Uwaga:  Aby  uniknąć  potencjalnych  zagrożeń  bezpieczeństwa,  nie  wystawiaj  odkurzacza  na  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych  ani  nie  przechowuj  go  w  miejscu,  w  którym

Trzask

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Uwagi:  •  Przed

pierwszym  użyciem  należy  w  pełni  naładować  odkurzacz.  Zajmie  to  około  3,5  godziny.  •

Odkurzacza  nie  wolno  używać  podczas  ładowania.  •  Po

pełnym  naładowaniu  odkurzacza  kontrolka  zgaśnie  po  20  sekundach,  a  odkurzacz  przełączy  się  w  tryb  oszczędzania  energii.

•  Długotrwałe  odkurzanie  w  trybie  wysokiej  mocy  spowoduje  nagrzewanie  się  akumulatora,  co  wydłuży  czas  ładowania.

Przed  ładowaniem  odczekaj  30  minut,  aż  odkurzacz  ostygnie.

Sposób  użycia

Szczotka  elektryczna  (z  oświetleniem)

Nadaje  się  do  czyszczenia  podłóg  marmurowych,  drewnianych  i  dywanów  z  krótkim  włosiem.
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Czyszczenie  pojemnika  na  kurz

Aby  przywrócić  wydajność,  opróżnij  pojemnik  na  kurz.

Jeśli  pojemnik  na  kurz  w  odkurzaczu  zostanie  napełniony  ponad  znak  „MAX”,  skuteczność  odkurzania  odkurzacza  ulegnie  zmniejszeniu.

Ostrzeżenie:  Przed  przystąpieniem  do  czyszczenia  pojemnika  na  kurz  wyłącz  odkurzacz,  odłącz  go  od  zasilania  i  zdejmij  rurę  przedłużającą.

Opróżnianie  pojemnika  na  kurz:  Trzymaj  pojemnik  na  kurz  nad  pojemnikiem  na  odpadki  i  naciśnij  przycisk  opróżniania  pojemnika  na  kurz,  aby  

opróżnić  jego  zawartość.

pojemnik  na  kurz

Przycisk  zwalniający

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Pielęgnacja  i  konserwacja

Ogłoszenie:

• Przed  przystąpieniem  do  czynności  konserwacyjnych  należy  odłączyć  odkurzacz  od  zasilania  i  upewnić  się,  że  jest  wyłączony.

• Aby  zapewnić  prawidłowe  działanie  urządzenia  i  zachować  ważność  gwarancji,  należy  zawsze  używać  oryginalnych  części.

•  Jeśli  filtr,  filtr  wstępny,  filtr  tylny,  rura  przedłużająca  lub  nasadka  szczotkowa  2  w  1  są  zatkane,  odkurzacz  przestanie  działać.  Przed  ponownym

użyciem  odkurzacza  wyłącz  go  i  wyczyść  zatkaną  część.

•  Jeśli  głowica  elektryczna  się  zatka,  przestanie  działać,  ale  sam  odkurzacz  nie.  Wyłącz  odkurzacz,  aby  wyczyścić  szczotkę  elektryczną  lub

miniszczotkę  elektryczną,  po  czym  możesz  go  ponownie  użyć.

•  Przed  rozpoczęciem  czyszczenia  należy  zdjąć  głowicę  szczotkową  z  odkurzacza,  aby  zapobiec  przypadkowemu  uruchomieniu  odkurzacza,  co  może

  spowodować  obrażenia.

•  Jeśli  nie  będziesz  używać  odkurzacza  przez  dłuższy  czas,  naładuj  go  całkowicie,  odłącz  od  zasilania  i  przechowuj  w  chłodnym  miejscu  o  niskiej  wilgotności,  z

dala  od  bezpośredniego  światła  słonecznego.

• Aby  zapobiec  nadmiernemu  rozładowaniu  akumulatora,  ładuj  odkurzacz  co  najmniej  raz  na  trzy  miesiące.

Czyszczenie  odkurzacza

Wytrzyj  odkurzacz  miękką,  suchą  ściereczką.
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Uchwyt

odkurzyć

Zatrzask  magazynka

Filtr  wstępny

Filtr

Filtr  tylny

4.  Wypłucz  filtr,  filtr  wstępny  i  filtr  tylny  pod  bieżącą  wodą,  aż  będą  czyste,  a  następnie  odłóż  je  na  co  najmniej  24  godziny,  aby  całkowicie  wyschły.

3.  Wyjmij  tylny  filtr,  obracając  go  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

2.  Wyjmij  filtr  wstępny,  podnieś  uchwyt  i  przekręć  go  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  aby  wyjąć  filtr.

Uwagi:  •  Nigdy  

nie  mocz  filtra  wstępnego  ani  filtra  tylnego.  •  Podczas  

czyszczenia  filtra  tylnego,  płucz  go  wielokrotnie  i  delikatnie  postukaj  w  jego  krawędź,  aby  usunąć  kurz  i  brud,  aż  będzie  czysty.  •  Nie  czyść  filtra  

wstępnego  ani  filtra  tylnego  rękami,  

szczotką  ani  ostrymi  przedmiotami,  aby  uniknąć  ich  uszkodzenia.  •  Jeśli  po  wyczyszczeniu  filtra  wstępnego  i  filtra  tylnego  siła  ssania  nadal  jest  

znacznie  zmniejszona,  możesz  wymienić  je  na  oryginalne.

Czyszczenie  zespołu  filtrów

1.  Jak  pokazano  na  rysunku,  zwolnij  zatrzask  pojemnika  na  kurz  i  wyjmij  pojemnik  na  kurz  na  zewnątrz.
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To  jest  przód  filtra  

wstępnego.

Filtr  wstępnyFiltr

Znak  odblokowania

Trzask

Filtr  tylny

2.  Przytrzymaj  uchwyt  i  przekręć  filtr  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aż  zablokuje  się  na  miejscu.

Stosowanie  filtrów

1.  Wyrównaj  koniec  uchwytu  filtra  ze  znakiem  odblokowania  „ ”  i  umieść  filtr  pionowo  w  pojemniku  na  kurz.

4.  Włóż  tylny  filtr  do  odkurzacza  i  obróć  go  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara  do  właściwej  pozycji.

5.  Włóż  pojemnik  na  kurz  z  powrotem  na  miejsce  i  upewnij  się,  że  jest  dobrze  osadzony.

3.  Włóż  filtr  wstępny  na  miejsce,  stroną  przednią  do  góry.

Zespół  filtrów
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Szczotka  wałkowa

Blokada  szczotki  walcowej

Przycisk  zwalniający

1.  Używając  odpowiedniego  narzędzia,  obróć  szczotkę  obrotową  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  jak  pokazano  na  rysunku,  aby  ją  zdjąć.

4.  Zainstaluj  ponownie  wałek  szczotkowy  we  właściwym  kierunku,  zgodnie  z  ilustracją,  a  następnie  naciśnij  blokadę  wałka  szczotkowego,  aby  zamocować  go  na  miejscu.

2.  Za  pomocą  suchej  ściereczki  lub  ręcznika  papierowego  usuń  kurz  i  brud  z  portu  ssącego  i  przezroczystej  pokrywy.

Ostrzeżenie:  Nie  czyść  główki  szczoteczki  elektrycznej  wodą,  ponieważ  ma  ona  wbudowany  silnik.

Czyszczenie  mini  szczotki  elektrycznej

3.  Obetnij  wszystkie  włosy  zaplątane  wokół  szczotki  obrotowej  i  wyczyść  ją.

2.  Za  pomocą  suchej  ściereczki  lub  ręcznika  papierowego  usuń  kurz  i  brud  z  portu  ssącego  i  przezroczystej  pokrywy.

3.  Obetnij  wszystkie  włosy  zaplątane  wokół  szczotki  obrotowej  i  wyczyść  ją.

Czyszczenie  główki  szczoteczki  elektrycznej  1.

Odwróć  głowicę  szczotki  elektrycznej  do  góry  nogami,  naciśnij  przycisk  zwalniający  szczotkę  obrotową,  otwórz  blokadę  szczotki  obrotowej  i  wyjmij  szczotkę

obrotową.
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źródło.

Zadziałało  zabezpieczenie  termiczne  akumulatora.

Uwaga:  Jeśli  podane  rozwiązania  nie  rozwiążą  problemu,  skontaktuj  się  z  serwisem  posprzedażowym.

4.  Włóż  szczotkę  obrotową  we  właściwym  kierunku  i  przekręć  ją  przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara,  aby  ją  zablokować.

Przed  użyciem  naładuj  odkurzacz.

Głowica  szczoteczki  jest  zatkana.

Wyłącz  odkurzacz  i  zdejmij  głowicę  szczotkową.

Przed  użyciem  naładuj  odkurzacz.

Zadziałało  zabezpieczenie  termiczne  akumulatora.

Odkurzacz

nie  działa.

Akumulator  nie  jest  w  pełni  naładowany.

Pojemnik  na  kurz  jest  pełny  lub  filtr  wstępny  lub  tylny  jest  

zatkany.

powoli.

RozwiązanieCzęsty  problem Możliwą  przyczyną  jest

Poczekaj,  aż  temperatura  akumulatora  powróci  do  normy,  a  następnie  

możesz  kontynuować  korzystanie  z  niego.

Niski  poziom  naładowania  baterii.

Akumulator  się  ładuje.

Pojemnik  na  kurz  jest  pełny  lub  filtr  wstępny  jest  uszkodzony.

temat.

Głowica  szczoteczki  jest  zatkana.

bateria  rozładowana.

W  szczotce  walcowej  utknął  obcy  przedmiot.

Ostrzeżenie:  Nie  czyść  małej  szczotki  elektrycznej  wodą,  ponieważ  ma  ona  wbudowany  silnik.

Szczotka  wałkowa  jest

Usuń  wszystkie  obce  przedmioty  i  kontynuuj  użytkowanie.

Do  ładowania  odkurzacza  należy  używać  wyłącznie  oryginalnego  zasilacza.

Sprawdź  i  wyczyść  natychmiast.

Wytrzyj  styki  miękką,  suchą  ściereczką  i  spróbuj  ponownie.

Sprawdź  i  wyczyść  natychmiast.

nie  obraca  się.

Sprawdź  i  umieść  na  miejscu.

lub  tylny  filtr  jest  zatkany.

Sprawdź  i  wyczyść  natychmiast.

Zmniejszenie  ssania

Odkurzacz  nie  ładuje  się.

Wyczyść  głowicę  szczoteczki.

Kontakty  na  główce  szczoteczki  lub

Zastosowany  zasilacz  nie  jest  oryginalny.

Wyczyść  głowicę  szczoteczki.

Otwór  wlotowy,  kanał  powietrzny,  filtr  wstępny  lub  filtr  

tylny  są  zatkane.

wydajność.

Filtr,  filtr  wstępny  lub  filtr  tylny  nie  jest  założony.

Poczekaj,  aż  temperatura  akumulatora  powróci  do  normy,  a  następnie  

możesz  kontynuować  korzystanie  z  niego.

Przedłużacze  są  brudne.

Częsty  problem
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D205

21,6  V

Znamionowe  wejście

Moc  znamionowa  
Masa  netto

D205-DS

Model

Źródło

GC32-310100-2A

Znamionowy  pobór  mocy  30  W

Znamionowy  pobór  mocy  10  W

Nazwa

Model

Mini  szczotka  elektryczna

FOSHAN  SHUNDE  GUANYUDA  POWER  SUPPLY  CO.,  LTD.

460  W

3,76  kg

Model

Napięcie  znamionowe

Zużycie  bez  obciążenia

Model
Odkurzacz  Xiaomi  G20

100  –  240  V~,  50/60  Hz,  1,0  A

Odkurzacz  bezprzewodowy

D205-MN

Moc  znamionowa  31,0  V  1,0  A  31,0  W

87,76%

Napięcie  znamionowe  25,2  V

Napięcie  ładowania  31,0  V

Producent

Szczotka  elektryczna  (z  oświetleniem)

0,09  W

Napięcie  znamionowe

81,28%

21,6  V

Informacje  dotyczące  ochrony  środowiska

Parametry  techniczne

Poczekaj,  aż  temperatura  akumulatora  powróci  do  normy,  a  

następnie  możesz  kontynuować  korzystanie  z  niego.

–  Baterię  należy  zutylizować  w  sposób  bezpieczny.

Akumulator  litowo-jonowy  tego  odkurzacza  zawiera  substancje  chemiczne,  które  mogą  zanieczyszczać  środowisko.

Komunikat  o  błędzie

Skontaktuj  się  z  działem  obsługi  posprzedażowej.

Do  ładowania  odkurzacza  należy  używać  wyłącznie  oryginalnego  zasilacza.

Wystąpił  błąd  akumulatora,  czujnika  temperatury  

lub  silnika.

Do  ładowania  odkurzacza  należy  używać  wyłącznie  oryginalnego  zasilacza.

Rozwiązanie

Wystąpił  błąd  w  zasilaczu.

Możliwa  przyczyna  V

Przed  wyrzuceniem  odkurzacza  należy  wyjąć  baterie  i  oddać  je  do  odpowiedniego  punktu  recyklingu.

Diody  LED  1,  LED  2  i  LED  3  migają  
jednocześnie  trzy  razy.

–  Podczas  wyjmowania  akumulatora  urządzenie  musi  być  odłączone  od  sieci.

Dioda  LED  1  miga  na  czerwono  10  razy.
Bateria  jest  rozładowana.

–  Przed  utylizacją  urządzenia  należy  wyjąć  baterię.

Zadziałało  zabezpieczenie  termiczne  akumulatora.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

niskie  obciążenie  (10%)

Średnia  wydajność  w  aktywności

stan  Wydajność  przy

Rozwiązywanie  problemów

Jeśli  odkurzacz  nie  działa  prawidłowo,  wskaźnik  poziomu  naładowania  akumulatora  wyświetli  komunikat  o  błędzie.  Poniżej  znajduje  się  lista  sposobów  rozwiązywania  problemów.

tabela.
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Ostrzeżenie:  •

Przed  wyjęciem  akumulatora  należy  upewnić  się,  że  odkurzacz  jest  odłączony  od  zasilania,  a  akumulatory  są

całkowicie  rozładowane.  •  Wyjęte  akumulatory  należy  oddać  do  profesjonalnego  punktu  recyklingu  w  celu  ich

prawidłowej  utylizacji.  •  Nie  należy  pozostawiać  akumulatorów  w  środowisku  o  wysokiej

temperaturze,  ponieważ  grozi  to  ich  wybuchem.  •  W  przypadku  wycieku  z  akumulatora  należy  unikać  kontaktu  z  płynem.  W

przypadku  dostania  się  płynu  do  oczu,  należy  przemyć  je  dużą  ilością  wody  i  natychmiast  zwrócić  się  o  pomoc  lekarską.

Procedura  wyjmowania

akumulatora:  1.  Odkręć  pięć  śrub  z  dolnej  pokrywy  odkurzacza  i  zdejmij  dolną  pokrywę.

2.  Zdejmij  tylną  pokrywę  akumulatora  i  odłącz  przewody.

3.  Odkręć  dwie  śruby  z  przedniej  pokrywy  odkurzacza  i  zdejmij  przednią  pokrywę.

4.  Zdejmij  tylną  pokrywę  i  odłącz  okablowanie  przełącznika  od  płytki  drukowanej.

5.  Zdejmij  obudowę  główną,  odłącz  złącze  i  wyjmij  akumulator.
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Vysávač G20 
Návod na obsluhu  
 

Bezpečnostné pokyny 
 
Tento výrobok je určený na používanie výlučne v domácnosti. Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento 
návod a odložte si ho pre prípad potreby v budúcnosti. 
 
• Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, vnemovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a vedomostí len v prípade, že im boli poskytnuté 
usmernenia alebo dohľad pri používaní spotrebiča a že porozumeli hroziacim rizikám. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Deti nesmú vykonávať čistenie a údržbu bez dozoru. 

• Tento spotrebič obsahuje batérie, ktoré môžu vymieňať iba kvalifikované osoby. 
• Spotrebič je určený na použitie výhradne s pribalenou napájacou jednotkou. 
• Tento vysávač je určený na používanie výlučne v interiéri. Nepoužívajte ho vonku, v priemyselnom prostredí ani 

na komerčné účely. 
• Vysávač nenabíjajte ani neskladujte v blízkosti zdrojov tepla alebo na vlhkých miestach, napríklad pri 

radiátoroch alebo v kuchyni či kúpeľni. 
• Buďte si vedomí rizika skratu svoriek spotrebiča na batérie alebo batérie kovovými predmetmi. 
• Zástrčky ani žiadnej inej elektrickej časti sa nedotýkajte mokrými rukami. 
• Používajte výhradne náhradné diely schválené spoločnosťou Xiaomi. 
• Pred inštaláciou, demontážou alebo výmenou akýchkoľvek dielov alebo čistením či údržbou vysávača sa uistite, 

že ste ho vypli a odpojili napájací adaptér, aby ste zabránili zraneniu osôb. 
• Aby ste znížili riziko požiaru, výbuchu alebo zranenia osôb, pred použitím skontrolujte, či napájací adaptér nie je 

poškodený. Ak došlo k poškodeniu napájacieho adaptéra, vysávač nepoužívajte. 
• Neblokujte prívod alebo výstup vzduchu, aby ste zabránili prehriatiu vysávača a jeho poškodeniu. 
• Do sacieho otvoru vysávača neumiestňujte žiadne predmety. 
• Vysávač nepoužívajte, ak je niektorá jeho časť poškodená alebo nesprávne nainštalovaná. 
• Pri zdvíhaní alebo prenášaní vysávača sa uistite, že je vypnutý, inak hrozí nebezpečenstvo poranenia osôb. 
• Počas používania vysávača udržiavajte jeho pohyblivé časti, ako napríklad hlavicu, mimo dosahu ľudí a domácich 

zvierat. 
• Pri používaní vysávača na čistenie schodov dbajte na osobnú bezpečnosť. 
• Vysávač nepoužívajte na vysávanie jemného prachu, napríklad prachu zo sadrokartónu alebo popola z krbu. 
• Vysávač nepoužívajte na vysávanie dymiacich či horiacich materiálov, ako sú napr. uhlie, cigaretové ohorky 

alebo zápalky. 
• Vysávač nepoužívajte na vysávanie ostrých ani tvrdých predmetov, ako sú napr. sklo, klince, skrutky alebo 

mince. 
• Vysávač nepoužívajte na vysávanie veľmi mastných, lepkavých alebo pigmentovaných škvŕn, ako je krém na 

topánky, farba alebo pigmenty. 
• Vysávač nepoužívajte na čistenie horľavých alebo výbušných kvapalín, ako je benzín, ani na čistenie toxických 

roztokov, ako je chlórové bielidlo, čpavok alebo čistič kanalizácie. 
• Vysávač nepoužívajte na čistenie tonera alebo atramentu používaného v laserových tlačiarňach a kopírkach, 

pretože toner môže spôsobiť požiar alebo výbuch. 
• Neopierajte vysávač o nestabilné predmety, ako sú stoličky alebo stoly, inak môže spadnúť a niečo poškodiť 

alebo zraniť. 
• Vysávač ani žiadnu z jeho častí neponárajte do vody alebo inej kvapaliny, aby ste ho vyčistili. Po čistení alebo 

údržbe vysávača sa pred opätovnou inštaláciou a použitím uistite, že sú všetky jeho časti úplne suché. 
• Vysávač nepoužívajte, ak má upchatý otvor. Pravidelným čistením udržiavajte zariadenie bez prachu, žmolkov, 

vlasov alebo iných nečistôt, inak môže dôjsť k narušeniu prúdenia vzduchu. 
• Ak má vysávač problém s prehrievaním, zvláštnym hlukom, zápachom alebo slabým sacím výkonom, kontaktujte 

oficiálny popredajný servis. Neopravujte ho sami. 
• Vysávač by mal opravovať iba oficiálny popredajný servis, aby sa zabezpečilo, že je naďalej bezpečné ho 

používať. w
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• Nepoužívajte batériu ani napájací adaptér od iných výrobcov. 
• Spotrebič ani batériu nevystavujte vysokým teplotám. 
• Buďte si vedomí rizika skratu svoriek spotrebiča na batérie alebo batérie kovovými predmetmi. 
• Ak je napájací adaptér poškodený, musí ho vymeniťodborník od výrobcu, servisné stredisko, alebo podobné 

zariadenie, aby ste predišli bezpečnostným rizikám. 
• Varovanie pred nebezpečenstvom požiaru: Na predfilter a zadný filter vysávača nenanášajte žiadne vône. 

Tieto typy výrobkov zvyčajne obsahujú horľavé chemikálie, ktoré môžu spôsobiť podpálenie vysávača. 
• Prísne dodržiavajte pokyny uvedené v tejto používateľskej príručke a vysávač nabíjajte pri teplote okolia od 0 ℃ 

do 35 ℃. Nesprávne nabíjanie môže viesť k poškodeniu batérie. 
• Pri používaní vysávača dôsledne dodržiavajte pokyny uvedené v tomto návode na obsluhu. Za straty alebo 

poškodenia, ktoré vzniknú z dôvodu nesprávneho používania vysávača, zodpovedajú používatelia. 
• VAROVANIE: Používajte výhradne napájací zdroj dodávaný so zariadením. 
• VAROVANIE: Na účely nabíjania batérie používajte iba odpájateľný napájací zdroj, ktorý je pribalený k tomuto 

spotrebiču. 
• Používajte výhradne s napájacím zdrojom GC32-310100-2A. 

 

Informácie o súlade s nariadeniami 
 

 

Vyhlásenie o zhode EÚ  
My, spoločnosť Beijing Shunzao Technology Co., Ltd., týmto vyhlasujeme, že toto zariadenie je v súlade 
s požiadavkami platných smerníc a európskych noriem, ako aj ich dodatkov. Úplné znenie vyhlásenia o 
zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 

 

 

Informácie o likvidácii a recyklácii OEEZ  
Všetky výrobky označené týmto symbolom patria medzi odpad z elektrických a elektronických zariadení 
(OEEZ podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2012/19/EÚ) a nemali by sa likvidovať spolu 
s netriedeným komunálnym odpadom. Namiesto toho by ste mali v záujme ochrany ľudského zdravia 
a životného prostredia odovzdať odpad zo svojho zariadenia na zbernom mieste určenom na recykláciu 
odpadu z elektrických a elektronických zariadení zriadenom vládnymi alebo miestnymi orgánmi. 
Správna likvidácia a recyklácia pomôžu predchádzať potenciálnym negatívnym dôsledkom na životné 
prostredie a na ľudské zdravie. Viac informácií o danom mieste, ako aj o podmienkach takýchto 
zberných miest, získate u predajcu alebo u miestnych úradov. 

 

Opis výrobku 
 
Zoznam príslušenstva 

 

Predlžovacia rúra Nadstavec s kefou 2 v 1 

Elektrická kefa 

(vybavená svetlom) 

Mini elektrická kefa Zdroj Súprava na montáž na stenu  
(obsahuje úložný držiak × 2, 

samorezná skrutka A × 2, 
samorezná skrutka B × 2, 

hmoždinka × 2 w
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Vysávač 
 

 
 
Poznámka: Ilustrácie výrobku, príslušenstva a používateľského rozhrania v návode na obsluhu slúžia len na 
referenčné účely. 
V dôsledku neustáleho vylepšovania výrobku sa jeho vzhľad a funkcie môžu líšiť. 
 
 

Montáž 
 
Montáž príslušenstva na vysávač 

 
 
Montáž nástenného úložného držiaka 
 
1. Montáž nástenného úložného držiaka: Zarovnajte časti nástenného úložného držiaka, aby ste ich mohli pripevniť, a 

potom ich zaistite na mieste pomocou samoreznej skrutky A na zadnej strane, ako je znázornené na obrázku. 
2. Vyberte si miesto: Vyberte si chladné a suché miesto s elektrickou zásuvkou v blízkosti. Vzdialenosť medzi spodnou 

časťou nástenného držiaka a zemou by mala byť 102,8 cm. 
3. Vyvŕtajte otvory: Na stene si urobte značky podľa otvorov na úložnom držiaku. Pomocou vŕtačky s 5 mm vrtákom 

vyvŕtajte otvor hlboký približne 40 mm na vyznačených miestach a následne do každého vyvŕtaného otvoru 
zasuňte hmoždinku. 

4. Namontujte nástenný úložný držiak: Zarovnajte montážne otvory na nástennom úložnom držiaku s otvormi na 
stene a potom pomocou priložených skrutiek B upevnite držiak na stenu.  
Poznámka: Pred montážou sa uistite, že v priestore priamo za miestom, kde bude držiak namontovaný, 
sa nenachádzajú žiadne káble ani rúry. 

 

Filter 

Zásobník na prach 

Kontrolka úrovne batérie 

Stlačením zapnite/vypnite 

Nabíjací port 

Tlačidlo režimu 

Režim vysokého výkonu 

Štandardný režim 

Režim úspory energie 

Tlačidlo na uvoľnenie zásobníka 

na prach 

Cvaknutie 

Cvaknutie 

Cvaknutie 

Cvaknutie 
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Nabíjanie 
 
Nabíjanie vysávača 

 
 
Popis stavu kontrolky úrovne batérie 

 
 
  

Samorezná 

skrutka B 

Samorezná 

skrutka A 

Kontrolka úrovne batérie 

Nesvieti Bliká Svieti 

Takmer úplné nabitie 

Takmer úplné nabitie 

Úplné nabitie 

Slabá batéria 

Slabá batéria 

Nabitie do polovice 

V prevádzke 

Nabíjanie 

Nabitie do polovice 
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Poznámky: 
• Pred prvým použitím vysávač úplne nabite. Bude to trvať asi 3,5 hod. 
• Vysávač sa počas nabíjania nesmie používať. 
• Po úplnom nabití vysávača sa kontrolka po 20 sekundách vypne a vysávač sa následne prepne do režimu šetrenia 
energiou. 
• Dlhodobé vysávanie v režime vysokého výkonu spôsobí zahrievanie batérie, čo predlžuje dobu nabíjania. 
Pred nabíjaním nechajte vysávač 30 minút vychladnúť. 
 
 

Spôsob použitia 
 
Elektrická kefa (vybavená svetlom) 
Vhodná na čistenie mramorových podláh, drevených podláh a kobercov s krátkym vlasom. 

 
 
Nadstavec s kefou 2 v 1 
Vhodný na čistenie miest so štrbinami, ako sú klávesnice, záclony, pohovky, stropy, rohy a interiéry automobilov. 
Poznámka: Aby ste predišli možným bezpečnostným rizikám, nevystavujte vysávač priamemu slnečnému žiareniu ani 
ho neskladujte v prostredí s vysokými teplotami, napríklad v lete v aute. 

 
 
Mini elektrická kefa 
Vhodná na čistenie tkanín, ako sú pohovky a matrace. 

 

Cvaknutie 
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Starostlivosť a údržba 
 
Upozornenia: 
• Pred starostlivosťou a údržbou odpojte sieťovú zástrčku a uistite sa, že je vysávač vypnutý. 
• Vždy používajte originálne diely, aby ste zabezpečili normálnu prevádzku a zachovali platnosť záruky. 
• Ak je filter, predfilter, zadný filter, predlžovacia rúra alebo nadstavec s kefou 2 v 1 upchatý, vysávač prestane 
fungovať. Pred ďalším použitím vysávač vypnite a vyčistite upchatú časť. 
• Ak sa elektrická hlavica upchá, prestane fungovať, ale samotný vysávač nie. Vypnite vysávač, aby ste vyčistili 
elektrickú kefu alebo mini elektrickú kefku, a potom ho môžete znova použiť. 
• Pred čistením vyberte kefovaciu hlavicu z vysávača, aby ste zabránili náhodnému zapnutiu vysávača, ktoré môže 
spôsobiť poranenie. 
• Ak nebudete vysávač dlhšiu dobu používať, úplne ho nabite, odpojte od napájania a odložte na studenom mieste s 
nízkou vlhkosťou, mimo dosahu priameho slnečného svetla. 
• Aby ste predišli nadmernému vybitiu batérie, vysávač nabite aspoň raz za tri mesiace. 
 
Čistenie vysávača 
Vysávač vyutierajte mäkkou a suchou handrou. 

 
 
Čistenie zásobníka na prach 
Ak bude zásobník na prach vo vysávači zaplnený po označenie „MAX“, čistiaca schopnosť vysávača sa zníži.  
Ak chcete výkon znova obnoviť, zásobník na prach vyprázdnite. 
Vyprázdnenie zásobníka na prach: Podržte zásobník na prach nad odpadkovým košom a stlačením tlačidla na 
uvoľnenie prachu vyprázdnite obsah. 
Upozornenie: Pred čistením zásobníka na prach vypnite vysávač, odpojte napájanie a odoberte predlžovaciu rúru. 

 
 
  

Tlačidlo na uvoľnenie 

zásobníka na prach 
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Čistenie zostavy filtrov 
1. Ako je znázornené na obrázku, uvoľnite západku zásobníka na prach a vyberte zásobník na prach smerom von. 

 
 
2. Vyberte predfilter, zdvihnite rukoväť a otočením proti smeru hodinových ručičiek vyberte filter. 
 

 
 
3. Otočením proti smeru hodinových ručičiek vyberte zadný filter. 

 
4. Filter, predfilter a zadný filter opláchnite pod tečúcou vodou z vodovodu, kým nebudú čisté, a potom ich odložte 
na aspoň 24 hodín, aby úplne vyschli. 
Poznámky: 
• Nikdy nenamáčajte filter predfilter a zadný filter. 
• Pri čistení zadného filtra ho opakovane oplachujte a zľahka poklepte po jeho okraji, aby ste odstránili prach a 
nečistoty, kým nebude čistý. 
• Predfilter a zadný filter nečistite rukami, kefou ani ostrým predmetom, aby nedošlo k ich poškodeniu. 
• Ak je sací výkon po vyčistení predfiltra a zadného filtra stále výrazne znížený, môžete ich vymeniť za originálne. 

Západka zásobníka 

na prach 

Predfilter 

Rukoväť 
Filter 

Zadný filter 
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Nasadenie filtrov 
1. Zarovnajte koniec rukoväte filtra s odomykacou značkou „“ a filter umiestnite vertikálne do zásobníka na prach. 
2. Držte rukoväť a otáčajte filtrom v smere hodinových ručičiek, kým sa nezaistí na mieste. 
3. Vložte predfilter na miesto prednou stranou nahor. 
4. Vložte zadný filter do vysávača a otočte zadný filter do správnej polohy v smere hodinových ručičiek. 
5. Zásobník na prach vložte späť a uistite sa, že je pevne nasadený na miesto. 

 
 
  

Zostava filtra 

Filter  Predfilter  Zadný filter  

Odomykacia značka 

Toto je predná strana 

predfiltra. 

Cvaknutie w
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Čistenie elektrickej kefovacej hlavice 
1. Položte elektrickú kefovaciu hlavicu hore nohami, stlačte tlačidlo na uvoľnenie valcovej kefy, otvorte zámok 
valcovej kefy a vyberte valcovú kefu. 

 
2. Suchou handričkou alebo papierovou utierkou utrite prach a nečistoty z nasávacieho otvoru a priehľadného krytu. 
3. Odstrihnite všetky vlasy zamotané okolo valcovej kefy a potom ju vyčistite. 

 
4. Znovu nasaďte valcovej kefu v správnom smere podľa obrázka a potom stlačte zámok valcovej kefy, aby ste ju 
upevnili na mieste. 
Upozornenie: Elektrickú kefovaciu hlavicu nečistite vodou, pretože má zabudovaný motor. 

 
 
Čistenie mini elektrickej kefy 
1. Pomocou vhodného nástroja otočte valcovú kefu v smere hodinových ručičiek, ako je uvedené, aby ste ju vybrali. 

 
2. Suchou handričkou alebo papierovou utierkou utrite prach a nečistoty z nasávacieho otvoru a priehľadného krytu. 
3. Odstrihnite všetky vlasy zamotané okolo valcovej kefy a potom ju vyčistite. 

Zámok valcovej kefy 

Valcová kefa 

Tlačidlo na uvoľnenie 
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4. Nasaďte valcovú kefu v správnom smere a otočte ju proti smeru hodinových ručičiek, aby ste ju zaistili na mieste. 
Upozornenie: Mini elektrickú kefu nečistite vodou, pretože má zabudovaný motor. 

 
 
 

Bežný problém 
 

Bežný problém Možná príčina Riešenie 

Vysávač 
nefunguje. 

Je vybitá batéria. Pred použitím vysávač nabite. 

Sací otvor, vzduchový kanál, predfilter 
alebo zadný filter je upchatý. 

Okamžite skontrolujte a vyčistite. 

Filter, predfilter alebo zadný filter nie je 
nasadený na mieste. 

Skontrolujte a nasaďte na miesto. 

Spustí sa teplotná ochrana batérie. 
Počkajte, kým sa teplota batérie nevráti do 
normálu, potom môžete pokračovať v používaní. 

Zníženie sacieho 
výkonu. 

Zásobník na prach je plný alebo je 
predfilter alebo zadný filter upchatý. 

Okamžite skontrolujte a vyčistite. 

Kefovacia hlavica je upchatá. Vyčistite kefovaciu hlavicu. 

Nízka úroveň batérie. 

Batéria nie je úplne nabitá. Pred použitím vysávač nabite. 

Zásobník na prach je plný alebo je 
predfilter alebo zadný filter upchatý. 

Okamžite skontrolujte a vyčistite. 

Kefovacia hlavica je upchatá. Vyčistite kefovaciu hlavicu. 

Valcová kefka sa 
neotáča. 

Do valcovej kefky sa zasekol cudzí 
predmet. 
Kontakty na kefovacej hlavici alebo 
predlžovacej tyči sú znečistené. 

Odstráňte všetky cudzie predmety a pokračujte v 
používaní. 
Vypnite vysávač a vyberte kefovaciu hlavicu. 
Kontakty vyutierajte mäkkou a suchou handrou a 
vyskúšajte opäť. 

Vysávač sa nenabíja. Použitý napájací zdroj nie je originálny. 
Na nabíjanie vysávača používajte iba originálny 
napájací zdroj. 

Batéria sa nabíja 
pomaly. 

Spustí sa teplotná ochrana batérie. 
Počkajte, kým sa teplota batérie nevráti do 
normálu, potom môžete pokračovať v používaní. 

 
Poznámka Ak uvedené riešenia problém nevyriešia, obráťte sa na popredajný servis. 
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Riešenie porúch 
 
Ak vysávač nefunguje správne, kontrolka úrovne batérie zobrazí chybovú správu. Riešenia porúch sú uvedené v 
nasledujúcej tabuľke. 
 

 
 

Chybová správa Možná príčina Riešenie 

LED 1, LED 2 a LED 3 bliknú 
trikrát súčasne. 

V napájacom zdroji sa vyskytla 
chyba. 

Na nabíjanie vysávača používajte iba originálny 
napájací zdroj. 

Spustí sa teplotná ochrana batérie. 
Počkajte, kým sa teplota batérie nevráti do 
normálu, potom môžete pokračovať v 
používaní. 

V batérii, snímači teploty alebo 
motore sa vyskytla chyba. 

Obráťte sa na tím popredajného servisu. 

LED 1 blikne 10-krát na 
červeno. 

Batéria je vybitá. 
Na nabíjanie vysávača používajte iba originálny 
napájací zdroj. 

 
 

Technické parametre 
 

Vysávač Xiaomi G20 

Názov Bezšnúrový vysávač Model D205 

Menovité napätie 25,2 V ⎓ Menovitý príkon 460 W 

Nabíjacie napätie 31,0V ⎓ Čistá hmotnosť 3,76 kg 

Elektrická kefa (vybavená svetlom) 

Model D205-DS Menovité napätie 21,6V ⎓ 

Menovitý príkon 30 W  

Mini elektrická kefa 

Model D205-MN Menovité napätie 21,6V ⎓ 

Menovitý príkon 10W  

Zdroj 

Výrobca FOSHAN SHUNDE GUANYUDA POWER SUPPLY CO., LTD.  

Model GC32-310100-2A 
Priemerná účinnosť v 
aktívnom stave 

87,76% 

Menovitý vstup 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 
Účinnosť pri nízkom zaťažení 
(10 %) 

81,28 % 

Menovitý výstup 31,0 V⎓ 1,0 A 31,0 W Spotreba bez zaťaženia 0,09 W 

 
 

Oznámenie týkajúce sa životného prostredia 
 
Nabíjateľná lítiovo-iónová batéria tohto vysávača obsahuje chemikálie, ktoré môžu znečisťovať životné prostredie. 
Pred likvidáciou vysávača vyberte batérie a potom ich zlikvidujte v príslušnom recyklačnom zariadení. 
– Batéria sa musí zo spotrebiča pred vyradením vybrať. 
– Pri vyberaní batérie musí byť spotrebič odpojený od elektrickej siete. 
– Batéria sa musí bezpečne zlikvidovať. 
 
  w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Upozornenia:
• Pred vybratím batérie sa uistite, že je vysávač odpojený od napájania a batérie sú úplne vybité.
• Vybraté batérie odneste do profesionálneho recyklačného zariadenia, kde ich správne zlikvidujú.
• Nenechávajte batérie v prostredí s vysokou teplotou, inak môžu vybuchnúť.
• V prípade vytečenia batérie sa vyhnite kontaktu s tekutinou. Ak sa tekutina dostane do kontaktu s očami, 
opláchnite veľkým množstvom vody a okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

Postup na vytiahnutie batérie:
1. Odskrutkujte päť skrutiek zo spodného krytu vysávača a odstráňte spodný kryt.
2. Odstráňte zadný kryt akumulátora a vyberte kabeláž.
3. Odskrutkujte dve skrutky z predného krytu vysávača a odstráňte predný kryt.
4. Odstráňte zadný kryt a odpojte kabeláž spínača od dosky s plošnými spojmi.
5. Odstráňte hlavnú časť, odpojte konektor a vyberte akumulátor.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.czw
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Varnostna  navodila

Sesalnik  G20

kovanec.

•  Sesalnika  ne  uporabljajte  za  čiščenje  vnetljivih  ali  eksplozivnih  tekočin,  kot  je  bencin,  ali  za  čiščenje  strupenih  raztopin,  
kot  so  klorno  belilo,  amonijak  ali  čistilo  za  odtoke.

ali  prizadeti.

poprodajno  storitev.  Ne  popravljajte  sami.
•  Sesalnik  naj  popravlja  le  pooblaščeni  poprodajni  servis,  da  se  zagotovi  njegova  varna  uporaba.

za  komercialne  
namene.  •  Sesalnika  ne  polnite  ali  shranjujte  v  bližini  virov  toplote  ali  v  vlažnih  prostorih,  kot  so  radiatorji,  ali  v  

kuhinji  ali  kopalnici.  •  Zavedajte  se  nevarnosti  
kratkega  stika  baterijskih  priključkov  naprave  ali  baterij  s  kovinskimi  predmeti.  •  Ne  dotikajte  se  vtiča  ali  drugih  
električnih  delov  z  mokrimi  rokami.  •  Uporabljajte  samo  nadomestne  dele,  ki  jih  je  
odobril  Xiaomi.  •  Pred  namestitvijo,  odstranitvijo  ali  zamenjavo  kakršnih  koli  
delov  ali  čiščenjem  ali  vzdrževanjem  sesalnika  se  prepričajte,  da

da  ste  ga  izklopili  in  odklopili  napajalnik,  da  preprečite  telesne  poškodbe.

•  Sesalnika  ne  naslanjajte  na  nestabilne  predmete,  kot  so  stoli  ali  mize,  saj  lahko  pade  in  kaj  poškoduje.

uporaba.

živali.
•

ali  pigmenti.

•  Za  čiščenje  tonerja  ali  črnila,  ki  se  uporablja  v  laserskih  tiskalnikih  in  kopirnih  strojih,  ne  uporabljajte  sesalnika,  saj  lahko  toner  povzroči  
požar  ali  eksplozijo.

Pri  čiščenju  stopnic  s  sesalnikom  bodite  pozorni  na  osebno  varnost.

sposobnosti  ali  pomanjkanje  izkušenj  in  znanja  le,  če  so  prejeli  navodila  ali  so  pod  nadzorom  glede  uporabe  naprave  in  so  
razumeli  morebitne  nevarnosti.  Otroci  se  ne  smejo  igrati  z  napravo.  Čiščenja  in  vzdrževanja  otroci  ne  smejo  izvajati  brez  nadzora.  •  Ta  
naprava  vsebuje  baterije,  ki  jih  lahko  

zamenja  le  usposobljeno  osebje.  •  Naprava  je  namenjena  uporabi  samo  s  priloženim  napajalnikom.  •  
Ta  sesalnik  je  namenjen  samo  za  uporabo  v  zaprtih  prostorih.  Ne  uporabljajte  ga  na  
prostem,  v  industrijskih  okoljih  ali

•  To  napravo  lahko  uporabljajo  otroci,  stari  8  let  in  več,  ter  osebe  z  zmanjšanimi  telesnimi,  senzoričnimi  ali  duševnimi  sposobnostmi  ali  s  pomanjkanjem  izkušenj  in  znanja,  če  so  pod  nadzorom  ali  če  so  prejeli  navodila  o  varni  uporabi  naprave  in  razumejo  morebitne  nevarnosti.

Navodila  za  uporabo

Ta  izdelek  je  namenjen  samo  za  domačo  uporabo.  Pred  uporabo  natančno  preberite  ta  priročnik  in  ga  shranite  za  poznejšo  uporabo.

•  Sesalnika  ne  uporabljajte  za  sesanje  zelo  oljnatih,  lepljivih  ali  pigmentiranih  madežev,  kot  so  krema  za  čevlje,  barva

•  Sesalnika  ali  njegovih  delov  ne  potapljajte  v  vodo  ali  druge  tekočine  za  čiščenje.  Po  čiščenju  ali  vzdrževanju  sesalnika  se  pred  ponovno  
namestitvijo  in  uporabo  prepričajte,  da  so  vsi  deli  popolnoma  suhi.  •  Sesalnika  ne  uporabljajte,  če  je  odprtina  

blokirana.  Napravo  hranite  brez  prahu,  vlaken,

•  Da  zmanjšate  tveganje  požara,  eksplozije  ali  telesnih  poškodb,  pred  uporabo  preverite,  ali  je  napajalnik  poškodovan.  Sesalnika  ne  
uporabljajte,  če  je  napajalnik  poškodovan.  •  Ne  blokirajte  dovoda  ali  odvoda  zraka,  da  preprečite  

pregrevanje  sesalnika  in  povzročitev  škode.  •  V  sesalno  odprtino  sesalnika  ne  vstavljajte  nobenih  predmetov.  •  
Sesalnika  ne  uporabljajte,  če  je  kateri  koli  del  poškodovan  ali  
nepravilno  nameščen.

Pri  dvigovanju  ali  prenašanju  sesalnika  se  prepričajte,  da  je  izklopljen,  sicer  obstaja  nevarnost  telesnih  poškodb.  •  
Med  uporabo  sesalnika  držite  njegove  gibljive  dele,  kot  je  glava,  stran  od  ljudi  in  hišnih  ljubljenčkov.

•  Sesalnika  ne  uporabljajte  za  sesanje  ostrih  ali  trdih  predmetov,  kot  so  steklo,  žeblji,  vijaki  ali

•  Če  ima  sesalnik  težave  s  pregrevanjem,  čudnim  hrupom,  vonjem  ali  šibko  sesalno  močjo,  se  obrnite  na  pooblaščenega  serviserja.

•  Sesalnika  ne  uporabljajte  za  sesanje  finega  prahu,  kot  je  prah  iz  mavčnih  plošč  ali  pepel  iz  kamina.  •  Sesalnika  ne  uporabljajte  
za  sesanje  kadečih  se  ali  gorečih  materialov,  kot  so  dim,  premog,  cigaretni  ogorki.

ali  vžigalice.

las  ali  drugih  ostankov,  sicer  lahko  pride  do  motenj  v  pretoku  zraka.

•

©  Sunnysoft  sro,  distributerw
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

samorezni  vijak  A  ×  2,
(opremljeno  z  lučjo)

Električna  krtača

Razširitvena  pečica Nastavek  za  krtačo  2  v  1

Mini  električna  krtača Vir Komplet  za  stensko  montažo  (vključuje

moznik  ×  2
samorezni  vijak  B  ×  2,

držalo  za  shranjevanje  ×  2,

•

•  Uporabljajte  samo  z  napajalnikom  GC32-310100-2A.

Izjava  EU  o  skladnosti

Informacije  o  odstranjevanju  in  recikliranju  OEEO  Vsi  

izdelki,  označeni  s  tem  simbolom,  so  odpadna  električna  in  elektronska  oprema  (OEEO  v  skladu  z  Direktivo  2012/19/EU  Evropskega  

parlamenta  in  Sveta)  in  jih  ne  smete  odlagati  med  nesortirane  komunalne  odpadke.

Pravilno  odstranjevanje  in  recikliranje  bosta  pomagala  preprečiti  morebitne  negativne  posledice  za  okolje  in  zdravje  ljudi.  Za  več  informacij  o  

lokaciji  in  pogojih  takšnih  zbirnih  mest  se  obrnite  na  prodajalca  ali  lokalne  oblasti.

Namesto  tega  morate  za  zaščito  zdravja  ljudi  in  okolja  odpadno  opremo  oddati  na  določenem  zbirnem  mestu  za  recikliranje  odpadne  

električne  in  elektronske  opreme,  ki  ga  je  določila  vaša  vlada  ali  lokalni  organi.

•  OPOZORILO:  Za  polnjenje  baterije  uporabljajte  samo  snemljiv  napajalnik,  ki  je  priložen  temu  izdelku.

Seznam  dodatkov

•  OPOZORILO:  Uporabljajte  samo  napajalnik,  ki  je  priložen  napravi.

Mi,  Beijing  Shunzao  Technology  Co.,  Ltd.,  s  tem  izjavljamo,  da  je  ta  naprava  skladna  z  zahtevami  veljavnih  direktiv  in  evropskih  standardov  

ter  njihovimi  spremembami.  Celotno  besedilo  izjave  EU  o  skladnosti  je  na  voljo  na  naslednjem  spletnem  naslovu:  http://www.mi.com/

global/service/

Pri  uporabi  sesalnika  natančno  upoštevajte  navodila  v  tem  priročniku  za  uporabo.  Uporabniki  so  odgovorni  za  kakršno  koli  izgubo  ali  škodo,  ki  

nastane  zaradi  nepravilne  uporabe  sesalnika.

aparat.

do  35  ℃.  Nepravilno  polnjenje  lahko  poškoduje  baterijo.

podpora/izjava.html

Opis  izdelka

Informacije  o  skladnosti  s  predpisi

• Ne  uporabljajte  baterije  ali  napajalnika  drugih  proizvajalcev.

• Naprave  ali  baterije  ne  izpostavljajte  visokim  temperaturam.

• Zavedajte  se  nevarnosti  kratkega  stika  baterijskih  priključkov  naprave  ali  baterije  s  kovinskimi  predmeti.

• Če  je  napajalnik  poškodovan,  ga  mora  zamenjati  proizvajalec,  njegov  serviser  ali  podoben  ponudnik  storitev,  da  se

  izognili  so  se  varnostnim  tveganjem.

• Opozorilo  o  nevarnosti  požara:  Na  predfilter  in  zadnji  filter  sesalnika  ne  nanašajte  dišav.

  Te  vrste  izdelkov  običajno  vsebujejo  vnetljive  kemikalije,  ki  lahko  povzročijo  vžig  sesalnika.

• Dosledno  upoštevajte  navodila  v  tem  uporabniškem  priročniku  in  sesalnik  polnite  pri  temperaturi  okolice  0  ℃.
w
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3.  Izvrtajte  luknje:  Označite  luknje  na  steni  glede  na  luknje  na  nosilcu  za  shranjevanje.  Z  vrtalnikom  s  5  mm  svedrom  izvrtajte  luknjo  približno  40  mm  globoko.

mm  na  označenih  mestih  in  nato  v  vsako  izvrtano  luknjo  vstavite  moznik.

Pritisnite  za  vklop/izklop

Način  varčevanja  z  energijo

Način  visoke  moči

Indikator  napolnjenosti  baterije

Gumb  za  način

Filter

Posoda  za  prah

Standardni  način

v  prah

Polnilna  vrata

Kliknite

KlikniteKliknite

Kliknite

2.  Izberite  mesto:  Izberite  hladno  in  suho  mesto  z  električno  vtičnico  v  bližini.  Razdalja  med  spodnjim  delom  stenskega  nosilca  
in  tlemi  mora  biti  102,8  cm  (40  palcev).

pritrdite  s  samoreznim  vijakom  A  na  hrbtni  strani,  kot  je  prikazano  na  sliki.

Opomba:  Ilustracije  izdelka,  dodatne  opreme  in  uporabniškega  vmesnika  v  navodilih  za  uporabo  so  zgolj  informativne  
narave.
Zaradi  nenehnega  izboljševanja  izdelka  se  lahko  njegov  videz  in  funkcionalnost  razlikujeta.

1.  Namestitev  stenskega  nosilca  za  shranjevanje:  Poravnajte  dele  stenskega  nosilca  za  pritrditev  in  jih  nato  pritrdite

Namestitev  stenskega  nosilca  za  shranjevanje

Namestitev  dodatne  opreme  na  sesalnik

4.  Namestite  nosilec  za  shranjevanje  na  steni:  Poravnajte  montažne  luknje  na  nosilcu  za  shranjevanje  na  steni  z  luknjami  na  steni  in
nato  s  priloženimi  vijaki  B  pritrdite  nosilec  na  steno.
Opomba:  Pred  montažo  se  prepričajte,  da  v  območju  neposredno  za  mestom,  kjer  bo  nameščen  nosilec,  ni  kablov  
ali  cevi.

Gumb  za sprostitev  pladnja

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Gradbeništvo

Sesalnik
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Opis  stanja  indikatorja  napolnjenosti  baterije

Polnjenje  sesalnika

Indikator  napolnjenosti  baterije

Skoraj  popolnoma  napolnjeno

Utripa

vijak  A

Napol  napolnjeno

Popolnoma  napolnjeno

Polnjenje

Prazna  baterija

Sije

Samorezno  rezanje

Samorezno  rezanje

vijak  B

Ne  sveti

Napol  napolnjeno

Prazna  baterija Skoraj  popolnoma  napolnjeno

V  delovanju

Polnjenje
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Mini  električna  krtača

Nastavek  za  krtačo  2  v  1

Primerno  za  čiščenje  mest  z  razpokami,  kot  so  tipkovnice,  zavese,  zofe,  stropi,  vogali  in  notranjost  avtomobila.

visoke  temperature,  na  primer  v  avtomobilu  poleti.

Primerno  za  čiščenje  tkanin,  kot  so  zofe  in  vzmetnice.

Opomba:  Da  bi  se  izognili  morebitnim  varnostnim  tveganjem,  sesalnika  ne  izpostavljajte  neposredni  sončni  svetlobi  in  ga  ne  shranjujte  v  okolju  z

Kliknite

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Opombe:  •

Pred  prvo  uporabo  popolnoma  napolnite  sesalnik.  Polnjenje  bo  trajalo  približno  3,5

ure.  •  Sesalnika  med  polnjenjem  ne  smete  uporabljati.

• Ko  je  sesalnik  popolnoma  napolnjen,  se  indikatorska  lučka  po  20  sekundah  izklopi  in  sesalnik  nato  preklopi  v  način  varčevanja  z  energijo.

•  Dolgotrajno  sesanje  v  načinu  visoke  moči  bo  povzročilo  segrevanje  baterije,  kar  bo  podaljšalo  čas  polnjenja.

Pred  polnjenjem  pustite  sesalnik,  da  se  ohladi  30  minut.

Način  uporabe

Električna  krtača  (opremljena  z  lučko)

Primerno  za  čiščenje  marmornih  tal,  lesenih  tal  in  kratkodlakih  preprog.
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Čiščenje  posode  za  prah

Za  obnovitev  delovanja  izpraznite  posodo  za  prah.
Če  je  posoda  za  prah  v  sesalniku  napolnjena  preko  oznake  "MAX",  se  bo  čistilna  zmogljivost  sesalnika  zmanjšala.

Opozorilo:  Pred  čiščenjem  posode  za  prah  izklopite  sesalnik,  izključite  napajanje  in  odstranite  podaljševalno  cev.

Praznjenje  posode  za  prah:  Posodo  za  prah  držite  nad  posodo  za  odpadke  in  pritisnite  gumb  za  sproščanje  prahu,  da  izpraznite  
vsebino.

posoda  za  prah

Gumb  za  sprostitev
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Nega  in  vzdrževanje

Obvestilo:
• Pred  nego  in  vzdrževanjem  izvlecite  vtič  iz  električne  vtičnice  in  se  prepričajte,  da  je  sesalnik  izklopljen.

•  Za  zagotovitev  normalnega  delovanja  in  ohranitev  veljavnosti  garancije  vedno  uporabljajte  originalne  dele.
•  Če  je  filter,  predfilter,  zadnji  filter,  podaljševalna  cev  ali  nastavek  s  krtačo  2  v  1  zamašen,  bo  sesalnik  prenehal  delovati.  Preden

  sesalnik  ponovno  uporabite,  ga  izklopite  in  očistite  zamašeni  del.
•  Če  se  električna  glava  zamaši,  bo  prenehala  delovati,  sesalnik  pa  ne.  Izklopite  sesalnik,  da  očistite  električno  krtačo  ali  mini
električno  krtačo,  nato  pa  jo  lahko  ponovno  uporabite.
• Pred  čiščenjem  odstranite  glavo  krtače  s  sesalnika,  da  preprečite  nenamerno  vklop  sesalnika,  kar  lahko  povzroči  poškodbe.

•  Če  sesalnika  dalj  časa  ne  boste  uporabljali,  ga  popolnoma  napolnite,  izključite  iz  električnega  omrežja  in  shranite  na  hladnem  in  vlažnem
mestu,  stran  od  neposredne  sončne  svetlobe.
• Da  preprečite  prekomerno  praznjenje  baterije,  sesalnik  napolnite  vsaj  enkrat  na  tri  mesece.

Čiščenje  sesalnika
Sesalnik  obrišite  z  mehko,  suho  krpo.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

Opombe:  •  
Predfiltra  in  zadnjega  filtra  nikoli  ne  namakajte.  •  Pri  
čiščenju  zadnjega  filtra  ga  večkrat  sperite  in  rahlo  potrkajte  po  njegovem  robu,  da  odstranite  prah  in  umazanijo,  dokler  ni  čist.  •  Predfiltra  
in  zadnjega  filtra  ne  čistite  z  rokami,  
krtačo  ali  ostrim  predmetom,  da  ju  ne  poškodujete.  •  Če  je  sesalna  moč  po  čiščenju  predfiltra  in  zadnjega  filtra  še  vedno  znatno  
zmanjšana,  ju  lahko  zamenjate  z  originalnima.

3.  Zadnji  filter  odstranite  tako,  da  ga  obrnete  v  nasprotni  smeri  urinega  kazalca.

2.  Odstranite  predfilter,  dvignite  ročaj  in  ga  obrnite  v  nasprotni  smeri  urinega  kazalca,  da  odstranite  filter.

4.  Filter,  predfilter  in  zadnji  filter  sperite  pod  tekočo  vodo  iz  pipe,  dokler  niso  čisti,  nato  pa  jih  pustite  vsaj  24  ur,  da  se  popolnoma  posušijo.

Zadnji  filter

Predfilter

Zapah  nabojnika

v  prah

Filter
Ročaj

Čiščenje  filtrirnega  sklopa
1.  Kot  je  prikazano  na  sliki,  sprostite  zapah  posode  za  prah  in  posodo  za  prah  odstranite  navzven.
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To  je  sprednji  del  predfiltra.

PredfilterFilter

Oznaka  za  odklepanje

Kliknite

Zadnji  filter

2.  Primite  ročaj  in  filter  obračajte  v  smeri  urinega  kazalca,  dokler  se  ne  zaskoči.

Uporaba  filtrov

1.  Konec  ročaja  filtra  poravnajte  z  oznako  za  odklepanje »  « in  filter  namestite  navpično  v  posodo  za  prah.

4.  Vstavite  zadnji  filter  v  sesalnik  in  ga  obrnite  v  smeri  urinega  kazalca  v  pravilen  položaj.
5.  Ponovno  vstavite  posodo  za  prah  in  se  prepričajte,  da  je  trdno  nameščena.

3.  Predfilter  vstavite  na  svoje  mesto  s  sprednjo  stranjo  navzgor.

Sklop  filtra

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Valjčna  krtača

Zaklep  valjčne  krtače

Gumb  za  sprostitev

1.  Z  ustreznim  orodjem  zavrtite  valjčno  krtačo  v  smeri  urinega  kazalca,  kot  je  prikazano,  da  jo  odstranite.

4.  Ponovno  namestite  valj  krtače  v  pravilno  smer,  kot  je  prikazano,  nato  pa  pritisnite  zaporo  valjčka  krtače,  da  ga  pritrdite  na  svoje  mesto.

2.  S  suho  krpo  ali  papirnato  brisačo  obrišite  prah  in  umazanijo  s  sesalne  odprtine  in  prozornega  pokrova.

Opozorilo:  Glave  električne  ščetke  ne  čistite  z  vodo,  saj  ima  vgrajen  motor.

Čiščenje  mini  električne  krtače

3.  Odrežite  vse  lase,  ki  so  se  zapletli  okoli  valjčne  krtače,  in  jo  nato  očistite.

2.  S  suho  krpo  ali  papirnato  brisačo  obrišite  prah  in  umazanijo  s  sesalne  odprtine  in  prozornega  pokrova.

3.  Odrežite  vse  lase,  ki  so  se  zapletli  okoli  valjčne  krtače,  in  jo  nato  očistite.
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Čiščenje  glave  električne  ščetke  1.

Glavo  električne  krtače  obrnite  na  glavo,  pritisnite  gumb  za  sprostitev  valjčne  krtače,  odprite  zaporo  valjčne  krtače  in  odstranite  valjčno  krtačo.
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vir.

Sprožila  se  je  termična  zaščita  baterije.

Opomba  Če  navedene  rešitve  ne  odpravijo  težave,  se  obrnite  na  poprodajno  službo.

4.  Vstavite  valjčno  krtačo  v  pravilno  smer  in  jo  obrnite  v  nasprotni  smeri  urinega  kazalca,  da  se  zaskoči.

Pred  uporabo  napolnite  sesalnik.

Glava  ščetke  je  zamašena.

Izklopite  sesalnik  in  odstranite  glavo  krtače.

Pred  uporabo  napolnite  sesalnik.

Sprožila  se  je  termična  zaščita  baterije.

Sesalnik

ne  deluje.

Baterija  ni  popolnoma  napolnjena.

Posoda  za  prah  je  polna  ali  pa  je  predfilter  oziroma  

zadnji  filter  zamašen.

počasi.

RešitevPogosta  težava Možen  vzrok  je

Počakajte,  da  se  temperatura  baterije  vrne  na  normalno  raven,  

nato  pa  jo  lahko  nadaljujete  z  uporabo.

Nizka  raven  napolnjenosti  baterije.

Baterija  se  polni.

Posoda  za  prah  je  polna  ali  pa  je  predfilter

predmet.

Glava  ščetke  je  zamašena.

izpraznjena  baterija.

V  valjčni  krtači  je  zataknjen  tujek.

Opozorilo:  Mini  električne  krtače  ne  čistite  z  vodo,  ker  ima  vgrajen  motor.

Valjčna  krtača  je

Odstranite  vse  tuje  predmete  in  nadaljujte  z  uporabo.

Za  polnjenje  sesalnika  uporabljajte  samo  originalni  napajalnik.

Takoj  preverite  in  očistite.

Obrišite  kontakte  z  mehko,  suho  krpo  in  poskusite  znova.

Takoj  preverite  in  očistite.

se  ne  vrti.

Preverite  in  namestite.

ali  pa  je  zadnji  filter  zamašen.

Takoj  preverite  in  očistite.

Zmanjšanje  sesanja

Sesalnik  se  ne  polni.

Očistite  glavo  ščetke.

Kontakti  na  glavi  ščetke  ali

Uporabljeni  napajalnik  ni  originalen.

Očistite  glavo  ščetke.

Dovodna  odprtina,  zračni  kanal,  predfilter  ali  

zadnji  filter  so  zamašeni.

uspešnost.

Filter,  predfilter  ali  zadnji  filter  ni  nameščen.

Počakajte,  da  se  temperatura  baterije  vrne  na  normalno  raven,  

nato  pa  jo  lahko  nadaljujete  z  uporabo.

Podaljški  so  umazani.

Pogosta  težava
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D205

21,6  V

Nazivni  vhod

Nazivna  vhodna  
moč  Neto  teža

D205-DS

Model

Vir

GC32-310100-2A

Nazivna  poraba  energije  30  W

Nazivna  poraba  energije  10  W

Ime

Model

Mini  električna  krtača

FOSHAN  SHUNDE  GUANYUDA  POWER  SUPPLY  CO.,  LTD.

460  W

3,76  kg

Model

Nazivna  napetost

Poraba  brez  obremenitve

Model
Sesalnik  Xiaomi  G20

100–240  V~,  50/60  Hz,  1,0  A

Brezžični  sesalnik

D205-MN

Nazivna  izhodna  moč  31,0  V  1,0  A  31,0  W

87,76  %

Nazivna  napetost  25,2  V

Polnilna  napetost  31,0  V

Proizvajalec

Električna  krtača  (opremljena  z  lučko)

0,09  W

Nazivna  napetost

81,28  %

21,6  V

Okoljska  obvestila

Tehnični  parametri

Počakajte,  da  se  temperatura  baterije  vrne  na  normalno  

raven,  nato  pa  jo  lahko  nadaljujete  z  uporabo.

–  Baterijo  je  treba  varno  odstraniti.

Polnilna  litij-ionska  baterija  tega  sesalnika  vsebuje  kemikalije,  ki  lahko  onesnažujejo  okolje.

Sporočilo  o  napaki

Obrnite  se  na  ekipo  za  poprodajne  storitve.

Za  polnjenje  sesalnika  uporabljajte  samo  originalni  napajalnik.

Prišlo  je  do  napake  v  bateriji,  temperaturnem  

senzorju  ali  motorju.

Za  polnjenje  sesalnika  uporabljajte  samo  originalni  napajalnik.

Rešitev

Prišlo  je  do  napake  v  napajalniku.

Možen  vzrok  V

Preden  zavržete  sesalnik,  odstranite  baterije  in  jih  oddajte  na  ustreznem  mestu  za  recikliranje.

LED  1,  LED  2  in  LED  3  utripnejo  
trikrat  hkrati.

–  Pri  odstranjevanju  baterije  mora  biti  naprava  izklopljena  iz  električnega  omrežja.

LED  1  utripne  10-krat  rdeče.
Baterija  je  prazna.

–  Pred  odlaganjem  je  treba  baterijo  odstraniti  iz  naprave.

Sprožila  se  je  termična  zaščita  baterije.
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nizka  obremenitev  (10  %)

Povprečna  učinkovitost  v  aktivnem

pogoj  Učinkovitost  pri

Odpravljanje  težav

Če  sesalnik  ne  deluje  pravilno,  bo  indikator  napolnjenosti  baterije  prikazal  sporočilo  o  napaki.  Odpravljanje  težav  je  navedeno  v  nadaljevanju.
miza.
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2.  Odstranite  zadnji  pokrov  baterije  in  odklopite  ožičenje.

4.  Odstranite  zadnji  pokrov  in  odklopite  ožičenje  stikala  s  tiskanega  vezja.

5.  Odstranite  glavni  del,  odklopite  priključek  in  odstranite  baterijo.

3.  Odvijte  dva  vijaka  s  sprednjega  pokrova  sesalnika  in  odstranite  sprednji  pokrov.
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Opozorilo:  •

Preden  odstranite  baterijo,  se  prepričajte,  da  je  sesalnik  izklopljen  iz  električnega  omrežja  in  da  so  baterije

popolnoma  prazne.  •  Odstranjene  baterije  odnesite  v  specializiran  center  za  recikliranje,  kjer  jih  bodo  pravilno

odstranili.  •  Baterij  ne  puščajte  v  okolju  z  visoko  temperaturo,  saj  lahko  eksplodirajo.  •  V

primeru  puščanja  baterije  se  izogibajte  stiku  s  tekočino.  Če  tekočina  pride  v  stik  z  očmi,  jih  sperite  z  veliko  vode  in  nemudoma

poiščite  zdravniško  pomoč.

Postopek  za  odstranitev  baterije:

1. Odvijte  pet  vijakov  s  spodnjega  pokrova  sesalnika  in  odstranite  spodnji  pokrov.
w
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Sigurnosne  upute

Usisavač  G20

novčić.

•  Ne  koristite  usisavač  za  čišćenje  zapaljivih  ili  eksplozivnih  tekućina  poput  benzina  ili  za  čišćenje  otrovnih  otopina  poput  
klora,  amonijaka  ili  sredstva  za  čišćenje  odvoda.

ili  ozlijeđen.

postprodajnu  uslugu.  Nemojte  ga  sami  popravljati.

•  Usisavač  treba  popravljati  samo  ovlašteni  postprodajni  servis  kako  bi  se  osigurala  njegova  sigurna  upotreba.

u  komercijalne  svrhe.  
•  Nemojte  puniti  ili  pohranjivati  usisavač  u  blizini  izvora  topline  ili  na  vlažnim  mjestima,  poput  radijatora  ili  u  kuhinji  

ili  kupaonici.  •  Budite  svjesni  rizika  od  kratkog  
spoja  baterija  uređaja  ili  baterija  metalnim  predmetima.  •  Ne  dodirujte  utikač  ili  bilo  koje  druge  električne  
dijelove  mokrim  rukama.  •  Koristite  samo  zamjenske  dijelove  koje  je  odobrila  tvrtka  
Xiaomi.  •  Prije  ugradnje,  uklanjanja  ili  zamjene  bilo  kojih  dijelova  ili  čišćenja  ili  
održavanja  usisavača,  provjerite  sljedeće

da  ste  ga  isključili  i  iskopčali  adapter  za  napajanje  kako  biste  spriječili  tjelesne  ozljede.

•  Ne  naslanjajte  usisavač  na  nestabilne  predmete  poput  stolica  ili  stolova,  jer  bi  u  suprotnom  mogao  pasti  i  nešto  oštetiti.

koristiti.

životinje.
•

ili  pigmenti.

•  Ne  koristite  usisavač  za  čišćenje  tonera  ili  tinte  koja  se  koristi  u  laserskim  pisačima  i  kopirnim  uređajima,  jer  toner  može  uzrokovati  požar  
ili  eksploziju.

Prilikom  korištenja  usisavača  za  čišćenje  stepenica,  obratite  pozornost  na  osobnu  sigurnost.

sposobnosti  ili  nedostatak  iskustva  i  znanja  samo  ako  su  dobili  upute  ili  su  pod  nadzorom  u  vezi  s  korištenjem  uređaja  te  ako  
su  razumjeli  opasnosti.  Djeca  se  ne  smiju  igrati  s  uređajem.  Čišćenje  i  održavanje  ne  smiju  obavljati  djeca  bez  nadzora.  •  Ovaj  uređaj  
sadrži  baterije  koje  smije  zamijeniti  samo  

kvalificirano  osoblje.  •  Uređaj  je  namijenjen  za  korištenje  samo  s  isporučenim  napajanjem.  •  Ovaj  
usisavač  namijenjen  je  samo  za  unutarnju  upotrebu.  Ne  koristite  ga  na  otvorenom,  
u  industrijskim  okruženjima  ili

•  Ovaj  uređaj  mogu  koristiti  djeca  od  8  godina  i  starija  te  osobe  sa  smanjenim  fizičkim,  senzornim  ili  mentalnim  sposobnostima  ili  bez  iskustva  i  znanja  ako  su  pod  nadzorom  ili  su  dobili  upute  o  sigurnom  korištenju  uređaja  i  ako  razumiju  povezane  opasnosti.

Upute  za  uporabu

Ovaj  je  proizvod  namijenjen  samo  za  kućnu  upotrebu.  Molimo  vas  da  pažljivo  pročitate  ovaj  priručnik  prije  upotrebe  proizvoda  i  sačuvate  
ga  za  buduću  upotrebu.

•  Ne  koristite  usisavač  za  usisavanje  vrlo  masnih,  ljepljivih  ili  pigmentiranih  mrlja  poput  kreme  za  cipele,  boje

•  Ne  uranjajte  usisavač  ili  bilo  koji  njegov  dio  u  vodu  ili  druge  tekućine  radi  čišćenja.  Nakon  čišćenja  ili  održavanja  usisavača,  prije  
ponovne  ugradnje  i  upotrebe  provjerite  jesu  li  svi  dijelovi  potpuno  suhi.  •  Ne  koristite  usisavač  ako  je  otvor  

blokiran.  Uređaj  držite  bez  prašine,  dlačica,

•  Kako  biste  smanjili  rizik  od  požara,  eksplozije  ili  tjelesnih  ozljeda,  prije  upotrebe  provjerite  je  li  adapter  za  napajanje  oštećen.  
Nemojte  koristiti  usisavač  ako  je  adapter  za  napajanje  oštećen.  •  Nemojte  blokirati  ulaz  ili  izlaz  

zraka  kako  biste  spriječili  pregrijavanje  usisavača  i  uzrokovanje  oštećenja.  •  Nemojte  umetati  nikakve  predmete  
u  usisni  otvor  usisavača.  •  Nemojte  koristiti  usisavač  ako  je  bilo  koji  
dio  oštećen  ili  nepravilno  instaliran.

Prilikom  podizanja  ili  nošenja  usisavača  provjerite  je  li  isključen,  inače  postoji  opasnost  od  ozljeda.  •  Prilikom  
korištenja  usisavača  držite  njegove  pokretne  dijelove,  poput  glave,  podalje  od  ljudi  i  kućnih  ljubimaca.

•  Ne  koristite  usisavač  za  usisavanje  oštrih  ili  tvrdih  predmeta  poput  stakla,  čavala,  vijaka  ili

•  Ako  usisavač  ima  problema  s  pregrijavanjem,  čudnim  zvukom,  mirisom  ili  slabom  usisnom  snagom,  obratite  se  ovlaštenom  serviseru

•  Ne  koristite  usisavač  za  usisavanje  fine  prašine,  poput  prašine  od  suhozida  ili  pepela  od  kamina.  •  Ne  koristite  usisavač  za  
usisavanje  materijala  koji  se  puše  ili  gore,  poput  dima,  ugljena,  opušaka  cigareta.

ili  šibice.

kosu  ili  druge  ostatke,  u  suprotnom  bi  protok  zraka  mogao  biti  poremećen.

•
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samorezni  vijak  A  ×  2,
(opremljeno  svjetlom)

Električna  četka

Produžna  pećnica 2-u-1  nastavak  za  četku

Mini  električna  četka Izvor Komplet  za  montažu  na  zid  (uključuje

tipla  ×  2
samorezni  vijak  B  ×  2,

držač  za  pohranu  ×  2,

•

•  Koristite  samo  s  napajanjem  GC32-310100-2A.

Izjava  o  sukladnosti  EU-a

Informacije  o  zbrinjavanju  i  recikliranju  EE  otpada  Svi  

proizvodi  označeni  ovim  simbolom  su  otpadna  električna  i  elektronička  oprema  (EE  otpad  prema  Direktivi  2012/19/EU  Europskog  

parlamenta  i  Vijeća)  i  ne  smiju  se  odlagati  s  nesortiranim  komunalnim  otpadom.

Ispravno  odlaganje  i  recikliranje  pomoći  će  u  sprječavanju  potencijalnih  negativnih  posljedica  za  okoliš  i  ljudsko  zdravlje.  Za  više  informacija  o  

lokaciji  i  uvjetima  takvih  mjesta  za  prikupljanje  obratite  se  svom  prodavaču  ili  lokalnim  vlastima.

Umjesto  toga,  radi  zaštite  ljudskog  zdravlja  i  okoliša,  trebali  biste  predati  svoju  otpadnu  opremu  na  određeno  sabirno  mjesto  za  

recikliranje  otpadne  električne  i  elektroničke  opreme,  koje  su  uspostavile  vaše  vladine  ili  lokalne  vlasti.

•  UPOZORENJE:  Za  punjenje  baterije  koristite  samo  odvojivi  adapter  za  napajanje  koji  dolazi  s  ovim  proizvodom.

Popis  dodatne  opreme

•  UPOZORENJE:  Koristite  samo  napajanje  koje  je  isporučeno  s  uređajem.

Mi,  Beijing  Shunzao  Technology  Co.,  Ltd.,  ovime  izjavljujemo  da  je  ovaj  uređaj  u  skladu  sa  zahtjevima  primjenjivih  direktiva  i  europskih  

standarda,  kao  i  njihovim  izmjenama  i  dopunama.  Cijeli  tekst  EU  izjave  o  sukladnosti  dostupan  je  na  sljedećoj  internetskoj  adresi:  http://

www.mi.com/global/service/

Prilikom  korištenja  usisavača,  strogo  se  pridržavajte  uputa  u  ovom  priručniku  s  uputama.  Korisnici  su  odgovorni  za  bilo  kakav  gubitak  ili  štetu  

uzrokovanu  nepravilnom  upotrebom  usisavača.

uređaj.

do  35℃.  Nepravilno  punjenje  može  oštetiti  bateriju.

podrška/izjava.html

Opis  proizvoda

Informacije  o  usklađenosti  s  propisima

• Ne  koristite  bateriju  ili  AC  adapter  drugih  proizvođača.

• Ne  izlažite  uređaj  ili  bateriju  visokim  temperaturama.

• Budite  svjesni  rizika  kratkog  spoja  baterijskih  priključaka  uređaja  ili  baterije  metalnim  predmetima.

• Ako  je  adapter  za  napajanje  oštećen,  mora  ga  zamijeniti  proizvođač,  njegov  servisni  agent  ili  sličan  pružatelj  usluga  kako  bi

  izbjegli  su  sigurnosne  rizike.

• Upozorenje  na  opasnost  od  požara:  Ne  nanosite  nikakve  mirise  na  predfilter  i  stražnji  filter  usisavača.

  Ove  vrste  proizvoda  obično  sadrže  zapaljive  kemikalije  koje  mogu  uzrokovati  paljenje  usisavača.

• Strogo  se  pridržavajte  uputa  u  ovom  korisničkom  priručniku  i  punite  usisavač  na  temperaturi  okoline  od  0  ℃.
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3.  Izbušite  rupe:  Označite  rupe  na  zidu  prema  rupama  na  nosaču  za  pohranu.  Bušilicom  s  svrdlom  od  5  mm  izbušite  rupu  duboku  otprilike  40  mm.

mm  na  označenim  mjestima,  a  zatim  umetnite  tipl  u  svaku  izbušenu  rupu.

Pritisnite  za  uključivanje/isključivanje

Način  rada  za  uštedu  energije

Način  rada  visoke  snage

Pokazatelj  razine  baterije

Gumb  za  način  rada

Filter

Spremnik  za  prašinu

Standardni  način  rada

u  prah

Priključak  za  punjenje

Klik

KlikKlik

Klik

2.  Odaberite  mjesto:  Odaberite  hladno  i  suho  mjesto  s  električnom  utičnicom  u  blizini.  Udaljenost  između  dna  zidnog  
nosača  i  tla  trebala  bi  biti  102,8  cm  (40  inča).

pričvrstite  na  mjesto  pomoću  samoreznog  vijka  A  na  stražnjoj  strani  kao  što  je  prikazano  na  slici.

Napomena:  Ilustracije  proizvoda,  pribora  i  korisničkog  sučelja  u  priručniku  s  uputama  služe  samo  u  referentne  
svrhe.
Zbog  kontinuiranog  poboljšanja  proizvoda,  njegov  izgled  i  funkcionalnost  mogu  varirati.

1.  Postavljanje  zidnog  nosača  za  pohranu:  Poravnajte  dijelove  zidnog  nosača  za  pohranu  kako  biste  ih  pričvrstili,  a  zatim  ih  pričvrstite

Ugradnja  nosača  za  pohranu  na  zid

Montiranje  pribora  na  usisavač

4.  Postavite  nosač  za  pohranu  na  zid:  Poravnajte  rupe  za  montažu  na  nosaču  za  pohranu  na  zidu  s  rupama  na  zidu  i
zatim  priloženim  vijcima  B  pričvrstite  nosač  na  zid.
Napomena:  Prije  montaže  provjerite  da  nema  kabela  ili  cijevi  u  području  neposredno  iza  mjesta  gdje  će  se  
nosač  montirati.

Gumb  za otpuštanje  ladice

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Građevinarstvo

Usisivač
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Opis  statusa  indikatora  razine  baterije

Punjenje  usisavača

Pokazatelj  razine  baterije

Gotovo  potpuno  napunjeno

Treperi

vijak  A

Napola  napunjeno

Potpuno  napunjeno

Punjenje

Slaba  baterija

Sja

Samorezno  narezivanje

Samorezno  narezivanje

vijak  B

Nije  osvijetljeno

Napola  napunjeno

Slaba  baterija Gotovo  potpuno  napunjeno

U  pogonu

Punjenje
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Mini  električna  četka

2-u-1  nastavak  za  četku

Pogodno  za  čišćenje  mjesta  s  pukotinama,  kao  što  su  tipkovnice,  zavjese,  sofe,  stropovi,  kutovi  i  unutrašnjost  automobila.

visoke  temperature,  na  primjer  u  automobilu  ljeti.

Pogodno  za  čišćenje  tkanina  poput  sofa  i  madraca.

Napomena:  Kako  biste  izbjegli  moguće  sigurnosne  rizike,  ne  izlažite  usisavač  izravnoj  sunčevoj  svjetlosti  niti  ga  pohranjujte  u  okruženju  s

Klik

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Napomene:

•  Prije  prve  upotrebe  potpuno  napunite  usisavač.  To  će  trajati  oko  3,5  sata.  •  Usisavač

se  ne  smije  koristiti  tijekom  punjenja.  •  Nakon  što  se

usisavač  potpuno  napuni,  indikatorska  lampica  će  se  ugasiti  nakon  20  sekundi  i  usisavač  će  se  zatim  prebaciti  u  način  rada  za  uštedu  energije.

•  Dugotrajno  usisavanje  u  načinu  rada  s  visokom  snagom  uzrokovat  će  zagrijavanje  baterije,  što  će  povećati  vrijeme  punjenja.

Ostavite  usisavač  da  se  hladi  30  minuta  prije  punjenja.

Način  upotrebe

Električna  četka  (opremljena  svjetlom)

Pogodno  za  čišćenje  mramornih  podova,  drvenih  podova  i  tepiha  s  kratkim  vlaknima.
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Čišćenje  spremnika  za  prašinu

Za  vraćanje  performansi  ispraznite  spremnik  za  prašinu.
Ako  se  spremnik  za  prašinu  u  usisavaču  napuni  iznad  oznake  "MAX",  smanjit  će  se  sposobnost  čišćenja  usisavača.

Upozorenje:  Prije  čišćenja  spremnika  za  prašinu  isključite  usisavač,  iskopčajte  ga  iz  struje  i  uklonite  produžnu  cijev.

Pražnjenje  spremnika  za  prašinu:  Držite  spremnik  za  prašinu  iznad  spremnika  za  otpad  i  pritisnite  gumb  za  ispuštanje  
prašine  kako  biste  ispraznili  sadržaj.

spremnik  za  prašinu

Gumb  za  otpuštanje

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Njega  i  održavanje

Obavijest:
• Prije  njege  i  održavanja,  iskopčajte  utikač  iz  struje  i  provjerite  je  li  usisavač  isključen.
• Uvijek  koristite  originalne  dijelove  kako  biste  osigurali  normalan  rad  i  održali  jamstvo  valjanim.
•  Ako  je  filter,  predfilter,  stražnji  filter,  produžna  cijev  ili  nastavak  za  četku  2  u  1  začepljen,  usisavač  će  prestati  raditi.  Prije

  ponovne  upotrebe  usisavača  isključite  ga  i  očistite  začepljeni  dio.
•  Ako  se  električna  glava  začepi,  prestat  će  raditi,  ali  sam  usisavač  neće.  Isključite  usisavač  kako  biste  očistili  električnu  četku
ili  mini  električnu  četku,  a  zatim  je  možete  ponovno  koristiti.
• Prije  čišćenja  uklonite  glavu  četke  s  usisavača  kako  biste  spriječili  slučajno  aktiviranje  usisavača,  što  može  uzrokovati  ozljede.

•  Ako  usisavač  nećete  koristiti  dulje  vrijeme,  potpuno  ga  napunite,  isključite  iz  struje  i  pohranite  na  hladnom  mjestu  s  niskom  vlagom,
zaštićenom  od  izravne  sunčeve  svjetlosti.
• Kako  biste  spriječili  pretjerano  pražnjenje  baterije,  punite  usisavač  barem  jednom  svaka  tri  mjeseca.

Čišćenje  usisavača
Obrišite  usisavač  mekom,  suhom  krpom.
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Napomene:  
•  Nikada  ne  namačite  predfilter  i  stražnji  filter.  •  Prilikom  
čišćenja  stražnjeg  filtera,  više  puta  ga  isperite  i  lagano  kucnite  po  rubu  kako  biste  uklonili  prašinu  i  prljavštinu  dok  ne  bude  čist.  •  
Nemojte  čistiti  predfilter  i  stražnji  
filter  rukama,  četkom  ili  oštrim  predmetom  kako  biste  izbjegli  njihovo  oštećenje.  •  Ako  je  usisna  snaga  i  dalje  znatno  smanjena  
nakon  čišćenja  predfiltera  i  stražnjeg  filtera,  možete  ih  zamijeniti  originalnima.

3.  Uklonite  stražnji  filter  okretanjem  u  smjeru  suprotnom  od  kazaljke  na  satu.

2.  Izvadite  predfilter,  podignite  ručku  i  okrenite  je  u  smjeru  suprotnom  od  kazaljke  na  satu  kako  biste  uklonili  filter.

4.  Isperite  filter,  predfilter  i  stražnji  filter  pod  mlazom  vode  iz  slavine  dok  ne  budu  čisti,  a  zatim  ih  ostavite  sa  strane  najmanje  24  sata  da  
se  potpuno  osuše.

Stražnji  filter

Predfilter

Zasun  spremnika

u  prah

Filter
Ručka

Čišćenje  sklopa  filtera  1.
Kao  što  je  prikazano  na  slici,  otpustite  zasun  posude  za  prašinu  i  izvucite  posudu  za  prašinu  prema  van.
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Ovo  je  prednji  dio  

predfiltera.

PredfilterFilter

Oznaka  otključavanja

Klik

Stražnji  filter

2.  Držite  ručku  i  okrećite  filter  u  smjeru  kazaljke  na  satu  dok  se  ne  zaključa  na  svoje  mjesto.

Primjena  filtera

1.  Poravnajte  kraj  ručke  filtera  s  oznakom  za  otključavanje  „ “ i  postavite  filter  okomito  u  spremnik  za  prašinu.

4.  Umetnite  stražnji  filter  u  usisavač  i  okrenite  ga  u  smjeru  kazaljke  na  satu  u  ispravan  položaj.
5.  Vratite  spremnik  za  prašinu  i  provjerite  je  li  čvrsto  na  mjestu.

3.  Umetnite  predfilter  na  mjesto  s  prednjom  stranom  prema  gore.

Sklop  filtera
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Valjkasta  četka

Brava  valjkaste  četke

Gumb  za  otpuštanje

1.  Pomoću  prikladnog  alata  okrenite  valjak  za  četku  u  smjeru  kazaljke  na  satu  kao  što  je  prikazano  da  biste  ga  uklonili.

4.  Vratite  valjak  četke  u  ispravnom  smjeru  kao  što  je  prikazano,  a  zatim  pritisnite  bravu  valjka  četke  kako  biste  ga  učvrstili  na  mjestu.

2.  Suhom  krpom  ili  papirnatim  ručnikom  obrišite  prašinu  i  prljavštinu  s  usisnog  otvora  i  prozirnog  poklopca.

Upozorenje:  Glavu  električne  četke  nemojte  čistiti  vodom  jer  ima  ugrađeni  motor.

Čišćenje  mini  električne  četke

3.  Odrežite  svu  kosu  zapetljanu  oko  valjkaste  četke  i  zatim  je  očistite.

2.  Suhom  krpom  ili  papirnatim  ručnikom  obrišite  prašinu  i  prljavštinu  s  usisnog  otvora  i  prozirnog  poklopca.

3.  Odrežite  svu  kosu  zapetljanu  oko  valjkaste  četke  i  zatim  je  očistite.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Čišćenje  glave  električne  četkice  1.

Okrenite  glavu  električne  četke  naopako,  pritisnite  gumb  za  otpuštanje  valjkaste  četke,  otvorite  bravu  valjkaste  četke  i  izvadite  valjkastu  četku.
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izvor.

Aktivirana  je  termička  zaštita  baterije.

Napomena  Ako  navedena  rješenja  ne  riješe  problem,  obratite  se  postprodajnoj  službi.

4.  Umetnite  valjkastu  četku  u  ispravnom  smjeru  i  okrenite  je  suprotno  od  smjera  kazaljke  na  satu  kako  biste  je  zaključali.

Napunite  usisavač  prije  upotrebe.

Glava  četkice  je  začepljena.

Isključite  usisavač  i  uklonite  glavu  četke.

Napunite  usisavač  prije  upotrebe.

Aktivirana  je  termička  zaštita  baterije.

Usisivač

ne  radi.

Baterija  nije  potpuno  napunjena.

Spremnik  za  prašinu  je  pun  ili  je  predfilter  ili  stražnji  

filter  začepljen.

polako.

OtopinaUobičajeni  problem Mogući  uzrok  je

Pričekajte  da  se  temperatura  baterije  vrati  u  normalu,  a  zatim  je  

možete  nastaviti  koristiti.

Niska  razina  baterije.

Baterija  se  puni.

Spremnik  za  prašinu  je  pun  ili  je  predfilter

subjekt.

Glava  četkice  je  začepljena.

baterija  prazna.

Strani  predmet  je  zaglavljen  u  valjnoj  četki.

Upozorenje:  Ne  čistite  mini  električnu  četku  vodom  jer  ima  ugrađeni  motor.

Valjkasta  četka  je

Uklonite  sve  strane  predmete  i  nastavite  s  korištenjem.

Za  punjenje  usisavača  koristite  samo  originalni  adapter  za  napajanje.

Odmah  provjerite  i  očistite.

Obrišite  kontakte  mekom,  suhom  krpom  i  pokušajte  ponovno.

Odmah  provjerite  i  očistite.

ne  okreće  se.

Provjerite  i  postavite  na  mjesto.

ili  je  stražnji  filter  začepljen.

Odmah  provjerite  i  očistite.

Smanjenje  usisavanja

Usisavač  se  ne  puni.

Očistite  glavu  četkice.

Kontakti  na  glavi  četkice  ili

Korišteno  napajanje  nije  originalno.

Očistite  glavu  četkice.

Usisni  otvor,  kanal  za  zrak,  predfilter  ili  stražnji  

filter  su  začepljeni.

performanse.

Filter,  predfilter  ili  stražnji  filter  nisu  na  svom  mjestu.

Pričekajte  da  se  temperatura  baterije  vrati  u  normalu,  a  zatim  je  

možete  nastaviti  koristiti.

Produžne  šipke  su  prljave.

Uobičajeni  problem
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D205

21,6  V

Nazivni  ulaz

Nazivna  ulazna  
snaga  Neto  težina

D205-DS

Model

Izvor

GC32-310100-2A

Nazivna  potrošnja  snage  30  W

Nazivna  potrošnja  snage  10  W

Ime

Model

Mini  električna  četka

FOSHAN  SHUNDE  GUANYUDA  POWER  SUPPLY  CO.,  LTD.

460  W

3,76  kg

Model

Nazivni  napon

Potrošnja  bez  opterećenja

Model
Xiaomi  G20  usisavač

100  –  240  V~,  50/60  Hz,  1,0  A

Bežični  usisavač

D205-MN

Nazivna  izlazna  snaga  31,0  V  1,0  A  31,0  W

87,76%

Nazivni  napon  25,2  V

Napon  punjenja  31,0  V

Proizvođač

Električna  četka  (opremljena  svjetlom)

0,09  W

Nazivni  napon

81,28%

21,6  V

Obavijesti  o  zaštiti  okoliša

Tehnički  parametri

Pričekajte  da  se  temperatura  baterije  vrati  u  normalu,  

a  zatim  je  možete  nastaviti  koristiti.

–  Bateriju  je  potrebno  sigurno  zbrinuti.

Punjiva  litij-ionska  baterija  ovog  usisavača  sadrži  kemikalije  koje  mogu  onečistiti  okoliš.

Poruka  o  pogrešci

Obratite  se  timu  za  postprodajnu  podršku.

Za  punjenje  usisavača  koristite  samo  originalni  adapter  za  napajanje.

Došlo  je  do  greške  u  bateriji,  temperaturnom  

senzoru  ili  motoru.

Za  punjenje  usisavača  koristite  samo  originalni  adapter  za  napajanje.

Otopina

Došlo  je  do  greške  u  napajanju.

Mogući  uzrok  V

Prije  odlaganja  usisavača,  izvadite  baterije  i  odložite  ih  u  odgovarajuće  reciklažno  postrojenje.

LED  1,  LED  2  i  LED  3  bljeskaju  tri  
puta  istovremeno.

–  Prilikom  vađenja  baterije,  uređaj  mora  biti  isključen  iz  električne  mreže.

LED  1  treperi  crveno  10  puta.
Otišao  je  akumulator.

–  Baterija  se  mora  izvaditi  iz  uređaja  prije  odlaganja.

Aktivirana  je  termička  zaštita  baterije.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

nisko  opterećenje  (10%)

Prosječna  učinkovitost  u  aktivnom

Učinkovitost  uvjeta  pri

Rješavanje  problema

Ako  usisavač  ne  radi  ispravno,  indikator  razine  baterije  prikazat  će  poruku  o  pogrešci.  Rješavanje  problema  navedeno  je  u  nastavku
stol.
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Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a  

190  00 Prag  9  

Češka  Republika

www.sunnysoft.cz

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Upozorenje:
•Prije  vađenja  baterije,  provjerite  je  li  usisavač  isključen  iz  napajanja  i  jesu  li  baterije  potpuno
ispražnjene.  •  Izvađene  baterije  odnesite  u  profesionalni  centar  za  recikliranje  radi  pravilnog
zbrinjavanja.  •  Ne  ostavljajte  baterije  na  visokim  temperaturama,  jer  bi  u
suprotnom  mogle  eksplodirati.  •  U  slučaju  curenja  baterije,  izbjegavajte  kontakt  s  tekućinom.  Ako  tekućina
dođe  u  kontakt  s  očima,  isperite  ih  s  puno  vode  i  odmah  potražite  liječničku  pomoć.

Postupak  za  vađenje
baterije:  1.  Odvijte  pet  vijaka  s  donjeg  poklopca  usisavača  i  skinite  donji  poklopac.
2. Skinite  stražnji  poklopac  baterije  i  odspojite  ožičenje.
3. Odvijte  dva  vijka  s  prednjeg  poklopca  usisavača  i  skinite  prednji  poklopac.
4. Skinite  stražnji  poklopac  i  odvojite  ožičenje  prekidača  s  tiskane  ploče.
5. Uklonite  glavno  tijelo,  odspojite  konektor  i  izvadite  bateriju.
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